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מה טובו

רָאֵל. נֹתֶיךָ יִשְׂ כְּ בוּ אֹהָלֶיךָ יַעֲקֹב, מִשְׁ מַה טֹּֽ
ךָ אָבוֹא בֵיתֶךָ, רֹב חַסְדְּ וַאֲנִי בְּ

יִרְאָתֶךָ. ךָ בְּ חֲוֶה אֶל הֵיכַל קָֹדְשְׁ תַּ אֶשְׁ
יתֶךָ, י מְעוֹן בֵּ בְתִּ  יְיָ אָהַֽ
ךָ. בוֹדֶֽ ן כְּ כַּ וּמְקוֹם מִשְׁ

עָה, חֲוֶה וְאֶכְרָֽ תַּ  וַאֲנִי אֶשְׁ
י. אֶבְרְכָה לִפְנֵי יְיָ עֹשִׂ

תִי לְךָ יְיָ, עֵת רָצוֹן, וַאֲנִי תְפִלָּ
ךָ. עֶֽ אֱמֶת יִשְׁ נִי בֶּ ךָ, עֲנֵֽ רָב חַסְדֶּֽ אֱלֹהִים בְּ

במדבר כד:ה

תהילים ה:ח

תהילים סט:יד

Ma Tovu
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Ma tovu ohaleja Iaakov mishkenoteja Israel. 
Vaani berov jasdeja havo beiteja,
eshtajave el eijal kodsheja beirateja.
Adonai ahavti meon beiteja, 
umekom mishkan kevodeja.
Vaani eshtajave ve ejraha, 
ebreja lifnei Adonai osi.
Vaani tefilati leja Adonai et ratzon,
Elohim berov jasdeja aneni beemet isheja.

¡Qué hermosas son tus casas, Iaakov, tus moradas, pueblo de Israel!
Por Tu gran amor, Adonai, permítenos entrar en Tu casa,
para prosternarnos en Tu sagrado templo con reverencia.
Adonai, amamos Tu santuario, el lugar donde habita Tu gloria. 
Acepta esta oración que elevamos con humildad 
y buscaremos la bendición en Tu presencia, nuestro Creador. 
Que nuestra oración, Adonai, encuentre eco en Ti.

 • Bemivdar
Numeros 24:5

 • Tehilim
Salmos 5:8

 • Tehilim
Salmos 69:14

Ma Tovu



Arvit le Rosh Hashana

תהילים צב

ת: בָּ ַ יר לְיוֹם הַשּׁ מִזְמוֹר שִׁ
מְךָ עֶלְיוֹן: ר לְשִׁ טוֹב לְהוֹדוֹת לַייָ. וּלְזַמֵּ

לֵּילוֹת: ךָ. וֶאֱמוּנָתְךָ בַּ בּוֹקֶר חַסְדֶּ יד בַּ לְהַגִּ
כִנּוֹר: יוֹן בְּ עֲלֵי עָשׂוֹר וַעֲלֵי נָבֶל. עֲלֵי הִגָּ

ן: י יָדֶיךָ אֲרַנֵּ מַעֲשֵׂ פָעֳלֶךָ. בְּ נִי יְיָ בְּ חְתַּ מַּ י שִׂ כִּ
בוֹתֶיךָ: יךָ יְיָ. מְאֹד עָמְקוּ מַחְשְׁ דְלוּ מַעֲשֶׂ מַה גָּ

עַר לֹא יֵדָע. וּכְסִיל לֹא יָבִין אֶת זֹאת: אִישׁ בַּ
עֲלֵי אָוֶן. ל פֹּֽ צִיצוּ כָּ ב. וַיָּ מוֹ עֵשֶׂ עִים כְּ פְרֹחַ רְשָׁ  בִּ

מְדָם עֲדֵי עַד: לְהִשָּׁ
ה מָרוֹם לְעוֹלָם יְיָ: וְאַתָּ

ה אֹיְבֶיךָ יֹאבֵדוּ. י הִנֵּ ה אֹיְבֶיךָ יְיָ. כִּ י הִנֵּ  כִּ
עֲלֵי אָוֶן: ל פֹּֽ רְדוּ כָּ יִתְפָּ

מֶן רַעֲנָן: שֶׁ לּתִֹי בְּ רְאֵים קַרְנִי. בַּ רֶם כִּ וַתָּ
מַעְנָה אָזְנָי: שְׁ מִים עָלַי מְרֵעִים תִּ קָּ שׁוּרָי. בַּ ט עֵינִי בְּ בֵּ וַתַּ

ה: גֶּ בָנוֹן יִשְׂ לְּ אֶרֶז בַּ מָר יִפְרָח. כְּ תָּ יק כַּ צַדִּ
חַצְרוֹת אֱלהֵֹינוּ יַפְרִיחוּ: בֵית יְיָ. בְּ תוּלִים בְּ שְׁ

ים יִהְיוּ: נִים וְרַעֲנַנִּ שֵׁ יבָה. דְּ שֵׂ עוֹד יְנוּבוּן בְּ
ר יְיָ. צוּרִי וְלאֹ עַוְלָתָה בּוֹ: י יָשָׁ יד כִּ לְהַגִּ

Rosh Hashana en Shabat

Se intercala solo en Shabat
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Mizmor shir leiom haShabat.
Tov lehodot laAdonai, ulezamer leshimja Elion.
Lehaguid baboker jasdeja, veemunateja baleilot.
Alei asor vaalei nabel, alei higaion bejinor.
Ki simajtani Adonai befooleja, bemaasei iadeja aranen.
Ma gadlu maaseja Adonai, meod amku majshevoteja.

Ish baar lo ieda, ujsil lo iavin et zot.
Bifroaj reshaim kemo esev, vaiatzitzu kol poalei aven,
lehishamdam adei ad.
Veata marom leolam Adonai.
Ki hine oiveja Adonai, ki hine oiveja iovedu,
itpardu kol poalei aven.
Vatarem kireim karni, baloti beshemen raanan.
Vatabet eini beshurai, bakamim alai mereim tishmaana ozni.

Tzadik katamar ifraj, keerez balbanon isgue.
Shetulim bebeit Adonai, bejatzrot Eloheinu iafriju. 
Od ienubun beseiba, deshenim veraananim ihiu.
Lehaguid ki iashar Adonai, tzuri velo avlata bo.

Salmo 92
Qué bueno es poder agradecerte, Adonai, y cantar Tu nombre, Altísimo;
anunciar por la mañana Tu bien, y Tu fe cada noche,
en la melodía de la lira y de la flauta, en el tono suave del arpa. 
Tu creación, Adonai, me alegra el espíritu; 
celebro la perfección de las obras de Tus manos. 
Cuán grandes son Tus obras, Adonai. Muy profundos son Tus pensamientos. 
El hombre necio no comprende, y el insensato no puede entender.
Cuando brotan los impíos como la hierba,
y florecen todos los que hacen el mal, es para desaparecer para siempre.
Adonai, para siempre serás exaltado. Serán esparcidos todos los que hacen maldad.
Aumentarás mi honor y mis fuerzas; seré ungido con aceite fresco.
Y mirarán mis ojos sobre mis adversarios; oirán mis oídos su decepción.
El justo como la palma florecerá; como el cedro del Líbano crecerá.
Plantados en la casa de Adonai, en los atrios de nuestro Dios florecerán.
Aún en la vejez fructificarán; estarán vigorosos y en flor,
para anunciar que Adonai es justo, mi fortaleza, en la que no hay injusticia.

 • Tehilim 92
Canción para

el Shabat

Rosh Hashana en Shabat

Se intercala solo en Shabat
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תהילים צג

אוּת לָבֵשׁ. יְיָ מָלָךְ גֵּ
מּוֹט: ל תִּ בֵל בַּ כּוֹן תֵּ ר. אַף תִּ לָבֵשׁ יְיָ עֹז הִתְאַזָּ

ה: סְאֲךָ מֵאָז. מֵעוֹלָם אָתָּ נָכוֹן כִּ
אוּ נְהָרוֹת קוֹלָם אוּ נְהָרוֹת יְיָ. נָשְׂ נָשְׂ

כְיָם: אוּ נְהָרוֹת דָּ יִשְׂ
רֵי יָם. בְּ ירִים מִשְׁ ים אַדִּ מִקֹּלוֹת מַיִם רַבִּ

רוֹם יְיָ: מָּ יר בַּ אַדִּ
עֵדוֹתֶיךָ נֶאֱמְנוּ מְאֹד. לְבֵיתְךָ נָאֲוָה קֹּדֶשׁ.

יְיָ לְאֹרֶךְ יָמִים:

קדיש יתום

א. מֵהּ רַבָּ שׁ שְׁ ל וְיִתְקַדַּ דַּ יִתְגַּ
י בְרָא כִרְעוּתֵהּ, וְיַמְלִיךְ מַלְכוּתֵהּ עָלְמָא דִּ  בְּ
רָאֵל, ית יִשְׂ י דְכָל בֵּ יכוֹן וּבְיוֹמֵיכוֹן וּבְחַיֵּ חַיֵּ בְּ

עֲגָלָא וּבִזְמַן קָרִיב, וְאִמְרוּ אָמֵן. בַּ

א מְבָרַךְ מֵהּ רַבָּ  יְהֵא שְׁ
א. לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּ

א אַר וְיִתְרוֹמַם וְיִתְנַשֵּׂ ח וְיִתְפָּ בַּ תַּ רַךְ וְיִשְׁ  יִתְבָּ
א קֻדְשָׁ מֵהּ דְּ ל שְׁ ר וְיִתְעַלֶּה וְיִתְהַלָּ  וְיִתְהַדָּ

רִיךְ הוּא, בְּ
ירָתָא רְכָתָא וְשִׁ ל בִּ לָּא מִן כָּ א וּלְעֵֽ לָּ  לְעֵֽ
עָלְמָא, אֲמִירָן בְּ חָתָא וְנֶחֱמָתָא, דַּ בְּ שְׁ תֻּ

וְאִמְרוּ אָמֵן.

א, מַיָּ א מִן שְׁ לָמָא רַבָּ יְהֵא שְׁ
רָאֵל, וְאִמְרוּ אָמֵן. ל יִשְׂ ינוּ וְעַל כָּ ים עָלֵֽ וְחַיִּ

לוֹם ה שָׁ מְרוֹמָיו, הוּא יַעֲשֶׂ לוֹם בִּ ה שָׁ  עֹשֶׂ
רָאֵל, וְאִמְרוּ אָמֵן. ל יִשְׂ ינוּ וְעַל כָּ עָלֵֽ

Kadish de Duelo

Rosh Hashana en Shabat
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Adonai malaj gueut labesh,
labesh Adonai oz itazar, af tikon tevel bal timot.
Najon kisaja meaz meolam ata.
Naseu neharot Adonai, naseu neharot kolam,
iseu neharot dojiam.
Mikolot maim rabim, adirim mishberei iam,
adir bamarom Adonai.
Edoteja neemnu meod, lebeitja naava kodesh,
Adonai leorej iamim.

Salmo 93
Adonai reina; se vistió de grandeza; 
Adonai se vistió, se ciñó de poder. 
Afirmó también el mundo, y no se moverá. 
Firme es Tu trono desde entonces; desde siempre, eres eternamente. 
Se alzaron los ríos, Adonai, los ríos alzaron su sonido; alzaron los ríos sus ondas. 
Adonai en las alturas es más poderoso que el estruendo de las muchas aguas,
más que las recias ondas del mar. 
Tus testimonios son muy firmes; lo sagrado reside en Tu casa,
Adonai, por los siglos y para siempre.

Kadish de Duelo

Itgadal veitkadash sheme raba.
Bealma di vera jirute. Veiamlij maljute 
bejaieijon uviomeijon uvejaiei dejol  beit Israel 
baagala uvizman kariv. Veimru Amén.

Iehe sheme raba mevaraj 
leolam uleolmei almaia.

Itbaraj veishtabaj veitpoar veitromam veitnase 
veithadar veitale veithalal sheme dekudesha.
Brij hu.
Leela uleela min kol birjata veshirata 
tushbejata venejemata daamiran bealma, 
Veimru Amén.

Iehe shelama raba min shemaia 
vejaim aleinu veal kol Israel, Veimru Amén.

Ose shalom bimromav hu iaase shalom 
aleinu veal kol Israel, Veimru Amén.

Rosh Hashana en Shabat

 •Tehilim 93
La fuerza

de Adonai
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· barju ·
Bendición del Nombre de Dios

קריאת שמע וברכותיה

Bendiciones previas al Shemá Israel

רְכוּ אֶת יְיָ הַמְבֹרָךְ. בָּ
בֹרָךְ לְעוֹלָם וָעֶד. רוּךְ יְיָ הַמְּ בָּ

· Hamaariv Aravim ·
El Poder de Dios en la Bendición de la Luz

ברכות שלפני קריאת שמע

ה יְיָ, אֱלהֵֹינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם. רוּךְ אַתָּ בָּ
דְבָרוֹ מַעֲרִיב עֲרָבִים. ר בִּ אֲשֶׁ

עָרִים. חָכְמָה פּוֹתֵחַ שְׁ בְּ
ים. מַנִּ ים וּמַחֲלִיף אֶת הַזְּ ה עִתִּ נֶּ וּבִתְבוּנָה מְשַׁ

רְצוֹנוֹ. רָקִיעַ כִּ מְרוֹתֵיהֶם בָּ מִשְׁ ר אֶת הַכּוֹכָבִים בְּ וּמְסַדֵּ
נֵי אוֹר. ךְ מִפְּ ךְ וְחשֶׁ נֵי חשֶׁ בּוֹרֵא יוֹם וָלָיְלָה. גּוֹלֵל אוֹר מִפְּ

וּמַעֲבִיר יוֹם וּמֵבִיא לָיְלָה.
מוֹ: ין יוֹם וּבֵין לָיְלָה. יְיָ צְבָאוֹת שְׁ יל בֵּ וּמַבְדִּ
מִיד יִמְלוֹךְ עָלֵינוּ לְעוֹלָם וָעֶד: ם תָּ אֵל חַי וְקַיָּ

עֲרִיב עֲרָבִים: ה יְיָ, הַמַּ רוּךְ אַתָּ בָּ
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Barju et Adonai hamevoraj.
Baruj Adonai hamevoraj leolam vaed.

· barju ·
Bendición del Nombre de Dios

Bendigamos al Eterno a quien se debe toda alabanza.
Bendito sea el Eterno a quien se debe toda alabanza para siempre.

Bendiciones previas al Shemá Israel

Dios Eterno, designas la caída de cada atardecer, 
generas los ritmos del día y de la noche,
la alternancia entre la luz y la oscuridad, testigos de Tu creación.
Te manifiestas en cada salida del sol, y ahora, 
cuando el día se extingue y la noche desciende sobre Tu creación.
Bendito seas Dios nuestro, por hacernos posible comprender el sentido sagrado 
del tiempo en nuestras vidas. 
Seamos bendecidos por el Ser único y sagrado que se nos manifiesta en el día 
y en el trabajo y en la noche y en su descanso. 
Bendito seas, Adonai, por esta hora en que haces descender la noche.

Baruj ata Adonai Eloheinu melej haolam
asher bidvaro maariv aravim.
Bejojma poteaj shearim,
ubitbuna meshane, itim umajalif et hazmanim,
umesader et hakojabim bemishmeroteihem barakia kirtzono.
Bore iom valaila, golel or mipnei joshej vejoshej mipnei or.
Umaavir iom umevi laila,
umavdil bein iom ubein laila. Adonai tzevaot shemo.
El jai vekaiam tamid imloj aleinu leolam vaed.
Baruj ata Adonai hamaariv aravim.

· Hamaariv Aravim ·
El Poder de Dios en la Bendición de la Luz

13 • Servicio del Anochecer de Rosh Hashana
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Bendiciones previas al Shemá Israel

. ךָ אָהָבְתָּ רָאֵל עַמְּ ית יִשְׂ אַהֲבַת עוֹלָם בֵּ
. דְתָּ טִים אוֹתָנוּ לִמַּ פָּ ים וּמִשְׁ תּוֹרָה וּמִצְוֹת חֻקִּ

יךָ. חֻקֶּ יחַ בְּ כְבֵנוּ וּבְקוּמֵנוּ נָשִׂ שָׁ ן יְיָ אֱלֹהֵינוּ בְּ עַל כֵּ
דִבְרֵי תוֹרָתֶךָ וּבְמִצְוֹתֶיךָ לְעוֹלָם וָעֶד: מַח בְּ וְנִשְׂ

ינוּ וְאֹרֶךְ יָמֵינוּ י הֵם חַיֵּ כִּ
ה יוֹמָם וָלָיְלָה: וּבָהֶם נֶהְגֶּ

נּוּ לְעוֹלָמִים. סִיר מִמֶּ וְאַהֲבָתְךָ אַל תָּ
רָאֵל: ה יְיָ, אוֹהֵב עַמּוֹ יִשְׂ רוּךְ אַתָּ בָּ

· Ahavat Olam ·
El Poder de Dios en la Bendición del Amor

Cuando la madera arde, solamente el humo se eleva, 
dejando abajo los elementos más toscos. 
Lo mismo sucede con las plegarias: 
solamente la intención sincera asciende al cielo.
Las intenciones sinceras encuentran alas sin palabras. 
Son éstas las que enviamos ahora al cielo en un momento de plegaria silenciosa.

Del Baal Shem Tov.

 Arvit le Rosh Hashana • 14
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Bendiciones previas al Shemá Israel

La Torá nos sostiene reviviendo el espíritu y alegrando el corazón,
dándole forma al alma, abriendo nuestros ojos, 
ofreciéndonos una chispa de eternidad. 
La Torá es un libro cerrado hasta que lo leemos con el corazón abierto. 
No es un misterio ni está en el cielo. 
Está tan cerca de nosotros como le permitamos estarlo.
Sobre nuestros labios, en nuestro corazón, en la obra de nuestras manos.
Es el regalo más tangible del amor de Adonai.
Por eso, al levantarnos y al acostarnos meditamos en Tus enseñanzas.
Tu Torá y Tus preceptos nos dan plenitud de vida, 
al dedicarnos a su estudio de día y de noche.
Bendito seas, Adonai, por darnos Tu bendición de amor a través de la Torá.

Ahavat olam beit Israel amja ahavta.
Tora umitzvot jukim umishpatim otanu limadta.
Al ken Adonai Eloheinu beshojvenu uvekumenu nasiaj bejukeja.
Venismaj bedivrei Torateja uvemitzvoteja leolam vaed.
Ki hem jaieinu veorej iamenu
ubahem negue iomam valaila.
Veahavatja al tasir mimenu leolamim.
Baruj ata Adonai ohev amo Israel.

· Ahavat Olam ·
El Poder de Dios en la Bendición del Amor
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Shemá Israel

יךָ, וְאָהַבְתָּ אֵת יְהוָֹה אֱלהֶֹֽ
ךָ. ךָ, וּבְכָל מְאֹדֶֽ כָל לְבָבְךָ, וּבְכָל נַפְשְׁ בְּ

ר אָנֹכִי לֶּה, אֲשֶׁ בָרִים הָאֵֽ  וְהָיוּ הַדְּ
ךָ. ךָ הַיוֹּם, עַל לְבָבֶֽ מְצַוְּ

ם, רְתָּ בָּ ם לְבָנֶיךָ, וְדִבַּ נְתָּ נַּ  וְשִׁ
רֶךְ, ֽ ךָ בַדֶּ בֵיתֶךָ, וּבְלֶכְתְּ ךָ בְּ בְתְּ שִׁ  בְּ

ךָ. ךָ, וּבְקוּמֶֽ כְבְּ וּבְשָׁ
ךָ, ם לְאוֹת עַל יָדֶֽ רְתָּ  וּקְשַׁ
ין עֵינֶיךָ. וְהָיוּ לְטֹטָפֹת בֵּ

יךָ. עָרֶֽ יתֶךָ וּבִשְׁ ם עַל מְזֻזוֹת בֵּ וּכְתַבְתָּ

יחיד אומר: אֵל מֶלֶךְ נֶאֱמָן:

קריאת שמע

דברים ו:ד-ט

ינוּ, יְהוָֹה אֶחָד. רָאֵל, יְהוָֹה אֱלהֵֹֽ מַע יִשְׂ שְׁ
בוֹד מַלְכוּתוֹ לְעוֹלָם וָעֶד. ם כְּ רוּךְ שֵׁ בָּ
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Shemá Israel

Veahavta et Adonai Eloheja, 
bejol levavja, ubejol nafsheja, ubejol meodeja.
Vehaiu hadevarim haele, asher anoji 
metzavja haiom al levaveja.
Veshinantam levaneja vedibarta bam, 
beshivteja beveiteja ubelejteja baderej,
ubeshojbeja ubekumeja.
Ukshartam leot al iadeja, 
vehaiu letotafot bein eineja.
Ujtavtam al mezuzot beiteja ubisheareja.

Amarás a Adonai, tu Dios, con todo tu corazón, 
con todo tu ser y con todas tus fuerzas.
Las palabras que Te ordeno en este día las guardarás en tu corazón,
las enseñarás a tus hijos y meditarás sobre ellas en toda ocasión,
mientras reposas en tu casa, en tus caminos, al acostarte y al levantarte.
Fijarás estas palabras como un signo en tu mano 
y las llevarás como símbolo entre tus ojos.
Y habrás de escribirlas en los marcos de tus casas 
y en los portales de tus ciudades.

 Primer párrafo del 
Shemá Israel

• Devarim
Deuteronomio

6:4-9

Estas tres palabras se recitan sólo cuando no hay Minian: 
El Melej Neeman  

Esto se recita sólo cuando no hay Minian: 
Dios es el rey de la verdad

· Escucha Israel,
Adonai es Nuestro Dios, Adonai es Uno ·

Bendito sea Su Nombre por siempre

· Shemá Israel Adonai Eloheinu Adonai Ejad ·
Baruj Shem Kevod Maljuto Leolam Vaed
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Shemá Israel

דברים יא:יג-כא

קריאת שמע

ה אֶתְכֶם הַיּוֹם, ר אָנֹכִי מְצַוֶּ מְעוּ אֶל מִצְוֹתַי, אֲשֶׁ שְׁ עַ תִּ מֹֽ  וְהָיָה אִם שָׁ
כֶם. כָל לְבַבְכֶם וּבְכָל נַפְשְׁ לְאַהֲבָה אֶת יְהוָֹה אֱלֹהֵיכֶם וּלְעָבְדוֹ, בְּ

ךָ  ךָ וְתִירֹשְׁ עִתּוֹ, יוֹרֶה וּמַלְקוֹשׁ, וְאָסַפְתָּ דְגָנֶֽ י מְטַר אַרְצְכֶם בְּ וְנָתַתִּ
. עְתָּ בָֽ ךָ, וְאָכַלְתָּ וְשָׂ דְךָ לִבְהֶמְתֶּ שָׂ ב בְּ שֶׂ י עֵֽ ךָ. וְנָתַתִּ וְיִצְהָרֶֽ

ם אֱלֹהִים אֲחֵרִים  ם וַעֲבַדְתֶּ ה לְבַבְכֶם, וְסַרְתֶּ ן יִפְתֶּ מְרוּ לָכֶם פֶּ הִשָּׁ
יִם וְלֹא יִהְיֶה  מַֽ כֶם, וְעָצַר אֶת הַשָּׁ חֲוִיתֶם לָהֶם. וְחָרָה אַף יְהוָֹה בָּ תַּ  וְהִשְׁ
רֶץ הַטּבָֹה ם מְהֵרָה מֵעַל הָאָֽ ן אֶת יְבוּלָהּ, וַאֲבַדְתֶּ   מָטָר, וְהָאֲדָמָה לאֹ תִתֵּ
כֶם, לֶּה עַל לְבַבְכֶם וְעַל נַפְשְׁ בָרַי אֵֽ ם אֶת דְּ מְתֶּ ר יְהוָֹה נֹתֵן לָכֶם. וְשַׂ   אֲשֶׁ

ין עֵינֵיכֶם. ם אֹתָם לְאוֹת עַל יֶדְכֶם, וְהָיוּ לְטוֹטָפֹת בֵּ רְתֶּ וּקְשַׁ
רֶךְ, ֽ ךָ בַדֶּ בֵיתֶךָ וּבְלֶכְתְּ ךָ בְּ בְתְּ שִׁ ם, בְּ ר בָּ נֵיכֶם לְדַבֵּ ם אֹתָם אֶת בְּ דְתֶּ וְלִמַּ

יךָ. עָרֶֽ יתֶךָ וּבִשְׁ ם עַל מְזוּזוֹת בֵּ ךָ. וּכְתַבְתָּ ךָ, וּבְקוּמֶֽ כְבְּ וּבְשָׁ
עַן יִרְבּוּ יְמֵיכֶם וִימֵי בְנֵיכֶם עַל הָאֲדָמָה  לְמַֽ

רֶץ. יִם עַל הָאָֽ מַֽ ימֵי הַשָּׁ ע יְהוָֹה לַאֲבֹתֵיכֶם לָתֵת לָהֶם, כִּ בַּ ר נִשְׁ אֲשֶׁ
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Shemá Israel

Vehaia im shamoa tishmeu el mitzvotai, asher anoji metzave 
etjem haiom, leahava et Adonai Elohejem, uleavdo bejol 
levavejem uvejol nafshejem. Venatati metar artzejem beito, 
iore umalkosh, veasafta deganeja, vetirosheja veitzhareja.
Venatati esev besadeja livehemteja, veajalta vesavata. 
Hishamru lajem pen ifte levavejem, vesartem vaavadtem elohim 
ajerim, vehishtajavitem lahem. 
Vejara af Adonai bajem, veatzar et hashamaim velo ihie matar, 
vehaadama lo titen et ievula; vaavadtem mehera meal haaretz 
hatova asher Adonai noten lajem.
Vesamtem et devarai ele al levavejem veal nafshejem; 
ukeshartem otam leot al iedjem, vehaiu letotafot bein einejem. 
Velimadtem otam et beneijem ledaber bam, beshivteja beveiteja, 
uvelejteja vaderej, uveshojbeja uvekumeja.
Ujetavtam al mezuzot beiteja uvisheareja. 
Lemaan irbu iemejem vimei beneijem, al haadama asher nishba 
Adonai laabotejem latet lahem, kimei hashamaim al haaretz.

Segundo párrafo del 
Shemá Israel

• Devarim
Deuteronomio

11:13-21

Y será que si obedecieran cuidadosamente Mis mandamientos que Yo les prescribo 
hoy, amando a Adonai Su Dios, y sirviéndole con todo el corazón, y con toda el alma, 
Yo daré la lluvia de sus tierras a su tiempo, la temprana y la tardía; 
y recogerán sus granos, sus vinos y sus aceites. 
Daré también hierba en sus campos para sus ganados; y comerán, y se saciarán. 
Sean cuidadosos, que sus corazones no se desvíen y se aparten y sirvan a dioses 
ajenos, y se inclinen ante ellos; y se encienda el furor de Adonai sobre ustedes, 
y cierre los cielos, y no haya lluvia, ni la tierra dé su fruto, y se pierdan pronto de la 
buena tierra que Adonai les da.
Por tanto, pongan estas, Mis palabras, en el corazón y en el alma, y las atarán como 
señal en sus manos, y serán frontales entre sus ojos. 
Y las enseñarán a sus hijos, hablando de ellas cuando se sienten en sus casas, 
cuando anden por el camino, cuando se acuesten, y cuando se levanten. 
Y las escribirán en los dinteles de sus casas, y en sus puertas. 
Para que sean sus días, y los días de sus hijos, tan numerosos sobre la Tierra 
que Adonai juró a sus padres que les habría de dar, 
como los días de los cielos sobre la Tierra.

19 • Servicio del Anochecer de Rosh Hashana



Arvit le Rosh Hashana

קריאת שמע

ה לֵּאמֹר: אמֶר יְהוָֹה אֶל מֹשֶׁ וַיֹּֽ
נְפֵי בִגְדֵיהֶם  רָאֵל וְאָמַרְתָּ אֲלֵהֶם, וְעָשׂוּ לָהֶם צִיצִת עַל כַּ נֵי יִשְׂ ר אֶל בְּ בֵּ  דַּ

לֶת. כֵֽ תִיל תְּ נָף פְּ לְדֹרֹתָם, וְנָתְנוּ עַל צִיצִת הַכָּ
ל מִצְוֹת יְהוָֹה,   ם אֶת כָּ וְהָיָה לָכֶם לְצִיצִת, וּרְאִיתֶם אֹתוֹ וּזְכַרְתֶּ

יתֶם אֹתָם, וְלֹא תָתֽוּרוּ אַחֲרֵי לְבַבְכֶם וְאַחֲרֵי עֵינֵיכֶם, וַעֲשִׂ
ם זֹנִים אַחֲרֵיהֶם. ר אַתֶּ אֲשֶׁ

ים לֵאלהֵֹיכֶם. ל מִצְוֹתָי, וִהְיִיתֶם קְדֹשִׁ יתֶם אֶת כָּ רוּ וַעֲשִׂ זְכְּ עַן תִּ לְמַֽ
יִם, רֶץ מִצְרַֽ אתִי אֶתְכֶם מֵאֶֽ ר הוֹצֵֽ אֲנִי יְהוָֹה אֱלהֵֹיכֶם, אֲשֶׁ

לִהְיוֹת לָכֶם לֵאלהִֹים, אֲנִי יְהוָֹה אֱלהֵֹיכֶם.

יְהוָֹה אֱלהֵֹיכֶם אֱמֶת

במדבר טו:לז-מא

Shemá Israel
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Y Adonai habló a Moisés, diciendo: 
"Habla a los hijos de Israel, y diles que se hagan Tzitzit en los bordes de sus vestidos, 
por sus generaciones; y pongan en cada Tzitzit de los bordes un cordón azul.
Y les servirá de Tzitzit, para que cuando lo vean se acuerden de todos los 
mandamientos de Adonai, para ponerlos por obra; y no miren en pos de su 
corazón y de sus ojos por los cuales puedan equivocarse. Para que recuerden 
y cumplan todos Mis mandamientos y sean sagrados ante su Dios.
Yo soy Adonai, Su Dios, que los saqué de la tierra de Egipto, para ser Su Dios. 
Yo soy Adonai, Su Dios".

Vaiomer Adonai el Moshe leemor: 
Daber el benei Israel veamarta alehem, veasu lahem tzitzit al 
kanfei bigdehem ledorotam; venatnu al tzitzit hakanaf petil tjelet.
Vehaia lajem letzitzit, ureitem oto, uzejartem et kol mitzvot 
Adonai, vaasitem otam; velo taturu ajarei levavejem veajarei 
einejem, asher atem zonim ajareihem. 

Lemaan tizkeru vaasitem et kol mitzvotai, vihitem kedoshim 
leEloheijem. Ani Adonai Eloheijem, asher hotzeiti etjem 
meeretz Mitzraim liot lajem leElohim. Ani Adonai Eloheijem.

˙ ADONAI ELOHEIJEM EMET ˙

Tercer párrafo del 
Shemá Israel

• Bemidvar
Números
15:37-41

Shemá Israel
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Bendiciones posteriores al Shemá Israel

· Gaal Israel · El Poder de Dios en la Redención

הברכות שאחרי קריאת שמע

ם עָלֵינוּ. ל זֹאת וְקַיָּ אֱמֶת וֶאֱמוּנָה כָּ
רָאֵל עַמּוֹ: י הוּא יְיָ אֱלֹהֵינוּ וְאֵין זוּלָתוֹ. וַאֲנַחְנוּ יִשְׂ כִּ

ד מְלָכִים. הַפּוֹדֵנוּ מִיַּ
ל הֶעָרִיצִים. ף כָּ נוּ הַגּוֹאֲלֵנוּ מִכַּ מַלְכֵּ

רֵינוּ. פְרָע לָנוּ מִצָּ הָאֵל הַנִּ
נוּ: מוּל לְכָל אוֹיְבֵי נַפְשֵׁ לֵּם גְּ וְהַמְשַׁ

ר. ים וְנִפְלָאוֹת עַד אֵין מִסְפָּ ה גְדוֹלוֹת עַד אֵין חֵקֶר. נִסִּ הָעוֹשֶׂ
ים. וְלֹא נָתַן לַמּוֹט רַגְלֵנוּ: חַיִּ נוּ בַּ ם נַפְשֵׁ הַשָּׂ

ל שׂוֹנְאֵינוּ: רֶם קַרְנֵנוּ עַל כָּ מוֹת אוֹיְבֵינוּ. וַיָּ דְרִיכֵנוּ עַל בָּ הַמַּ
פַרְעֹה. ים וּנְקָמָה בְּ נוּ נִסִּ ה לָּ הָעוֹשֶׂ

נֵי חָם. אַדְמַת בְּ אוֹתוֹת וּמוֹפְתִים בְּ
כוֹרֵי מִצְרָיִם. ל בְּ ה בְעֶבְרָתוֹ כָּ כֶּ הַמַּ

רָאֵל מִתּוֹכָם לְחֵרוּת עוֹלָם: וַיּוֹצֵא אֶת עַמּוֹ יִשְׂ
זְרֵי יַם סוּף. ין גִּ נָיו בֵּ עֲבִיר בָּ הַמַּ

ע. תְהוֹמוֹת טִבַּ אֶת רוֹדְפֵיהֶם וְאֶת שׂוֹנְאֵיהֶם בִּ
מוֹ: חוּ וְהוֹדוּ לִשְׁ בְּ בוּרָתוֹ. שִׁ וְרָאוּ בָנָיו גְּ

לוּ עֲלֵיהֶם. רָצוֹן קִבְּ וּמַלְכוּתוֹ בְּ
ירָה רָאֵל לְךָ עָנוּ שִׁ ה וּבְנֵי יִשְׂ משֶׁ

ה. וְאָמְרוּ כֻלָּם: מְחָה רַבָּ שִׂ בְּ
אֵלִים יְיָ. מִי כָמֹכָה בָּ

קֹּדֶשׁ. ר בַּ מֹכָה נֶאְדָּ מִי כָּ
ה פֶלֶא: נוֹרָא תְהִלּוֹת עֹשֶׂ

 
ה. מַלְכוּתְךָ רָאוּ בָנֶיךָ. בּוֹקֵעַ יָם לִפְנֵי משֶׁ

זֶה אֵלִי עָנוּ. וְאָמְרוּ:
יְיָ יִמְלךְֹ לְעֹלָם וָעֶד:

י פָדָה יְיָ אֶת יַעֲקֹב. וְנֶאֱמַר. כִּ
נּוּ: ד חָזָק מִמֶּ וּגְאָלוֹ מִיַּ

רָאֵל: אַל יִשְׂ ה יְיָ, גָּ רוּךְ אַתָּ בָּ

איוב ט:י

תהילים סו:ט

שמות טו:יא

שמות טו:יח

ירמיהו לא:י
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Emet veemuna kol zot vekaiam aleinu,
Ki hu Adonai Eloheinu veein zulato, vaanajnu Israel amo. 
Hapodenu miiad melajim,
malkenu hagoalenu mikaf kol hearitzim. 
Hael hanifra lanu mitzarenu, 
vehameshalem guemul lejol oibei nafshenu.
Haose guedolot ad ein jeker nisim veniflaot ad ein mispar.
Hasam nafshenu bajaim velo natan lamot raglenu.
Hamadrijenu al bamot oibenu vaiarem karnenu al kol sonenu. 
Haose lanu nisim unekama beFaró.
Otot umofetim beadmat benei Jam.
Hamake beebrato kol bejorei Mitzraim.
Vaiotze et amo Israel mitojam lejerut olam.
Hamaavir banav bein guizrei Iam Suf.
Et rodfeihem veet soneihem biteomot tiba.
Verau banav gueburato shibju vehodu lishmo.	
Umaljuto beratzon kiblu aleihem.
Moshe ubenei Israel leja anu shira
besimja raba veamru julam:
Mi jamoja baelim Adonai
Mi kamoja needar bakodesh
Nora tehilot ose fele.

Maljuteja rau baneja bokea iam lifnei Moshe 
ze Elí anu veamru:
Adonai imloj leolam vaed
Veneemar ki fada Adonai et Iaakov
uguealo miiad jazak mimenu.
Baruj ata Adonai gaal Israel.

Reconocemos en Dios el poder dentro de nosotros que nos lleva a dar testimonio 
para liberar a los oprimidos y alimentar a los que tienen hambre, 
para comprometernos a vestir a los desnudos y consolar a los que sufren, 
a traer esperanza a los que están tristes y amor a los olvidados. 
Para poner paz donde hay violencia, diálogo donde hay prejuicio, 
esperanza donde hay desilusión, justicia donde hay persecución.
Que esta visión del mundo redimido nunca se desvanezca, que continuemos 
trabajando por el día en que las naciones sean una humanidad en paz.
Entonces cantaremos juntos, tal como Israel cantó a orillas del mar:
Mi jamoja baelim Adonai. ¿Quién puede igualarte, Adonai?
Bendito seas, Adonai, Redentor de Israel y de la Humanidad.

· Gaal Israel · El Poder de Dios en la Redención

Bendiciones posteriores al Shemá Israel

 • Iov 9:10
 • Tehilim - Salmos 66:9

 • Shemot - Éxodo 15:11

 • Shemot - Éxodo 15:18

 • Irmiahu - Jeremias 31:10
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Bendiciones posteriores al Shemá Israel

· Hashkivenu ·
EL PODER DE DIOS EN LA BENDICIóN DE LA PAZ

הברכות שאחרי קריאת שמע
יבֵנוּ יְיָ, כִּ הַשְׁ

ים. נוּ לְחַיִּ לוֹם. וְהַעֲמִידֵנוּ מַלְכֵּ אֱלהֵֹינוּ לְשָׁ
 

פָנֶיךָ. עֵצָה טוֹבָה מִלְּ נֵנוּ בְּ לוֹמֶךָ. וְתַקְּ ת שְׁ וּפְרוֹשׂ עָלֵינוּ סֻכַּ

עֲדֵנוּ: מֶךָ. וְהָגֵן בַּ יעֵנוּ מְהֵרָה לְמַעַן שְׁ וְהוֹשִׁ
וְהָסֵר מֵעָלֵינוּ אוֹיֵב דֶבֶר וְחֶרֶב וְרָעָב וְיָגוֹן.

טָן מִלְפָנֵינוּ וּמֵאַחֲרֵינוּ. וְהָסֵר שָׂ
ירֵנוּ. סְתִּ נָפֶיךָ תַּ וּבְצֵל כְּ

ה. ילֵנוּ אָתָּ י אֵל שׁוֹמְרֵנוּ וּמַצִּ  כִּ
ה: י אֵל מֶלֶךְ חַנּוּן וְרַחוּם אָתָּ כִּ

ה וְעַד עוֹלָם: לוֹם מֵעַתָּ מוֹר צֵאתֵנוּ וּבוֹאֵנוּ לְחַיִים וּלְשָׁ וּשְׁ
 

לוֹמֶךָ. ת שְׁ וּפְרוֹשׂ עָלֵינוּ סֻכַּ
לוֹם ת שָׁ ה יְיָ, הַפּוֹרֵשׂ סֻכַּ רוּךְ אַתָּ  בָּ

לָיִם: רָאֵל וְעַל יְרוּשָׁ ל עַמּוֹ יִשְׂ עָלֵינוּ וְעַל כָּ

Adonai, creador de los misterios del universo y de la vida, en esta noche, 
simbólico aniversario de la creación de Tu mundo, nos encontramos ante Tu 
presencia, humildes y sensibles ante lo efímero de nuestras existencias, a fin 
de rogarte que nos permitas entender algo del significado de la paz creativa y 
aceptar el desafío de poder realizarla.

Que el ruido y el clamor del mundo no nos impidan distinguir entre el bien y 
el mal, entre lo mejor y lo peor, entre lo creador y lo destructivo, para poder 
llegar a lo que perdura: la belleza y la armonía del mundo que nos diste para 
cuidarlo y transformarlo.

Bendita sea la inspiración que nos regalas para ser nosotros instrumentos 
para la paz.
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Bendiciones posteriores al Shemá Israel

· Hashkivenu ·
EL PODER DE DIOS EN LA BENDICIóN DE LA PAZ

Hashkivenu Adonai,
Eloheinu leshalom, vehamidenu malkenu lejaiim.

Ufros aleinu, sucat shlomeja, vetaknenu beetza tova milefaneja.

Vehoshienu mehera lemaan shemeja, vehaguen baadenu.
Vehaser mealeinu oiev, dever, vejerev, veraav, veiagon. 
Vehaser satan milefaneinu umeajoreinu,
ubetzel kenafeja tastireinu.
Ki El shomreinu umatzileinu ata, 
ki El melej janun verajum ata.

Ushmor tzetenu, uvoenu, lejaiim uleshalom, meata vead olam.

Ufros aleinu sucat shlomeja.
Baruj ata Adonai hapores sucat shalom,
aleinu veal kol amo Israel, veal Ierushalaim.

Adonai, Dios nuestro, Te pedimos poder descansar en paz,
y despertar cada mañana a una vida con fuerzas renovadas.
Derrama sobre nosotros la protección de Tu paz.
Ayúdanos a ordenar nuestras vidas de acuerdo con Tu consejo,
y entonces ser nosotros hacedores de paz en Tu Nombre.
Sé como un escudo alrededor nuestro,
protegiéndonos del odio y de la guerra,
de las enfermedades y de la destrucción.
Elimina dentro nuestro, la inclinación al mal
y protégenos bajo la sombra de Tus alas.
Vigila nuestra entrada y salida en la vida y en la paz,
desde ahora y para siempre.
Bendito seas, Adonai, Tu protección de paz se esparce sobre nosotros,
sobre Israel, sobre Ierushalaim y sobre toda la Humanidad.
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	 א. אָמֵן. מֵהּ רַבָּ שׁ שְׁ ל וְיִתְקַדַּ דַּ יִתְגַּ
י בְרָא כִרְעוּתֵהּ, וְיַמְלִיךְ מַלְכוּתֵהּ עָלְמָא דִּ  בְּ
רָאֵל, ית יִשְׂ י דְכָל בֵּ יכוֹן וּבְיוֹמֵיכוֹן וּבְחַיֵּ חַיֵּ בְּ

עֲגָלָא וּבִזְמַן קָרִיב, וְאִמְרוּ אָמֵן. בַּ

א מְבָרַךְ מֵהּ רַבָּ  יְהֵא שְׁ
א. לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּ

א אַר וְיִתְרוֹמַם וְיִתְנַשֵּׂ ח וְיִתְפָּ בַּ תַּ רַךְ וְיִשְׁ יִתְבָּ
א קֻדְשָׁ מֵהּ דְּ ל שְׁ ר וְיִתְעַלֶּה וְיִתְהַלָּ  וְיִתְהַדָּ

רִיךְ הוּא, בְּ
ירָתָא רְכָתָא וְשִׁ ל בִּ לָּא מִן כָּ א וּלְעֵֽ לָּ  לְעֵֽ
עָלְמָא, אֲמִירָן בְּ חָתָא וְנֶחֱמָתָא, דַּ בְּ שְׁ תֻּ

וְאִמְרוּ אָמֵן.

Veshamru - Solo en Shabat 

לשבת
Solo en Shabat

שמות לא:טז-יז

ת. בָּ רָאֵל אֶת הַשַּׁ מְרוּ בְנֵי יִשְׂ וְשָׁ
רִית עוֹלָם: ת לְדֹרֹתָם בְּ בָּ ַ לַעֲשׂוֹת אֶת הַשּׁ
רָאֵל אוֹת הִיא לְעוֹלָם. נֵי יִשְׂ ינִי וּבֵין בְּ בֵּ

ה יְיָ  ת יָמִים עָשָׂ שֶׁ י שֵׁ כִּ
מַיִם וְאֶת הָאָרֶץ. אֶת הַשָּׁ

בַת וַיִנָּּפַשׁ: בִיעִי שַׁ וּבַיוֹּם הַשְּׁ

 תהילים פא: ד-ה

סֶה לְיוֹם חַגֵּנוּ: כֶּ קְעוּ בַחֹדֶשׁ שׁוֹפָר בַּ תִּ
ט לֵאלהֵֹי יַעֲקֹב: פָּ רָאֵל הוּא מִשְׁ י חֹק לְיִשְׂ כִּ

 חצי קדיש

Tiku Bajodesh Shofar
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Veshamru - Solo en Shabat 

Veshamru benei Israel et hashabat,
laasot et hashabat ledorotam berit olam.
Beini ubein benei Israel ot hi leolam,
ki sheshet iamim asa Adonai
et hashamaim veet haaretz,
Ubaiom hashvii shabat vainafash.

Jatzi Kadish

Itgadal veitkadash sheme raba. Amén. 
Bealma di vera jirute. Veiamlij maljute bejaieijon uviomeijon
uvejaiei dejol beit Israel baagala uvizman kariv. Veimru Amén.

Iehe sheme raba mevaraj 
lealam uleolmei almaia.

Itbaraj veishtabaj veitpoar veitromam veitnase
veithadar veitale veithalal sheme dekudesha. 
Brij hu. 
Leela uleela min kol birjata veshirata           
tushbejata venejemata daamiran bealma. 
Veimru Amén.

 En Shabat
• Shemot

Éxodo 31:16-17

• Tehilim 81:4.5 Tiku bajodesh shofar, bakese leiom jaguenu.
Ki jok leIsrael hu, mishpat leElohei Iaakov.

Observarán los hijos de Israel el Shabat a través de los tiempos.
Será entre Mí y los hijos de Israel una alianza eterna.
Testimonio de la creación del mundo en seis días.
Y en el séptimo día culminó Su obra a través de la espiritualidad del Shabat.

Hagan resonar el Shofar, en el día sagrado del nuevo año, 
porque éste es un precepto de Israel, una ley del Dios de Iaakov.

Tiku Bajodesh Shofar
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Amidá 

 תפילת העמידה

תֶךָ: הִלָּ יד תְּ ח וּפִי יַגִּ פְתָּ פָתַי תִּ אֲדנָי שְׂ

ה יְיָ אֱלהֵֹינוּ וֵאלהֵֹי אֲבוֹתֵינוּ )וְאִמוֹתֵינוּ). רוּךְ אַתָּ בָּ
אֱלהֵֹי אַבְרָהָם. אֱלהֵֹי יִצְחָק. וֵאלהֵֹי יַעֲקֹב.

רָה, אֱלהֵֹי רִבְקָה, אֱלהֵֹי רָחֵל וֵאלהֵֹי לֵאָה). (אֱלהֵֹי שָׂ

בּוֹר וְהַנּוֹרָא אֵל עֶלְיוֹן. דוֹל הַגִּ הָאֵל הַגָּ
גּוֹמֵל חֲסָדִים טוֹבִים. וְקוֹנֵה הַכּל.

י אָבוֹת. וּמֵבִיא גוֹאֵל לִבְנֵי בְנֵיהֶם וְזוֹכֵר חַסְדֵּ
אַהֲבָה:  מוֹ בְּ לְמַעַן שְׁ

:

ים  חַיִּ ים. מֶלֶךְ חָפֵץ בַּ זָכְרֵנוּ לְחַיִּ
ים:  ים. לְמַעַנְךָ אֱלֹהִים חַיִּ סֵפֶר הַחַיִּ וְכָתְבֵנוּ בְּ

יעַ וּמָגֵן: מֶלֶךְ עוֹזֵר וּמוֹשִׁ
רָה): ה יְיָ, מָגֵן אַבְרָהָם )וְעֶזְרַת שָׂ רוּךְ אַתָּ בָּ

· Amidá ·
La ofrenda del corazón

El encuentro con lo Divino

תהילים נא:יז
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Amidá 

Baruj ata Adonai Eloheinu veElohei avoteinu (veimoteinu) 
Elohei Abraham, Elohei Itzjak veElohei Iaakov. 
(Elohei Sara, Elohei Rivka, Elohei Rajel veElohei Lea).

HaEl hagadol haguibor vehanora El elion. 
Gomel jasadim tovim vekone hakol. 
Vezojer  jasdei avot umevi goel libnei bneihem 
lemaan shemo beahava.

Zojreinu lejaim, melej jafetz bajaim.
Vejotvenu besefer jaim, lemaanja Elohim jaim.

Melej ozer umoshia umaguen. 
Baruj ata Adonai maguen Abraham (veezrat Sara).

Adonai abre mis labios para que mi boca eleve tu plegaria
Bendito seas, Adonai nuestro Dios y Dios de nuestros padres y madres,
Dios de Abraham, Dios de Itzjak y Dios de Iaakov. 
Dios de Sara, Dios de Rivka, Dios de Rajel y Dios de Lea.
Dios exaltado, supremo y poderoso. Señor de toda vida. 
Tus caminos son los caminos del amor. 
Recuerdas la fidelidad de nuestros antepasados y con amor traes la redención 
para los hijos de Tus hijos, por el bien de Tu Nombre. 

Dios fuente de toda vida, concédenos la vida. 
Inscríbenos en el Libro de la Vida, por Tu nombre Dios Eterno.

Tú eres el Rey que ayuda, salva y protege. 
Bendito seas, Adonai, protector de Abraham y Sara.

· Amidá ·
La ofrenda del corazón

El encuentro con lo Divino

Adonai sefatai tiftaj ufi iaguid tehilateja • Tehilim - Salmos 51:17
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יעַ: ה רַב לְהוֹשִׁ בּוֹר לְעוֹלָם אֲדֹנָי. מְחַיֵּה מֵתִים אַתָּ ה גִּ  אַתָּ

חֶסֶד. ים בְּ ל חַיִּ מְכַלְכֵּ
ים. סוֹמֵךְ נוֹפְלִים. וְרוֹפֵא חוֹלִים. רַחֲמִים רַבִּ  מְחַיֶּה מֵתִים בְּ

נֵי עָפָר. יר אֲסוּרִים. וּמְקַיֵּם אֱמוּנָתוֹ לִישֵׁ וּמַתִּ
ךְ. בוּרוֹת וּמִי דוֹמֶה לָּ עַל גְּ מִי כָמוֹךָ בַּ
מֶלֶךְ מֵמִית וּמְחַיֶּה וּמַצְמִיחַ יְשׁוּעָה:

:

רַחֲמִים: ים בְּ מִי כָמוֹךָ אַב הָרַחֲמִים. זוֹכֵר יְצוּרָיו לְחַיִּ

ה לְהַחֲיוֹת מֵתִים.   וְנֶאֱמָן אַתָּ
תִים: ה יְיָ, מְחַיֵּה הַמֵּ רוּךְ אַתָּ בָּ

מְךָ קָדוֹשׁ. ה קָדוֹשׁ וְשִׁ אַתָּ
לָה: לוּךָ סֶּ כָל יוֹם יְהַלְּ ים בְּ  וּקְדוֹשִׁ

Amidá 
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Ata guibor leolam Adonai mejaie metim
Ata rav lehoshia. 
Mejalkel jaim bejesed, 
mejaie metim berajamim rabim,
somej noflim verofe jolim 
umatir asurim umekaiem emunato lishenei afar. 
Mijamoja baal guevurot umi dome laj.
Melej memit umejaie umatzmiaj ieshua.

Mi jamoja av harajamim, zojer ietzurav lejaim berajamim.

Veneeman ata lehajaiot metim. 
Baruj ata Adonai mejaie hametim.

Ata kadosh veshimja kadosh
ukdoshim bejol iom iehaleluja sela.

Inmensa es la energía eterna en el corazón de la vida 
y grande es Tu poder en los mundos del más allá.
El amor a través del cual Te manifiestas, nos otorga vida y renueva nuestras fuerzas. 
Los crueles vientos arrancan a los débiles, pero Tu poder está en la ayuda que 
brindas a los que caen, en el alivio que das a los enfermos, en la libertad que 
otorgas a los cautivos y en la fe en que mantienes a los que duermen en el polvo.
Permítenos ayudarte a poner de pie a los caídos, a curar a los que sufren, 
y aliviar a los oprimidos. 
¿Quién Te iguala Adonai? Con Tu amor concedes la vida a toda Tu creación.
Bendito seas, Adonai, por entregarnos vida eterna.

Eres sagrado y sagrado es Tu nombre. Y todo lo sagrado Te alaba por siempre.

Amidá 

31 • Servicio del Anochecer de Rosh Hashana



Arvit le Rosh Hashana

Amidá 

רָאתָ, בָּ ׁ ל מַה שֶּ יךָ, וְאֵימָתְךָ עַל כָּ ל מַעֲשֶׂ ךָ יְיָ אֱלֹהֵינוּ, עַל כָּ חְדְּ ן פַּ וּבְכֵן תֵּ
רוּאִים. ל הַבְּ חֲווּ לְפָנֶיךָ כָּ תַּ ים, וְיִשְׁ עֲשִׂ ל הַמַּ וְיִירָאוּךָ כָּ
לֵם. לֵבָב שָׁ ה אֶחָת, לַעֲשׂוֹת רְצוֹנְךָ בְּ ם אֲגֻדָּ וְיֵעָשׂוּ כֻלָּ

ימִינֶךָ. יָדְךָ, וּגְבוּרָה בִּ לְטוֹן לְפָנֶיךָ, עֹז בְּ ׁ הַשִּ יָּדַעְנוּ יְהֹוָה אֱלֹהֵינוּ, שֶׁ מוֹ שֶׁ כְּ
רָאתָ: בָּ ׁ ל מַה שֶּ מְךָ נוֹרָא עַל כָּ וְשִׁ

ה לִירֵאֶיךָ, הִלָּ ךָ, תְּ בוֹד יְיָ לְעַמֶּ ן כָּ וּבְכֵן תֵּ
ה לַמְיַחֲלִים לָךְ, יךָ, וּפִתְחוֹן פֶּ וְתִקְוָה לְדוֹרְשֶׁ

ךָ, שׂוֹן לְעִירֶךָ, וּצְמִיחַת קֶרֶן לְדָוִד עַבְדֶּ מְחָה לְאַרְצֶךָ, וְשָׂ שִׂ
מְהֵרָה בְיָמֵינוּ: יחֶךָ, בִּ י מְשִׁ וַעֲרִיכַת נֵר לְבֶן יִשַׁ

רִים יַעֲלֹזוּ, מָחוּ, וִישָׁ יקִים יִרְאוּ וְיִשְׂ וּבְכֵן צַדִּ
יהָ, ץ פִּ קְפָּ ה יָגִילוּ, וְעוֹלָתָה תִּ רִנָּ וַחֲסִידִים בְּ

כְלֶה, ן תִּ עָשָׁ הּ כֶּ לָּ עָה כֻּ וְכָל הָרִשְׁ
לֶת זָדוֹן מִן הָאָרֶץ: י תַעֲבִיר מֶמְשֶׁ כִּ

יךָ, ל מַעֲשֶׂ ךָ עַל כָּ ה יְיָ לְבַדֶּ וְתִמְלוֹךְ אַתָּ
ךָ. לַיִם עִיר קָדְשֶׁ בוֹדֶךָ. וּבִירוּשָׁ ן כְּ כַּ הַר צִיּוֹן מִשְׁ בְּ

ךָ. יִמְלוֹךְ יְיָ לְעוֹלָם אֱלֹהַיִךְ צִיּוֹן לְדוֹר וָדוֹר, הַלְלוּיָהּ: דִבְרֵי קָדְשֶׁ תוּב בְּ כָּ כַּ

לְעָדֶיךָ מֶךָ, וְאֵין אֱלוֹהַּ מִבַּ ה וְנוֹרָא שְׁ קָדוֹשׁ אַתָּ
צְדָקָה. שׁ בִּ דוֹשׁ נִקְדָּ ט, וְהָאֵל הַקָּ פָּ שְׁ מִּ הּ יְיָ צְבָאוֹת בַּ תוּב, וַיִּגְבַּ כָּ כַּ

דוֹשׁ:  לֶךְ הַקָּ ה יְיָ, הַמֶּ רוּךְ אַתָּ בָּ

נוּ, ים, אָהַבְתָּ אוֹתָנוּ וְרָצִיתָ בָּ ל הָעַמִּ נוּ מִכָּ ה בְחַרְתָּ  אַתָּ
מִצְוֹתֶיךָ, נוּ בְּ תָּ שְׁ שׁוֹנוֹת, וְקִדַּ ל הַלְּ נוּ מִכָּ וְרוֹמַמְתָּ

דוֹשׁ עָלֵינוּ קָרָאתָ: דוֹל וְהַקָּ מְךָ הַגָּ נוּ לַעֲבוֹדָתֶךָ, וְשִׁ נוּ מַלְכֵּ וְקֵרַבְתָּ
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Amidá 

Uvejen ten pajdeja Adonai Eloheinu al kol maaseja 
veeimatja al kol ma shebarata.
Veirauja kol hamaasim veishtajavu lefaneja kol habruim. 
Veieasu julam aguda ajat laasot retzonja belevav shalem. 
Kemo sheiadanu Adonai Eloheinu shehashilton lefaneja oz beiadja
uguevura vimineja veshimja nora al kol ma shebarata.

Uvejen ten kavod Adonai leameja tehila lireeja vetikva tova 
ledorsheja ufitjon pe lameiajalim laj. 
Simja leartzeja vesason leireja utzmijat keren le David avdeja
vaarijat ner leben Ishai meshijeja bimhera beiameinu.

Uvejen tzadikim iru veismaju visharim iaalozu vajasidim berina 
iaguilu. Veolata tikpotz pia vejol harisha kula keashan
tijle ki taavir memshelet zadon min haaretz.

Por lo tanto, Adonai Dios nuestro, permite que Tu presencia se manifieste entre 
nosotros a través de Tus obras, y que la reverencia llame a los corazones de todo 
lo que creaste. Que todos Tus hijos puedan hacerse uno, al unir sus corazones 
sinceros para poder cumplir Tu voluntad. Porque Tuyos son el dominio y el poder, 
y la señal de Tu mano se refleja en toda tu creación.

Por lo tanto, Adonai Dios nuestro, entrega respeto y fortaleza a Tu pueblo, 
armonía a los que Te descubren y esperanza a aquellos que encuentran en Tu 
mensaje un camino. Alegría a Tu tierra y luz a las almas que ven la semilla de un 
tiempo mesiánico de paz entre todos los pueblos.

Por lo tanto, Adonai Dios nuestro, los justos verán y se regocijarán, los virtuosos 
se alegrarán, y las melodías de celebración llenarán la tierra. La corrupción y el 
mal serán desterrados, y solo Tú reinarás eternamente sobre nuestras obras.
Bendito seas, Rey sagrado.
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Se intercala solo sábado por la noche
כשחל ראש השנה במוצאי שבת אומרים

ן לָנוּ יְיָ אֱלֹהֵינוּ תֶּ י רְצוֹנֶךָ, וַתִּ הֶם חֻקֵּ דֵנוּ לַעֲשׂוֹת בָּ לַמְּ טֵי צִדְקֶךָ וַתְּ פְּ  וַתּוֹדִיעֵנוּ יְיָ אֱלֹהֵינוּ אֶת מִשְׁ
י שׂוֹן וּמוֹעֲדֵי קוֹדֶשׁ וְחַגֵּ י שָׂ נְחִילֵנוּ זְמַנֵּ ים וּמִצְוֹת טוֹבִים, וַתַּ רִים וְתוֹרוֹת אֱמֶת חֻקִּ טִים יְשָׁ פָּ  מִשְׁ

ין ין קוֹדֶשׁ לְחוֹל בֵּ ל יְיָ אֱלֹהֵינוּ בֵּ בְדֵּ ת וּכְבוֹד מוֹעֵד וַחֲגִיגַת הָרֶגֶל, וַתַּ בָּ ת שַׁ ׁ נוּ קְדֻשַּ  נְדָבָה, וַתּוֹרִישֵׁ
ת ׁ ת לִקְדֻשַּ בָּ ת שַׁ ׁ ין קְדֻשַּ ה, בֵּ עֲשֶׂ ת יְמֵי הַמַּ שֶׁ בִיעִי לְשֵׁ ׁ ין יוֹם הַשְּ ים, בֵּ רָאֵל לָעַמִּ ין יִשְׂ ךְ, בֵּ  אוֹר לְחֹשֶׁ

ךָ תָּ אֶת עַמְּ שְׁ לְתָּ וְקִדַּ , הִבְדַּ תָּ שְׁ ה קִדַּ ת יְמֵי הַמַעֲשֶׂ שֶׁ בִיעִי מִשֵׁ ׁ לְתָּ וְאֶת יוֹם הַשְּ  יוֹם טוֹב הִבְדַּ
תֶךָ: ׁ קְדֻשָּ רָאֵל בִּ יִשְׂ

רוֹן הַזֶהּ, ת הַזֶהּ וְאֶת יוֹם( הַזִכָּּ בָּ ׁ אַהֲבָה אֶת יוֹם )הַשַּ ן לָנוּ יְיָ אֱלֹהֵינוּ בְּ תֶּ וַתִּ
אַהֲבָה( מִקְרָא קֹדֶשׁ זֵכֶר לִיצִיאַת מִצְרָיִם: רוּעָה )בְּ יוֹם )זִכְרוֹן( תְּ

מַע, ׁ יעַ, וְיֵרָאֶה וְיֵרָצֶה וְיִשָּ אֱלֹהֵינוּ וֵאלֹהֵי אֲבוֹתֵינוּ, יַעֲלֶה וְיָבוֹא וְיַגִּ
ךָ, וִד עַבְדֶּ ן דָּ יחַ בֶּ דוֹנֵנוּ, וְזִכְרוֹן אֲבוֹתֵינוּ, וְזִכְרוֹן מָשִׁ קֵד וְיִזָכֵּר זִכְרוֹנֵנוּ וּפִקְּ וְיִפָּ
רָאֵל לְפָנֶיךָ, לִפְלֵיטָה, ית יִשְׂ ךָ בֵּ ל עַמְּ ךָ, וְזִכְרוֹן כָּ לַיִם עִיר קָדְשֶׁ  וְזִכְרוֹן יְרוּשָׁ
רוֹן הַזֶהּ: יוֹם הַזִכָּּ לוֹם, בְּ לְטוֹבָה, לְחֵן וּלְחֶסֶד וּלְרַחֲמִים, לְחַיִּים טוֹבִים וּלְשָׁ

יעֵנוּ בוֹ לְחַיִּים טוֹבִים. זָכְרֵנוּ יְיָ אֱלֹהֵינוּ בּוֹ לְטוֹבָה, וּפָקְדֵנוּ בוֹ לִבְרָכָה, וְהוֹשִׁ
י אֵלֶיךָ עֵינֵינוּ, יעֵנוּ, כִּ נוּ, וְרַחֵם עָלֵינוּ וְהוֹשִׁ וּבִדְבַר יְשׁוּעָה וְרַחֲמִים חוּס וְחָנֵּ

ה: י אֵל מֶלֶךְ חַנּוּן וְרַחוּם אָתָּ כִּ

ל א עַל כָּ שֵׂ כְבוֹדֶךָ, וְהִנָּ לּוֹ בִּ ל הָעוֹלָם כֻּ  אֱלֹהֵינוּ וֵאלֹהֵי אֲבוֹתֵינוּ, מְלוֹךְ עַל כָּ
ל בֵי תֵבֵל אַרְצֶךָ, וְיֵדַע כָּ ל יוֹשְׁ אוֹן עֻזֶךָּ עַל כָּ הֲדַר גְּ יקָרֶךָ, וְהוֹפַע בַּ  הָאָרֶץ בִּ

ר ל אֲשֶׁ ה יְצַרְתּוֹ, וְיֹאמַר כֹּ י אַתָּ ל יְצוּר, כִּ ה פְעַלְתּוֹ, וְיָבִין כָּ י אַתָּ עוּל, כִּ  פָּ
לָה: ל מָשָׁ כֹּ רָאֵל מֶלֶךְ, וּמַלְכוּתוֹ בַּ מָה בְאַפּוֹ יְיָ אֱלֹהֵי יִשְׂ נְשָׁ

מְנוּחָתֵנוּ)  אֱלֹהֵינוּ וֵאלֹהֵי אֲבוֹתֵינוּ, )רְצֵה בִּ
ישׁוּעָתֶךָ חֵנוּ בִּ מְּ עֵנוּ מִטּוּבֶךָ וְשַׂ בְּ תוֹרָתֶךָ, שַׂ מִצְוֹתֶיךָ, וְתֵן חֶלְקֵנוּ בְּ נוּ בְּ שֵׁ קַדְּ

מֶךָ) י שְׁ שֵׁ רָאֵל מְקַדְּ ל יִשְׂ ךָ, וְיָנוּחוּ בו כָּ ת קָדְשֶׁ בַּ אַהֲבָה וּבְרָצון שַׁ  (וְהַנְחִילֵנוּ יְיָ אֱלהֵינוּ בְּ
ה אֱלֹהִים אֱמֶת, וּדְבָרְךָ אֱמֶת וְקַיָּם לָעַד. י אַתָּ אֱמֶת, כִּ ךָ בֶּ נוּ לְעָבְדְּ וְטַהֵר לִבֵּ
רוֹן: רָאֵל וְיוֹם הַזִכָּּ ת וְ( יִשְׂ בָּ ׁ שׁ )הַשַּ ל הָאָרֶץ, מְקַדֵּ ה יְיָ, מֶלֶךְ עַל כָּ רוּךְ אַתָּ בָּ

Amidá 
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Amidá 

Adonai, derrama sobre nosotros la bendición de Tus fiestas para la vida y para 
la paz. Dios de los tiempos pasados y futuros. Dios del presente, así como 
estuviste con nuestros padres y madres permanece ahora con nosotros.
Así como a ellos les diste fuerza, danos fuerzas a nosotros.
Haz que también nosotros seamos portadores de Tus enseñanzas y mensajeros 
de Tu verdad. Santifícanos con Tus preceptos de modo que compartamos 
las bendiciones de Tu palabra.
Enséñanos a conformarnos con los dones de Tu bendición y a regocijarnos con 
agradecimiento por todas Tus maravillas, y purifica nuestros corazones para 
servirte con la verdad.
Ayúdanos a preservar (el Shabat y) nuestras fiestas que de generación en 
generación traen descanso, alegría y paz a nuestro pueblo y que a través de ellas, 
Tu nombre sea santificado en toda la tierra.
Bendito seas, Adonai, que haces sagrado (al Shabat,) a Israel 
y este Día de Recordación.

Dios nuestro y Dios de nuestros padres, que ascienda, venga y llegue, sea visto, 
aceptado y escuchado, traído a la memoria y recordado ante Ti, 
el recuerdo y la memoria de nosotros, el recuerdo de nuestros padres, 
el recuerdo del Mashíaj, hijo de David, Tu servidor, el recuerdo de Jerusalén, 
Tu ciudad sagrada, y el recuerdo de todo Tu pueblo, la Casa de Israel, 
para salvación, bienestar, gracia, bondad, misericordia, buena vida y paz, 
en este día de Recordación.

Recuérdanos en este día, Adonai, Dios nuestro, para bien; tennos presentes en 
este día para bendición; ayúdanos en este día para la buena vida. 
Con la promesa de salvación y compasión, entréganos Tu inmensa bondad; 
ten piedad de nosotros y sálvanos; nuestros ojos están dirigidos a Ti, 
porque eres un Rey misericordioso.

Sea Tu voluntad Adonai, conducirnos por un camino de creatividad y armonía, 
y ser parte del milagro de la vida y la continuidad de nuestro pueblo.
Lo que hicimos debe convertirse ahora en lo que somos.
En este día no haremos, sino que seremos.
Transitemos por el camino de nuestra humanidad y entonces disfrutaremos de la 
caminata de esas rutas que no vemos, que no tocamos y que solamente sentimos.
Podamos al descubrir el ser y la bendición de lo que tenemos al ser,
bendecir cada tiempo, cada momento y transformarlo en la ofrenda de nuestras 
manos, como hoy, en un tiempo sagrado.
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Amidá 

תָם רָאֵל וּבִתְפִלָּ ךָ יִשְׂ עַמְּ רְצֵה יְיָ אֱלהֵֹינוּ בְּ
יתֶךָ. ב אֶת הָעֲבוֹדָה לִדְבִיר בֵּ  וְהָשֵׁ

רָצוֹן. ל בְּ אַהֲבָה תְקַבֵּ תָם. בְּ רָאֵל וּתְפִלָּ י יִשְׂ וְאִשֵּׁ
ךָ: רָאֵל עַמֶּ מִיד עֲבוֹדַת יִשְׂ וּתְהִי לְרָצוֹן תָּ

רַחֲמִים: שׁוּבְךָ לְצִיּוֹן בְּ וְתֶחֱזֶינָה עֵינֵינוּ בְּ
כִינָתוֹ לְצִיוֹּן: חֲזִיר שְׁ ה יְיָ, הַמַּ רוּךְ אַתָּ בָּ

ה הוּא יְיָ אֱלֹהֵינוּ וֵאלֹהֵי אַתָּ מוֹדִים אֲנַחְנוּ לָךְ. שָׁ
אֲבוֹתֵינוּ לְעוֹלָם וָעֶד.

ה הוּא לְדוֹר וָדוֹר. עֵנוּ אַתָּ ינוּ. מָגֵן יִשְׁ צוּר חַיֵּ
יָדֶךָ. סוּרִים בְּ ינוּ הַמְּ תֶךָ עַל חַיֵּ הִלָּ ר תְּ ךָ וּנְסַפֵּ נוֹדֶה לְּ

נוּ. כָל יוֹם עִמָּ בְּ יךָ שֶׁ קוּדות לָךְ. וְעַל נִסֶּ מוֹתֵינוּ הַפְּ וְעַל נִשְׁ
כָל עֵת. עֶרֶב וָבֹקֶר וְצָהֳרָיִם: בְּ וְעַל נִפְלְאוֹתֶיךָ וְטוֹבוֹתֶיךָ שֶׁ

י לֹא תַמּוּ חֲסָדֶיךָ. י לֹא כָלוּ רַחֲמֶיךָ. וְהַמְרַחֵם כִּ הַטּוֹב כִּ
ינוּ לָךְ: מֵעוֹלָם קִוִּ
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Retze Adonai Eloheinu beameja Israel ubitfilatam.
Vehashev et ahavoda lidbir beiteja.
Veishei Israel utfilatam behaava tekavel beratzon,
utehi leratzon tamid avodat Israel ameja.

Es nuestro anhelo, Adonai, Dios nuestro, que hayas recibido en Tu amor 
las oraciones y las plegarias que Te hemos ofrecido. 
Que este, nuestro servicio del corazón, sea aceptable desde ahora y por siempre.
Que nuestros ojos presencien Tu retorno a Tzión.
Bendito seas, Adonai, que retornas para residir en Tzión.

Amidá 

Vetejezeina eineinu beshuveja leTzion berajamim. 
Baruj ata Adonai hamajazir shejinato leTzion.

Con agradecimiento reconocemos, Adonai, Dios nuestro, 
que eres nuestro Creador y Dios de nuestros padres por la eternidad, 
el sostén de nuestra existencia y el escudo de nuestras vidas
a través de las generaciones. 
Te damos gracias por nuestras vidas y por nuestras almas, 
que están siempre bajo Tu custodia y por el milagro de la existencia diaria, 
en cada anochecer, cada amanecer, cada atardecer. 
Tu bien infinito nunca se debilita, y Tu amor nunca concluye. 
Por ello confiamos en Ti para siempre.

Modim anajnu laj sheata hu Adonai Eloheinu veElohei
aboteinu leolam vaed. 
Tzur jaieinu maguen ishenu ata hu ledor vador. 
Node leja unesaper tehilateja al jaieinu hamsurim beiadeja, 
veal nishmoteinu hapkudot laj veal niseja shebejol iom imanu,
veal nifleoteja vetovoteja shebejol et erev vaboker vetzohoraim.
Hatov ki lo jalu rajameja veamrajem ki lo tamu jasadeja.
Meolam kivinu laj.
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מִיד לְעוֹלָם וָעֶד: נוּ תָּ מְךָ מַלְכֵּ רַךְ וְיִתְרוֹמַם שִׁ לָּם יִתְבָּ  וְעַל כֻּ
נֵי בְרִיתֶךָ: ל בְּ ים טוֹבִים כָּ וּכְתֹב לְחַיִּ

אֱמֶת. מְךָ בֶּ לָה. וִיהַלְלוּ אֶת שִׁ ים יוֹדוּךָ סֶּ וְכֹל הַחַיִּ
הָאֵל יְשׁוּעָתֵנוּ וְעֶזְרָתֵנוּ סֶלָה.

מְךָ וּלְךָ נָאֶה לְהוֹדוֹת: ה יְיָ, הַטּוֹב שִׁ רוּךְ אַתָּ בָּ

ים לְעוֹלָם שִׂ ךָ תָּ רָאֵל עַמְּ לום רָב עַל יִשְׂ שָׁ
לוֹם.  ה הוּא מֶלֶךְ אָדוֹן לְכָל הַשָּׁ י אַתָּ כִּ
רָאֵל ךָ יִשְׂ עֵינֶיךָ לְבָרֵךְ אֶת עַמְּ וְטוֹב בְּ

לוֹמֶךָ. שְׁ עָה בִּ כָל עֵת וּבְכָל שָׁ בְּ
 

לוֹם. וּפַרְנָסָה טוֹבָה  רָכָה וְשָׁ ים. בְּ סֵפֶר חַיִּ בְּ
ךָ תֵב לְפָנֶיךָ. אֲנַחְנוּ וְכָל עַמְּ כֵר וְנִכָּ נִזָּ
לוֹם: ים טוֹבִים וּלְשָׁ רָאֵל לְחַיִּ ית יִשְׂ בֵּ

לוֹם: ָ ה הַשּׁ ה יְיָ, עוֹשֶׂ רוּךְ אַתָּ בָּ
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Shalom rav al Israel amja tasim leolam.
Ki ata hu melej adon lejol hashalom.
Vetov beeineja lebarej et amja Israel 
bejol et ubejol shaa bishlomeja.

Besefer jaim beraja veshalom, ufarnasa tova, 
nizajer venijatev lefaneja anajnu vejol amja 
Beit Israel lejaim tovim uleshalom.

Baruj ata Adonai hamevarej et amo Israel bashalom.

Por todo esto,Tu nombre será bendecido por nosotros eternamente.
Que seamos inscriptos en el Libro de la Vida todos los hijos de Tu pacto.
Permite que toda vida rinda homenaje a Tu nombre con sinceridad, 
Dios de nuestra fuerza, y nuestra ayuda. 
Bendito seas, Adonai, a quien agradecemos todo.

Veal kulam itbaraj veitromam shimja malkenu tamid leolam vaed.
Ujtov lejaim tovim kol benei briteja
Vejol hajaim ioduja sela vihalelu et shimja beemet,
haEl ieshuatenu vehezratenu sela. 
Baruj ata Adonai hatov shimja uleja nae lehodot.

Concédenos Tu paz, Tu bendición, Tu bien, Tu amor y misericordia, a nosotros y 
a todo Tu pueblo Israel. Regálanos Tu bendición, y tráenos la luz de Tu presencia. 
A través del regalo de Tu luz, Adonai, nos entregaste la Torá de vida, 
el amor al bien y a la justicia, la bendición de tener vida y paz.
Que sea en el bien de Tus ojos, bendecir con la paz a Israel y a todos los pueblos.

En el Libro de la Vida, de la Bendición, de la Paz y del Sustento, 
seamos recordados e inscriptos ante Ti, nosotros y todo Tu pueblo,
la Casa de Israel. Para la vida buena y para la paz.
Bendito seas, Adonai, hacedor de la paz. 
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Adonai, Te busco en la luz. 
En las horas de la noche Te busco, sé que fuiste mi ayuda;  

en las sombras de Tus alas me refugio y encuentro paz de espíritu.  
Purifica mi corazón para servirte con humildad y sencillez en el regocijo

de la fiesta de la vida que el Shabat me significa.
Alabado seas, Adonai por regalarme la dimensión sagrada del tiempo.

Durante la semana pasada di muchas cosas por sentado: 
la salud del cuerpo, las fuerzas morales del espíritu, 

la sensibilidad emocional y la voluntad. 
Estos son parte de los incontables dones y bendiciones que constituyen mi ser. 

Ruego para que llegue a aprender a dar gracias por ellos 
y a no darlos nunca más por sentado.

Durante la semana pasada estuve algunas veces preocupado 
únicamente por mí mismo.  

Ruego que en los días que han de venir, 
crezca en mí la consideración por aquellos que amo.

Durante la semana pasada, pensé poco o nada acerca de la profundidad 
de la armonía que busco en mi interior y en los otros. 

Ruego para que aquí y ahora 
llegue a reconocer la armonía como el designio de Dios.

ר מִרְמָה. בֵּ פָתַי מִדַּ אֱלהַֹי. נְצֹר לְשׁוֹנִי מֵרָע וּשְׂ
י תִדּוֹם. וְלִמְקַלְלַי נַפְשִׁ

הְיֶה. ל תִּ עָפָר לַכֹּ י כֶּ וְנַפְשִׁ
י. רְדּוֹף נַפְשִׁ תוֹרָתֶךָ. וּבְמִצְוֹתֶיךָ תִּ י בְּ תַח לִבִּ פְּ

בִים עָלַי רָעָה. וְכָל הַחוֹשְׁ
ם: בְתָּ מְהֵרָה הָפֵר עֲצָתָם וְקַלְקֵל מַחֲשַׁ

ה לְמַעַן יְמִינֶךָ. מֶךָ. עֲשֵׂ ה לְמַעַן שְׁ עֲשֵׂ
ה לְמַעַן תּוֹרָתֶךָ. תֶךָ. עֲשֵׂ ה לְמַעַן קְדֻשָּׁ עֲשֵׂ

יעָה יְמִינְךָ וַעֲנֵנִי: לְמַעַן יֵחָלְצוּן יְדִידֶיךָ הוֹשִׁ
י לְפָנֶיךָ. יִהְיוּ לְרָצוֹן אִמְרֵי פִי וְהֶגְיוֹן לִבִּ

יְיָ צוּרִי וְגוֹאֲלִי:
לוֹם עָלֵינוּ מְרוֹמָיו. הוּא יַעֲשׂה שָׁ לוֹם בִּ ה שָׁ  עֹשֶׂ

רָאֵל. וְאִמְרוּ אָמֵן: ל יִשְׂ וְעַל כָּ

תהילים יט:טו

 - meditación silenciosa -

Amidá 
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Elohai, netzor leshoni mera usfatai midaber mirma.
Ulimekalelei nafshi tidom.
Venafshi keafar lakol tihie.
Ptaj libi betorateja, ubemitzvoteja tirdof nafshi.
Vejol hajoshbim alai raa,
mehera hafer atzatam vekalkel majshabatam.
Ase lemaan shemeja, ase lemaan iemineja,
ase lemaan kedushateja, ase lemaan torateja.
Lemaan  iejaletzun iedideja hoshia ieminja veaneni.
Ihiu leratzon imrei fi veheguion libi lefaneja,
Adonai Tzuri vegoali.
Ose shalom bimeromav hu iaase shalom aleinu,
veal kol Israel. Veimru amen.

Dios mío, aleja mi lengua del mal y mis labios de la mentira.
Sé mi sostén en el momento del dolor, 
y mi consuelo cuando la dificultad doblegue mi espíritu. 
Ayúdame a guardar silencio frente a la burla, 
y que pueda ser humilde en presencia de todos 
para saber perdonar a los que me ofenden. 
Abre mi corazón a Tu Torá para servirte con sinceridad y amor. 
Sálvame con Tu poder, en momentos difíciles sé mi respuesta, 
y que todos aquellos que Te aman, en Ti encuentren el sentido de su vida. 
Que las palabras de mis labios y las meditaciones de mi corazón 
Te sean aceptables, Adonai, mi fuerza y mi redentor.
El que hace que la Paz reine en las alturas,
nos regale Su bendición de Paz, en nosotros, entre nosotros, 
sobre todo Israel y sobre toda la humanidad.

 • Tehilim - Salmos 19:15

Amidá 
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מַיִם וְהָאָרֶץ וְכָל צְבָאָם: וַיְכֻלּוּ הַשָּׁ
ה. ר עָשָׂ בִיעִי מְלַאכְתּוֹ אֲשֶׁ יּוֹם הַשְּׁ וַיְכַל אֱלֹהִים בַּ
ה: ר עָשָׂ ל מְלַאכְתּוֹ אֲשֶׁ בִיעִי מִכָּ יּוֹם הַשְּׁ בֹּת בַּ שְׁ וַיִּ

שׁ אֹתוֹ. בִיעִי וַיְקַדֵּ וַיְבָרֶךְ אֱלֹהִים אֶת יוֹם הַשְּׁ
רָא אֱלֹהִים לַעֲשׂוֹת: ר בָּ ל מְלַאכְתּוֹ אֲשֶׁ בַת מִכָּ י בוֹ שָׁ כִּ

ה יְיָ אֱלהֵֹינוּ וֵאלהֵֹי אֲבוֹתֵינוּ )וְאִמוֹתֵינוּ). רוּךְ אַתָּ בָּ
אֱלהֵֹי אַבְרָהָם. אֱלהֵֹי יִצְחָק. וֵאלהֵֹי יַעֲקֹב.

רָה, אֱלהֵֹי רִבְקָה, אֱלהֵֹי רָחֵל וֵאלהֵֹי לֵאָה). (אֱלהֵֹי שָׂ
בּוֹר וְהַנּוֹרָא אֵל עֶלְיוֹן. דוֹל הַגִּ הָאֵל הַגָּ

מַיִם וָאָרֶץ: קוֹנֵה שָׁ

מַאֲמָרוֹ דְבָרוֹ. מְחַיֵּה מֵתִים בְּ  מָגֵן אָבוֹת בִּ
מוֹהוּ אֵין כָּ דוֹשׁ שֶׁ לֶךְ הַקָּ  הַמֶּ

י בָם רָצָה לְהָנִיחַ לָהֶם. ת קָֹדְשׁוֹ. כִּ בַּ יוֹם שָׁ נִיחַ לְעַמּוֹ בְּ הַמֵּ
יִרְאָה וָפַחַד. לְפָנָיו נַעֲבוֹד בְּ

רָכוֹת. מִיד מֵעֵין הַבְּ כָל יוֹם תָּ מוֹ בְּ וְנוֹדֶה לִשְׁ
בִיעִי. ת וּמְבָרֵךְ שְׁ בָּ שׁ הַשַּׁ לוֹם. מְקַדֵּ אֵל הַהוֹדָאוֹת אֲדוֹן הַשָּ
ית: ה בְרֵאשִׁ נֵי עוֹנֶג. זֵכֶר לְמַעֲשֵׂ ה לְעַם מְדֻשְּׁ קְדֻשָּׁ וּמֵנִיחַ בִּ

 אֱלהֵֹינוּ וֵאלהֵֹי אֲבוֹתֵינוּ. רְצֵה בִמְנוּחָתֵנוּ.
תוֹרָתֶךָ. מִצְוֹתֶיךָ וְתֵן חֶלְקֵנוּ בְּ נוּ בְּ שֵׁ קַדְּ

ישׁוּעָתֶךָ. חֵנוּ בִּ מְּ עֵנוּ מִטּוּבֶךָ. וְשַׂ בְּ  שַׂ
אֱמֶת. ךָ בֶּ נוּ לְעָבְדְּ וְטַהֵר לִבֵּ

ךָ. ת קָֹדְשֶׁ בַּ אַהֲבָה וּבְרָצוֹן שָׁ וְהַנְחִילֵנוּ יְיָ אֱלֹהֵינוּ בְּ
מֶךָ: י שְׁ שֵׁ רָאֵל מְקַדְּ ל יִשְׂ וְיָנוּחוּ בָהּ כָּ

ת: בָּ שׁ הַשַּׁ ה יְיָ, מְקַדֵּ רוּךְ אַתָּ בָּ

בראשית ב:א-ג
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Vaiejulu hashamaim vehaaretz vejol tzevaam. 
Vaiejal Elohim baiom hashvii melajto asher asa. 
Vaishbot baiom hashvii mikol melajto asher asa.
Vaibarej Elohim et iom hashvii vaiekadesh oto.
Ki bo Shabat mikol melajto asher bara Elohim laasot.
Baruj ata Adonai Eloheinu veElohei avoteinu (veimoteinu).
Elohei Abraham, Elohei Itzjak, veElohei Iaakov.
(Elohei Sara, Elohei Rivka, Elohei Rajel veElohei Lea).
Hael hagadol haguibor vehanora, El elion. Kone shamaim vaaretz.

Fueron acabados los cielos y la Tierra y todo lo que contienen. Y finalizó Dios en 
el séptimo día Su obra que había hecho, e hizo Shabat en el séptimo día de toda 
Su obra que Él había hecho. Y Dios bendijo el séptimo día y lo santificó porque 
en él hizo Shabat de toda Su obra que Dios creó al hacer.
Bendito seas, Adonai, Dios nuestro y de nuestros patriarcas, Dios de Abraham, 
Dios de Itzjak, y Dios de Iaakov. Dios de Sara, Dios de Rivka, Dios de Rajel y de Lea. 
Dios grande y poderoso. Dios supremo, la creación es obra de Tus manos.

Maguen avot bidvaro, mejaie metim bemaamaro, 
Hamelej hakadosh sheein kamohu,
hameniaj leamo beiom Shabat kodsho, ki bam ratza lehaniaj lahem.
Lefanav naavod beira vafajad,
venode lishmo bejol iom tamid meein habrajot.
El hahodaot adon hashalom, mekadesh haShabat umevarej shevií.
Umeniaj bikdusha leam medushnei oneg. Zejer lemaase bereshit.
Eloheinu veElohei avoteinu. Retze bimenujatenu
kadshenu bemitzvoteja, veten jelkenu betorateja,
sabenu mituveja, vesamjenu bishuateja,
Vetaher libenu leovdeja beemet,
vehanjilenu Adonai Eloheinu beahava uberatzon Shabat kodsheja 
veianuju ba kol Israel mekadshei shemeja.
Baruj ata Adonai mekadesh haShabat.

La palabra de Dios fue la protección de nuestros padres. La Voz de Dios entrega 
vida eterna. Dios sagrado, es imposible compararte con nada. 
Le entregaste armonía a Tu pueblo en el día sagrado del Shabat. En Tu presencia 
trabajaremos nuestra alma con pasión, con devoción, y conoceremos Tu nombre 
cada día, fuente de bendiciones. Te agradecemos, Adonai, Hacedor de la paz.
Haces sagrado el Shabat y entregas bendición a este séptimo día. Entréganos reposo 
de espíritu, para que disfrutemos de este día, testimonio de Tu obra y Tu creación.
Bendito seas, Adonai, que haces sagrado al Shabat.

 • Bereshit - Génesis 2:1-3
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א. מֵהּ רַבָּ שׁ שְׁ ל וְיִתְקַדַּ דַּ יִתְגַּ
י בְרָא כִרְעוּתֵהּ, וְיַמְלִיךְ מַלְכוּתֵהּ עָלְמָא דִּ  בְּ
רָאֵל, ית יִשְׂ י דְכָל בֵּ יכוֹן וּבְיוֹמֵיכוֹן וּבְחַיֵּ חַיֵּ בְּ

עֲגָלָא וּבִזְמַן קָרִיב, וְאִמְרוּ אָמֵן.  בַּ

א מְבָרַךְ מֵהּ רַבָּ  יְהֵא שְׁ
א. לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּ

א אַר וְיִתְרוֹמַם וְיִתְנַשֵּׂ ח וְיִתְפָּ בַּ תַּ רַךְ וְיִשְׁ  יִתְבָּ
א קֻדְשָׁ מֵהּ דְּ ל שְׁ ר וְיִתְעַלֶּה וְיִתְהַלָּ  וְיִתְהַדָּ

רִיךְ הוּא, בְּ
ירָתָא רְכָתָא וְשִׁ ל בִּ לָּא מִן כָּ א וּלְעֵֽ לָּ לְעֵֽ
עָלְמָא, אֲמִירָן בְּ חָתָא וְנֶחֱמָתָא, דַּ בְּ שְׁ תֻּ

וְאִמְרוּ אָמֵן.

רָאֵל כָל יִשְׂ ל צְלוֹתְהוֹן וּבָעוּתְהוֹן דְּ תְקַבֵּ  תִּ
א וְאִמְרוּ אָמֵן. מַיָּ י בִשְׁ קֳדָם אֲבוּהוֹן דִּ

א, מַיָּ א מִן שְׁ לָמָא רַבָּ יְהֵא שְׁ
רָאֵל, וְאִמְרוּ אָמֵן. ל יִשְׂ ינוּ וְעַל כָּ ים עָלֵֽ וְחַיִּ

לוֹם ה שָׁ מְרוֹמָיו, הוּא יַעֲשֶׂ לוֹם בִּ ה שָׁ  עֹשֶׂ
רָאֵל, וְאִמְרוּ אָמֵן. ל יִשְׂ ינוּ וְעַל כָּ עָלֵֽ

קדיש תתקבל
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Sea elevado y consagrado el Nombre de Dios por todo el mundo, 
creado de acuerdo a Su voluntad.
Y que Su Soberanía se manifieste en nuestros días,
en nuestras vidas, y en la vida de todo Israel, y digamos: Amén.

Que Su sagrado nombre sea bendecido desde ahora y para siempre.

Sea bendecido, alabado, glorificado, enaltecido, exaltado, venerado y honrado
más allá de todas las oraciones, canciones, plegarias, alabanzas
y toda expresión humana, y digamos: Amén.

Acepta nuestras oraciones y las plegarias de toda la casa de Israel,
desde Tu morada celestial, y digamos: Amén.

Por nosotros y por todo Israel, que la bendición de paz
y la promesa de vida se conviertan en realidad, y digamos: Amén.

El que establece la paz en los cielos permita que la paz descienda sobre nosotros,
sobre Israel y sobre toda la humanidad, y digamos: Amén.

Itgadal veitkadash sheme raba.
Bealma di vera jirute. Veiamlij maljute 
bejaieijon uviomeijon uvejaiei dejol beit Israel 
baagala uvizman kariv. Veimru Amén.

Iehe sheme raba mevaraj 
lealam uleolmei almaia.

Itbaraj veishtabaj veitpoar veitromam veitnase 
veithadar veitale veithalal sheme dekudesha
Brij hu, 
Leela uleela min kol birjata veshirata 
tushbejata venejemata daamiran bealma, 
Veimru Amén.

Titkabel tzelothon uvauthon dejol Israel 
kodam avuhon di vishmaia, Veimru Amén.

Iehe shelama raba min shemaia 
vejaim aleinu veal kol Israel, Veimru Amén.

Ose shalom bimromav hu iaase shalom 
aleinu veal kol Israel, Veimru Amén.
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ית, רֵאשִׁ ה לְיוֹצֵר בְּ דֻלָּ חַ לַאֲדוֹן הַכֹּל, לָתֵת גְּ ֽ בֵּ ינוּ לְשַׁ עָלֵֽ
חוֹת הָאֲדָמָה, פְּ מִשְׁ נוּ כְּ מָֽ גוֹיֵי הָאֲרָצוֹת, וְלאֹ שָׂ ֽנוּ כְּ לּאֹ עָשָׂ שֶׁ

כָל הֲמוֹנָם: נוּ כְּ הֶם, וְגֹרָלֵֽ נוּ כָּ ם חֶלְקֵֽ לאֹ שָׂ שֶׁ

חֲוִים וּמוֹדִים, תַּ חְנוּ כּוֹרְעִים וּמִשְׁ וַאֲנַֽ
לָכִים, לֶךְ מַלְכֵי הַמְּ לִפְנֵי מֶֽ

רוּךְ הוּא. דוֹשׁ בָּ הַקָּ

רֶץ, יִם וְיֹסֵד אָֽ מַֽ הוּא נוֹטֶה שָׁ שֶׁ
עַל, ֽ יִם מִמַּ מַֽ שָּׁ ב יְקָרוֹ בַּ וּמוֹשַׁ
גָבְהֵי מְרוֹמִים, כִינַת עֻזוֹּ בְּ וּשְׁ

פֶס זוּלָתוֹ. נוּ, אֶֽ ֽ ינוּ אֵין עוֹד, אֱמֶת מַלְכֵּ הוּא אֱלֹהֵֽ
תוֹרָתו: תוּב בְּ כָּ כַּ

ךָ  בֹתָ אֶל לְבָבֶֽ וְיָדַעְתָּ הַיּוֹם, וַהֲשֵׁ
עַל ֽ ים מִמַּ מַֽ שָּׁ י יְיָ הוּא הָאֱלֹהִים, בַּ כִּ

חַת, אֵין עוֹד. וְעַל הָאָרֶץ מִתָּ

לּוּלִים ךָ. לְהַעֲבִיר גִּ תִפְאֶרֶת עֻזֶּ ךָ יְיָ אֱלֹהֵינוּ לִרְאוֹת מְהֵרָה בְּ ה לְּ ן נְקַוֶּ ל כֵּ  עַַ
נֵי י. וְכָל בְּ דַּ מַלְכוּת שַׁ ן עוֹלָם בְּ רֵתוּן. לְתַקֵּ רוֹת יִכָּ  מִן הָאָרֶץ וְהָאֱלִילִים כָּ

בֵי ל יוֹשְׁ ירוּ וְיֵדְעוּ כָּ עֵי אָרֶץ. יַכִּ ל רִשְׁ מֶךָ לְהַפְנוֹת אֵלֶיךָ כָּ ר יִקְרְאוּ בִשְׁ  בָשָׂ
לוּ. ל לָשׁוֹן. לְפָנֶיךָ יְיָ אֱלֹהֵינוּ יִכְרְעוּ וְיִפֹּ בַע כָּ שָּׁ רֶךְ. תִּ ל בֶּ כְרַע כָּ י לְךָ תִּ תֵבֵל. כִּ

נוּ. מְךָ יְקָר יִתֵּ  וְלִכְבוֹד שִׁ
לוּ כֻלָּם אֶת עוֹל מַלְכוּתֶךָ. וְתִמְלוֹךְ עֲלֵיהֶם מְהֵרָה לְעוֹלָם וָעֶד. וִיקַבְּ

כָבוֹד. מְלוֹךְ בְּ ךָ הִיא וּלְעוֹלְמֵי עַד תִּ לְּ לְכוּת שֶׁ י הַמַּ כִּ

תוֹרָתֶֽךָ, יְיָ יִמְלךְֹ לְעוֹלָם וָעֶד. תוּב בְּ כָּ כַּ
רֶץ, ל הָאָֽ לֶךְ עַל כָּ וְנֶאֱמַר, וְהָיָה יְיָ לְמֶֽ

יוֹּם הַהוּא יִהְיֶה יְיָ אֶחָד, וּשְמוֹ אֶחָד. בַּ

עלינו לשבח

דברים ד:לט

שמות טו:יח

זכריה יד:ט
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Aleinu leshabeaj laadon hakol, latet guedula leiotzer bereshit 
shelo asanu kegoiei haaratzot, velo samanu kemishpejot haadama 
shelo sam jelkenu kahem, vegoralenu kejol hamonam.

Vaanajnu korim umishtajavim umodim 
lifnei melej maljei hamlajim 
Hakadosh Baruj Hu.

Shehu note shamaim veiosed haaretz 
umoshav iekaro bashamaim mimaal           
ushjinat uzo begovhei meromim.
Hu Eloheinu ein od. Emet malkenu efes zulato, 
kakatuv betorato: 
Veiadata haiom vahashevota el levaveja,
ki Adonai hu haElohim bashamaim mimaal 
veal haaretz mitajat ein od.

Al ken nekave leja Adonai Eloheinu lirot mehera betiferet uzeja. 
Lehavir guilulim min haaretz, vehaelilim karot iekaretun.
Letaken olam bemaljut Shadai.
Vejol bnei basar ikreu bishmeja lehafnot eleja kol rishei aretz. 
Iakiru viedeu kol ioshvei tevel,
ki leja tijra kol berej, tishava kol lashon.
Lefaneja Adonai Eloheinu ijreu veipolu,
velijvod shemeja iekar itenu, vikavlu julam et ol maljuteja,
vetimloj aleihem mehera leolam vaed.
Ki hamaljut shelja hi uleolmei ad timloj bejavod. 

Kakatuv betorateja: Adonai imloj leolam vaed.
Veneemar: vehaia Adonai lemelej al kol haaretz,
baiom ahu ihe Adonai ejad ushemo ejad.

 • Devarim - 
Deuteronomio 4: 39

 • Shemot - Éxodo 15: 18
 • Zejaria 14:9

Adonai, que no esté distante el tiempo en que Tu nombre sea alabado 
en toda la Tierra,cuando el escepticismo y el error desaparezcan.
Rezamos con fervor para que ese día llegue, cuando todos los hombres 
como hermanos nos volvamos a Ti con amor, cuando la corrupción 
y el mal den lugar a la integridad y al bien, cuando la superstición 
no esclavice más las mentes, ni la idolatría enceguezca los ojos, 
cuando todos los que habitan la tierra, creadores a Tu imagen y semejanza nos 
volvamos uno en espíritu y en hermandad, para estar siempre unidos a Tu servicio.
Entonces Tu reino mesiánico se establecerá sobre la Tierra y se cumplirá 
la palabra de Tu profeta: “Adonai reinará por siempre jamás”.
Ese día Adonai será único y Su nombre, Único.
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קדיש יתום

א. מֵהּ רַבָּ שׁ שְׁ ל וְיִתְקַדַּ דַּ יִתְגַּ
י בְרָא כִרְעוּתֵהּ, וְיַמְלִיךְ מַלְכוּתֵהּ עָלְמָא דִּ  בְּ
רָאֵל, ית יִשְׂ י דְכָל בֵּ יכוֹן וּבְיוֹמֵיכוֹן וּבְחַיֵּ חַיֵּ בְּ

עֲגָלָא וּבִזְמַן קָרִיב, וְאִמְרוּ אָמֵן.  בַּ

א מְבָרַךְ מֵהּ רַבָּ  יְהֵא שְׁ
א. לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּ

א אַר וְיִתְרוֹמַם וְיִתְנַשֵּׂ ח וְיִתְפָּ בַּ תַּ רַךְ וְיִשְׁ  יִתְבָּ
א קֻדְשָׁ מֵהּ דְּ ל שְׁ ר וְיִתְעַלֶּה וְיִתְהַלָּ  וְיִתְהַדָּ

רִיךְ הוּא, בְּ
ירָתָא רְכָתָא וְשִׁ ל בִּ לָּא מִן כָּ א וּלְעֵֽ לָּ לְעֵֽ
עָלְמָא, אֲמִירָן בְּ חָתָא וְנֶחֱמָתָא, דַּ בְּ שְׁ תֻּ

וְאִמְרוּ אָמֵן.

א, מַיָּ א מִן שְׁ לָמָא רַבָּ יְהֵא שְׁ
רָאֵל, וְאִמְרוּ אָמֵן. ל יִשְׂ ינוּ וְעַל כָּ ים עָלֵֽ וְחַיִּ

לוֹם ה שָׁ מְרוֹמָיו, הוּא יַעֲשֶׂ לוֹם בִּ ה שָׁ  עֹשֶׂ
רָאֵל, וְאִמְרוּ אָמֵן. ל יִשְׂ ינוּ וְעַל כָּ  עָלֵֽ
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Adonai, nos concedes cosas preciosas y las conviertes en la fuerza 
de nuestra vida y en la luz de nuestros ojos. Cuando ellas nos abandonan, 
en el dolor Te encontramos como la fuente de nuestra energía.
En este momento, vemos la vida a través de una ventana que se abre a la eternidad.
Notamos que el amor habita entre nosotros en el alma, 
y al igual que Tu presencia, habita por siempre.
Notamos que nuestros años son más que el pasto que se marchita, 
más que las flores que decaen. Conforman un modelo de vida que es infinito 
y nos une en un mundo que es desde el principio hasta el fin, 
la residencia de Tu amor y el instrumento de Tu gloria. 
Ni en la vida ni en la muerte podemos ir donde no estés, 
y donde estás está la plenitud de la vida. 
Sostenidos por esta promesa y fe, alabamos Tu nombre, Dios de la vida.

A la bendita memoria de todos los miembros fallecidos de nuestra congregación, 
a la bendita memoria de los mártires y héroes del Pueblo de Israel, y a la 
bendita memoria de los jasidei umot olam, los justos de todas las naciones.
Unidos a los lazos de la vida eterna bajo las seguras alas de la Presencia Divina, 
en cuya luz encontraron la herencia perpetua, y en testimonio a todas las 
generaciones que ya no están, pero que nos permitieron con sus vidas 
y con sus muertes que pudiéramos llegar hasta este sagrado momento, 
rezamos este Kadish de duelo.

Itgadal veitkadash sheme raba.
Bealma di vera jirute. Veiamlij maljute 
bejaieijon uviomeijon uvejaiei dejol  beit Israel 
baagala uvizman kariv. Veimru Amén.

Iehe sheme raba mevaraj 
lealam uleolmei almaia.

Itbaraj veishtabaj veitpoar veitromam veitnase 
veithadar veitale veithalal sheme dekudesha
Brij hu, 
Leela uleela min kol birjata veshirata 
tushbejata venejemata daamiran bealma, 
Veimru Amén.

Iehe shelama raba min shemaia 
vejaim aleinu veal kol Israel, Veimru Amén.

Ose shalom bimromav hu iaase shalom 
aleinu veal kol Israel, Veimru Amén.
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תהילים כז

י אִירָא. עִי מִמִּ לְדָוִד. יְיָ אוֹרִי וְיִשְׁ
י אֶפְחָד: י מִמִּ יְיָ מָעוֹז חַיַּ

רִי. שָׂ קְרֹב עָלַי מְרֵעִים לֶאֱכֹל אֶת בְּ בִּ
לוּ וְנָפָלוּ: שְׁ ה כָּ צָרַי וְאֹיְבַי לִי. הֵמָּ

י. חֲנֶה עָלַי מַחֲנֶה לֹא יִירָא לִבִּ אִם תַּ
זֹאת אֲנִי בוֹטֵחַ: קוּם עָלַי מִלְחָמָה בְּ אִם תָּ

שׁ. י מֵאֵת יְיָ. אוֹתָהּ אֲבַקֵּ אַלְתִּ אַחַת שָׁ
י. ל יְמֵי חַיַּ בֵית יְיָ כָּ י בְּ בְתִּ שִׁ

הֵיכָלוֹ: ר בְּ נֹעַם יְיָ וּלְבַקֵּ לַחֲזוֹת בְּ
יוֹם רָעָה סֻכוֹ בְּ נֵנִי בְּ י יִצְפְּ כִּ

צוּר יְרוֹמְמֵנִי: סֵתֶר אָהֳלוֹ. בְּ ירֵנִי בְּ יַסְתִּ
י עַל אֹיְבַי סְבִיבוֹתַי. ה יָרוּם רֹאשִׁ וְעַתָּ

חָה בְאָהֳלוֹ זִבְחֵי תְרוּעָה. וְאֶזְבְּ
רָה לַייָ: ירָה וַאֲזַמְּ אָשִׁ

נִי וַעֲנֵנִי: מַע יְיָ קוֹלִי אֶקְרָא. וְחָנֵּ שְׁ
שׁ: נֶיךָ יְיָ אֲבַקֵּ שׁוּ פָנָי. אֶת פָּ קְּ י בַּ לְךָ אָמַר לִבִּ
ךָ. אַף עַבְדֶּ ט בְּ י. אַל תַּ נִּ נֶיךָ מִמֶּ ר פָּ סְתֵּ אַל תַּ

עִי: עַזְבֵנִי אֱלֹהֵי יִשְׁ נִי וְאַל תַּ שֵׁ טְּ עֶזְרָתִי הָיִיתָ. אַל תִּ
י עֲזָבוּנִי. וַייָ יַאַסְפֵנִי: י אָבִי וְאִמִּ כִּ

אֹרַח מִישׁוֹר לְמַעַן שוֹרְרָי: ךָ וּנְחֵנִי בְּ רְכֶּ הוֹרֵנִי יְיָ דַּ
נֶפֶשׁ צָרָי. נֵנִי בְּ תְּ אַל תִּ

קֶר וִיפֵחַ חָמָס: י קָמוּ בִי עֵדֵי שֶׁ כִּ
ים: אֶרֶץ חַיִּ טוּב יְיָ בְּ י לִרְאוֹת בְּ לוּלֵא הֶאֱמַנְתִּ
ה אֶל יְיָ: ךָ. וְקַוֵּ ה אֶל יְיָ. חֲזַק וְיַאֲמֵץ לִבֶּ קַוֵּ
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LeDavid. Adonai ori veishi, mimi ira;
Adonai maoz jaiai, mimi efjad. 

Kave el Adonai, jazak veiaametz libeja vekave el Adonai.

 • Tehilím 27
Adonai es mi luz

y mi salvación

Salmo 27 -  Canción de David.
Adonai es mi luz y mi salvación; ¿de quién puedo temer? 
Adonai es la fortaleza de mi vida; ¿de quién puedo tener miedo? 
Cuando se juntaron en mi contra, aquellos que me angustian, tropezaron y cayeron. 
Aunque un ejército acampe contra mí, no temerá mi corazón; 
aunque contra mí se levante una guerra, seguiré confiando en Ti. 
Un deseo expresé a Dios y esto buscaré; 
que pueda habitar en la casa de Adonai todos los días de mi vida 
para contemplar su belleza y para permanecer en Su santuario. 
En el día de desgracia, Él me guardará en Su Sucá; 
me ocultará en lo reservado de Su morada; me elevará sobre una roca. 
Luego levantará mi cabeza sobre los enemigos que me rodean, 
y yo elevaré en Su santuario ofrendas de alegría; entonaré canciones para Dios. 
Adonai, oye mi voz cuando Te invoco; con Tu gracia, respóndeme.
Mi corazón dice: “Busca la presencia de Dios”. Tu presencia, Adonai, buscaré. 
No escondas Tu rostro de mí. No rechaces con ira a Tu siervo; 
siempre fuiste mi ayuda. No me dejes ni me desampares, Dios, mi Salvador. 
Aunque mi padre y mi madre me dejaran con todo, Adonai me abrazará. 
Enséñame Tu camino, Dios, y guíame por la senda de la rectitud, 
protégeme de los que me odian. 
No me entregues a la voluntad de mis enemigos; 
porque se han levantado contra mí testigos falsos y los que respiran crueldad. 
Como podría no confiar, en presenciar Tu bien en la tierra de la vida. 
Ten esperanza en Dios; anímese y fortalézcase tu corazón; y confía en Dios. 
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קידוש

נָן וְרַבּוֹתַי: על היין - סַבְרִי מָרָנָן וְרַבָּ

פֶן: רִי הַגָּ ה יְיָ אֱלהֵֹינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם, בּוֹרֵא פְּ רוּךְ אַתָּ בָּ

נוּ חַר בָּ ר בָּ ה יְיָ אֱלהֵֹינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם, אֲשֶׁ רוּךְ אַתָּ  בָּ
מִצְוֹתָיו. נוּ בְּ שָׁ ל לָשׁוֹן וְקִדְּ ל עָם וְרוֹמְמָנוּ מִכָּ מִכָּ

אַהֲבָה, ן לָנוּ יְיָ אֱלהֵֹינוּ בְּ תֶּ  וַתִּ
רוֹן הַזֶּה ת הַזֶּה וְאֶת יוֹם( הַזִּכָּ בָּ ׁ אֶת יוֹם )הַשַּ
אַהֲבָה( מִקְרָא קֹדֶשׁ רוּעָה )בְּ יוֹם )זִכְרוֹן( תְּ

זֵכֶר לִיצִיאַת מִצְרָיִם. 
ים, ל הָעַמִּ תָּ מִכָּ שְׁ י בָנוּ בָחַרְתָּ וְאוֹתָנוּ קִדַּ כִּ

וּדְבָרְךָ אֱמֶת וְקַיָםּ לָעַד.
ל הָאָרֶץ, ה יְיָ מֶלֶךְ עַל כָּ רוּךְ אַתָּ בָּ

רוֹן: רָאֵל וְיוֹם הַזִּכָּ ת וְ( יִשְׂ בָּ ׁ שׁ )הַשַּ מְקַדֵּ

ה יְיָ, אֱלהֵֹינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם, בּוֹרֵא מְאוֹרֵי הָאֵשׁ: רוּךְ אַתָּ בָּ
ךְ, ין אוֹר לְחשֶׁ ין קֹדֶשׁ לְחוֹל, בֵּ יל בֵּ בְדִּ ה יְיָ, אֱלהֵֹינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם, הַמַּ רוּךְ אַתָּ  בָּ

ה, עֲשֶׂ ת יְמֵי הַמַּ שֶׁ בִיעִי לְשֵׁ ׁ ין יוֹם הַשְּ ים, בֵּ רָאֵל לָעַמִּ ין יִשְׂ  בֵּ
לְת, ת יוֹם טוֹב הִבְדַּ ׁ ת לִקְדֻשַּ בָּ ת שַׁ ׁ ין קְדֻשַּ בֵּ

, תָּ שְׁ ה קִדַּ עֲשֶׂ ת יְמֵי הַמַּ שֶׁ ׁ בִיעִי מִשֵּ ׁ  וְאֶת יוֹם הַשְּ
תֶךָ. ׁ קְדֻשָּ רָאֵל בִּ ךָ יִשְׂ תָּ אֶת עַמְּ שְׁ לְתָּ וְקִדַּ הִבְדַּ

ין קֹדֶשׁ לְקֹדֶשׁ: יל בֵּ בְדִּ ה יְיָ, הַמַּ רוּךְ אַתָּ בָּ

ה יְיָ אֱלהֵֹינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם, רוּךְ אַתָּ בָּ
הֶחֱיָנוּ וְקִיְמָּנוּ וְהִגִּיעָנוּ לַזְּמַן הַזֶּה: שֶׁ

en Shabat se intercalan las menciones entre paréntesis

El Sábado por la noche se intercala la Havdalá
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Kidush 

Sobre el vino: 	 Savri maranan verabanan verabotai:
		  Baruj ata Adonai, Eloheinu melej haolam,   
		  bore peri hagafen.

Baruj ata Adonai, Eloheinu melej haolam,
asher bajar banu mikol am, 
veromemanu mikol lashon,
vekidshanu bemitzvotav.
Vatiten lanu Adonai Eloheinu beahava,
et Iom (haShabat haze veet iom) Hazikaron haze,
Iom (zijron) Trua (beahava) mikra kodesh,
zejer litziat Mitzraim.
Ki banu bajarta veotanu kidashta mikol haamim, 
udvarja emet vekaiam laad.
Baruj ata Adonai, melej al kol haaretz,
mekadesh (hashabat ve) Israel veIom Hazikaron.

Baruj ata Adonai Eloheinu melej haolam,
shejeianu vekimanu vehiguianu lazman haze.

Bendito seas, Adonai, Dios nuestro, Poder dentro del Universo, 
creador del fruto de la vid.

Bendito seas, Adonai, Dios nuestro, Poder dentro del Universo, 
que nos elegiste al santificarnos con Tus preceptos, 
en la bendición de Tu amor nos regalaste (este Shabat), 
y este Día de Recordación, día (del recuerdo) del toque del Shofar.
Día sagrado, en memoria de nuestra liberación de Egipto. Porque nos distinguiste 
entre los pueblos al entregarnos Tu palabra, verdadera y eterna.
Bendito seas, Adonai, Rey de todo el Universo, que haces sagrado (el Shabat,) 
a Israel, y el Día de Recordación.

Bendito seas, Adonai, Dios nuestro, Poder dentro del Universo, 
por concedernos la vida, sostenernos y hacernos presenciar este momento.

en Shabat se intercalan las menciones entre paréntesis
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Adon Olam  

אדון עולם

ר מָלַךְ. אֲדוֹן עוֹלָם אֲשֶׁ
ל יְצִיר נִבְרָא: טֶרֶם כָּ בְּ
ל. ה בְחֶפְצוֹ כֹּ לְעֵת נַעֲשָׂ

מוֹ נִקְרָא: אֲזַי מֶלֶךְ שְׁ

ל. כְלוֹת הַכֹּ וְאַחֲרֵי כִּ
לְבַדּוֹ יִמְלוֹךְ נוֹרָא:

ה. וְהוּא הָיָה וְהוּא הוֶֹ
תִפְאָרָה: וְהוּא יִהְיֶה בְּ

נִי. וְהוּא אֶחָד וְאֵין שֵׁ
ירָה: יל לוֹ לְהַחְבִּ לְהַמְשִׁ

לִי תַכְלִית. ית בְּ לִי רֵאשִׁ בְּ
רָה: שְׂ וְלוֹ הָעֹז וְהַמִּ

וְהוּא אֵלִי וְחַי גוֹאֲלִי.
עֵת צָרָה: וְצוּר חֶבְלִי בְּ

י וּמָנוֹס לִי. וְהוּא נִסִּ
יוֹם אֶקְרָא:  מְנָת כּוֹסִי בְּ

 
יָדוֹ אַפְקִיד רוּחִי. בְּ

ן וְאָעִירָה: עֵת אִישָׁ בְּ
תִי. וִיָּ וְעִם רוּחִי גְּ

יְיָ לִי וְלֹא אִירָא:
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Adon Olam  

Adon olam asher malaj,
Beterem kol ietzir nivra
Leet naasa bejeftzo kol,
Azai melej shemo nikra.

Veajarei kijlot hakol,
Levado imloj nora.
Vehu haia vehu hove,
Vehu ihie betifara.

Vehu ejad veein sheni,
Lehamshil lo lehajvira
Beli reshit beli tajlit,
Velo haoz veamisra.

Vehu Eli vejai goali,
Vetzur jevli beet tzara.
Vehu nisi umanos li,
Menat kosi beiom ekra.

Beiado afkid ruji,
Beet ishan veaira.
Veim ruji gueviati,
Adonai li velo ira.

Creador del mundo, Tu reino precedió a toda la creación.
Cuando todo se creó según Tu voluntad, toda la creación Te proclamó Su soberano.
Y cuando todo deje de existir, seguirás reinando con todo Tu poder.
Ayer, hoy, mañana, eterno.
Único, incomparable, gloria infinita, no tiene comienzo ni tiene fin,
el poder y la fuerza Le pertenecen.
Él es mi Dios y el redentor de mi vida, mi protección en días de angustia.
Él es mi estandarte y mi refugio, mi única salvación al invocarlo.
A Su misericordia entrego mi alma, cuando duermo y cuando despierto.
Él protege con amor mi alma y mi cuerpo; Adonai está conmigo, nada temo.
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Por las casas del pueblo de Israel

מה טובו

רָאֵל. נֹתֶיךָ יִשְׂ כְּ בוּ אֹהָלֶיךָ יַעֲקֹב, מִשְׁ מַה טֹּֽ
ךָ אָבוֹא בֵיתֶךָ, רֹב חַסְדְּ וַאֲנִי בְּ

יִרְאָתֶךָ. ךָ בְּ חֲוֶה אֶל הֵיכַל קָֹדְשְׁ תַּ אֶשְׁ
יתֶךָ, י מְעוֹן בֵּ בְתִּ  יְיָ אָהַֽ
ךָ. בוֹדֶֽ ן כְּ כַּ וּמְקוֹם מִשְׁ

עָה, חֲוֶה וְאֶכְרָֽ תַּ  וַאֲנִי אֶשְׁ
י. אֶבְרְכָה לִפְנֵי יְיָ עֹשִׂ

תִי לְךָ יְיָ, עֵת רָצוֹן, וַאֲנִי תְפִלָּ
ךָ. עֶֽ אֱמֶת יִשְׁ נִי בֶּ ךָ, עֲנֵֽ רָב חַסְדֶּֽ אֱלֹהִים בְּ

סדר לבישת ציצית

לֶךְ הָעוֹלָם, ינוּ מֶֽ ה יְיָ אֱלֹהֵֽ רוּךְ אַתָּ בָּ
יצִת. צִּ ף בַּ נוּ לְהִתְעַטֵּ מִצְוֹתָיו, וְצִוָּ נוּ בְּ שָׁ אֲשֶר קִדְּ

נָפֶיךָ יֶחֱסָיוּן: צֵל כְּ ךָ אֱלהִים. וּבְנֵי אָדָם בְּ מַה יָּקָר חַסְדְּ
קֵם: יתֶךָ וְנַחַל עֲדָנֶיךָ תַשְׁ ן בֵּ שֶׁ יִרְוְיֻן מִדֶּ

אורְךָ נִרְאֶה אור: ךָ מְקור חַיִּים. בְּ י עִמְּ כִּ
רֵי לֵב: ךָ לְידְעֶיךָ וְצִדְקָתְךָ לְיִשְׁ מְשׁוךְ חַסְדְּ

במדבר כד:ה

תהילים ה:ח

תהילים סט:יד

Al vestirnos con el Talit

תהילים לו:ח-יא
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Por las casas del pueblo de Israel

Ma tovu ohaleja Iaakov mishkenoteja Israel. 
Vaani berov jasdeja havo beiteja,
eshtajave el eijal kodsheja beirateja.
Adonai ahavti meon beiteja, 
umekom mishkan kevodeja.
Vaani eshtajave ve ejraha, 
ebreja lifnei Adonai osi.
Vaani tefilati leja Adonai et ratzon,
Elohim berov jasdeja aneni beemet isheja.

¡Qué hermosas son tus casas, Iaakov, tus moradas, pueblo de Israel!
Por Tu gran amor, Adonai, permítenos entrar en Tu casa,
para prosternarnos en Tu sagrado templo con reverencia.
Adonai, amamos Tu santuario, el lugar donde habita Tu gloria. 
Acepta esta oración que elevamos con humildad 
y buscaremos la bendición en Tu presencia, nuestro Creador. 
Que nuestra oración, Adonai, encuentre eco en Ti.

Al vestirnos con el Talit

Baruj ata Adonai, Eloheinu melej haolam,
asher kidshanu vemitzvotav vetzivanu leitatef batzitzit.

Bendito seas, Adonai, Poder dentro del Universo,
alcanzamos lo sagrado dentro nuestro al escuchar Tu voz,
y cubrirnos con el Talit.

Tehilim 36:8-11

Cuán precioso es Tu bien, los seres humanos se refugian a la sombra de Tus alas.
Los colmarás con la abundancia de Tu casa, con Tus delicias como arroyo 
caudaloso. A tu lado está el manantial de la vida. En Tu luz encontramos la luz.
Derrama Tu bien a los que te buscan y Tu justicia a los rectos de corazón.

 • Bemivdar
Numeros 24:5

 • Tehilim
Salmos 5:8

 • Tehilim
Salmos 69:14
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לֶךְ הָעוֹלָם, ינוּ מֶֽ ה יְיָ אֱלהֵֹֽ רוּךְ אַתָּ  בָּ
חָכְמָה ר יָצַר אֶת הָאָדָם בְּ אֲשֶׁ

וּבָרָא בוֹ נְקָבִים נְקָבִים, חֲלוּלִים חֲלוּלִים.
ךָ, א כְבוֹדֶֽ לוּי וְיָדֽוּעַ לִפְנֵי כִסֵּ גָּ

תֵם אֶחָד מֵהֶם, תֵחַ אֶחָד מֵהֶם, אוֹ יִסָּ אִם יִפָּ שֶׁ
ר לְהִתְקַיֵּם וְלַעֲמוֹד לְפָנֶיךָ.  אִי אֶפְשַׁ

ר וּמַפְלִיא לַעֲשׂוֹת. שָׂ ה יְיָ, רוֹפֵא כָל בָּ רוּךְ אַתָּ בָּ

י טְהוֹרָה הִיא. תַתָּ בִּ נָּ מָה שֶׁ אֱלהַֹי נְשָׁ
י. הּ בִּ ה נְפַחְתָּ הּ, אַתָּ ה יְצַרְתָּ ה בְרָאתָהּ, אַתָּ אַתָּ

י, קִרְבִּ רָהּ בְּ מְּ ה מְשַׁ וְאַתָּ
י, נִּ ֽ לָהּ מִמֶּ ה עָתִיד לִטְּ וְאַתָּ

י לֶעָתִיד לָבוֹא. וּלְהַחֲזִירָהּ בִּ
י, מָה בְקִרְבִּ שָׁ הַנְּ ל זְמַן שֶׁ כָּ

מוֹדֶה אֲנִי לְפָנֶיךָ, יְיָ אֱלֹהַי וֵאלֹהֵי אֲבוֹתַי,
מוֹת.  שָׁ ל הַנְּ ים, אֲדוֹן כָּ עֲשִׂ ל הַמַּ   רִבּוֹן כָּ

מוֹת לִפְגָרִים מֵתִים: חֲזִיר נְשָׁ ה יְיָ, הַמַּ רוּךְ אַתָּ בָּ

Por el cuerpo

Por el alma
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Por el cuerpo

Baruj ata Adonai, Eloheinu melej haolam 
asher iatzar et haadam bejojma 
Ubara bo nekavim nekavim, jalulim jalulim.
Galui veiadua lifnei jise jevodeja
she im ipateaj ejad meem o isatem ejad meem,
hi efshar leitkaiem velaamod lefaneja.
Baruj ata Adonai, rofe jol basar umafli laasot.

Bendito seas, Adonai, Dios nuestro, Poder dentro del Universo,
que has hecho nuestros cuerpos con sabiduría, combinando arterias 
y órganos vitales en un sistema perfectamente armónico.
Maravilloso forjador y sostenedor de la vida, fuente de nuestra salud y fuerza,
Te damos las gracias y Te alabamos por este milagro cotidiano.
Bendito seas, Adonai, que curas a todos los seres con Tus maravillosas acciones.

Por el alma

Elohai neshama shenatata bi tehora hi.
Ata berata, ata ietzarta, ata nefajta bi, 
veata meshamra bekirbi
veata atid litla mimeni 
uleajazira bi leatid labo.
Kol zman she haneshama bekirbi
mode ani lefaneja Adonai Elohai veElohei avotai
ribon kol hamaasim, adon kol haneshamot.
Baruj ata Adonai hamajazir neshamot lifgarim metim.

El alma que me has dado, Adonai, es pura, la creaste, le diste forma.
La has puesto en mi interior y la sostienes en esta vida y en la vida eterna.
Por ello, mientras tenga aliento, Te alabaré, Adonai,
porque en Tus manos se encuentra el alma
de cada ser viviente y el espíritu de cada ser humano.
Bendito seas, Adonai, por devolvernos el alma en cada amanecer.
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ברכות השחר

כְוִי בִינָה,  ר נָתַן לַשֶּֽׂ לֶךְ הָעוֹלָם אֲשֶׁ ינוּ מֶֽ ה יְיָ אֱלהֵֹֽ רוּךְ אַתָּ בָּ
יְלָה: ין יוֹם וּבֵין לָֽ   לְהַבְחִין בֵּ

רָאֵל: ֽנִי יִשְׂ עָשַׂ לֶךְ הָעוֹלָם *שֶׁ ינוּ מֶֽ ה יְיָ אֱלֹהֵֽ רוּךְ אַתָּ בָּ
ֽנִי בֶן חוֹרִין: עָשַׂ לֶךְ הָעוֹלָם *שֶׁ ינוּ מֶֽ ה יְיָ אֱלֹהֵֽ רוּךְ אַתָּ בָּ

צַלְמוֹ: ֽנִי בְּ עָשַׂ לֶךְ הָעוֹלָם *שֶׁ ינוּ מֶֽ ה יְיָ אֱלֹהֵֽ רוּךְ אַתָּ בָּ
חַ עִוְרִים: לֶךְ הָעוֹלָם פּוֹקֵֽ ינוּ מֶֽ ה יְיָ אֱלֹהֵֽ רוּךְ אַתָּ בָּ

ים: ישׁ עֲרֻמִּ לֶךְ הָעוֹלָם מַלְבִּ ינוּ מֶֽ ה יְיָ אֱלֹהֵֽ רוּךְ אַתָּ בָּ
יר אֲסוּרִים: לֶךְ הָעוֹלָם מַתִּ ינוּ מֶֽ ה יְיָ אֱלֹהֵֽ רוּךְ אַתָּ בָּ

פוּפִים: לֶךְ הָעוֹלָם זוֹקֵף כְּ ינוּ מֶֽ ה יְיָ אֱלֹהֵֽ רוּךְ אַתָּ בָּ
יִם: ֽ רֶץ עַל הַמָּ לֶךְ הָעוֹלָם רוֹקַע הָאָֽ ינוּ מֶֽ ה יְיָ אֱלֹהֵֽ רוּךְ אַתָּ בָּ

י: ל צָרְכִּ ה לִי כָּ שָׂ עָֽ לֶךְ הָעוֹלָם שֶׁ ינוּ מֶֽ ה יְיָ אֱלֹהֵֽ רוּךְ אַתָּ בָּ
ר הַכִין מִצְעֲדֵי גָבֶר: לֶךְ הָעוֹלָם אָשֶׁ ינוּ מֶֽ ה יְיָ אֱלֹהֵֽ רוּךְ אַתָּ בָּ
גְבוּרָה: רָאֵל בִּ לֶךְ הָעוֹלָם אוֹזֵר יִשְׂ ינוּ מֶֽ ה יְיָ אֱלֹהֵֽ רוּךְ אַתָּ בָּ

תִפְאָרָה: רָאֵל בְּ לֶךְ הָעוֹלָם עוֹטֵר יִשְׂ ינוּ מֶֽ ה יְיָ אֱלֹהֵֽ רוּךְ אַתָּ בָּ
חַ: עֵף כֹּֽ לֶךְ הָעוֹלָם הַנּוֹתֵן לַיָּ ינוּ מֶֽ ה יְיָ אֱלֹהֵֽ רוּךְ אַתָּ בָּ

י. נָה מֵעֵינַי וּתְנוּמָה מֵעַפְעַפָּ עֲבִיר שֵׁ לֶךְ הָעוֹלָם הַמַּ ינוּ מֶֽ ה יְיָ אֱלֹהֵֽ רוּךְ אַתָּ בָּ

ֽנִי גּוֹי. לּוֹ עָשַׂ * שֶׁ
ֽנִי עָבֶד. לּוֹ עָשַׂ * שֶׁ

ה. ֽנִי אִשָּׁ לּוֹ עָשַׂ * שֶׁ
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BIRKOT HASHAJAR · Bendiciones del Amanecer

Baruj ata Adonai Eloheinu melej haolam…

… asher natan lasejvi vina lehavjin bein iom uvein laila. 
… she asani Israel.
… she asani ben jorin.
… she asani betzalmo. 
… pokeaj ivrim.
… malbish arumim. 
… matir asurim.
… zokef kefufim. 
… roka haaretz al hamaim. 
… she asa li kol tzorji. 
… asher hejín mitzaadei gaver.
… ozer Israel bigvura. 
… oter Israel betifara. 
… hanoten laiaef koaj.
… hamaabir shena meeinai utnuma meafapai.

Esta frase se antepone a 
cada una de las siguientes:

Bendito seas, Adonai, Poder dentro del Universo…
… por crear en nosotros la capacidad de discernir entre el día y la noche.
… por el orgullo que nos da ser parte de un pueblo, una tradición y una historia.
… por darnos la capacidad de elegir ser libres.
… por crearnos a Tu imagen y semejanza, haciéndonos a todos iguales ante Ti, 
     y a la vez distintos entre nosotros.
… por abrir los ojos y el corazón de los que aún no pueden ver, 
    para aprender a valorar la vida. 
… por cubrir a quien se siente desnudo y desprotegido, 
    enseñándonos el valor del abrazo y la ternura.
… por brindarnos la posibilidad de liberarnos de nuestras opresiones, 
    y de las ataduras de nuestros prejuicios.
… por tomarnos en Tus brazos cuando caemos, débiles, y hacernos  
    recuperar la fuerza para ponernos nuevamente de pie y volver a empezar.
... por ofrecernos una tierra para caminar, construir, y hacer florecer.
... por regalarnos un mundo de oportunidades cada mañana.
... por darnos coraje para dar cada paso que debemos dar.
... por entregarle a nuestro pueblo fortaleza y belleza.
... por darnos la energía para volver a creer, a crear, a amar.
... y por el milagro de este amanecer en donde volvemos a abrir los ojos.

Comenzamos la mañana
agradeciendo por la

renovación del milagro
de cada día.
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תהילים יט

חַ מִזְמוֹר לְדָוִד:  לַמְנַצֵּ
יד הָרָקִיעַ: ה יָדָיו מַגִּ בוֹד אֵל וּמַעֲשֵׂ רִים כְּ מַיִם מְסַפְּ ָ  הַשּׁ

עַת: ה דָּ יעַ אֹמֶר וְלַיְלָה לְלַיְלָה יְחַוֶּ יוֹם לְיוֹם יַבִּ
מָע קוֹלָם: לִי נִשְׁ בָרִים בְּ אֵין אֹמֶר וְאֵין דְּ

הֶם: ם אֹהֶל בָּ מֶשׁ שָׂ ם וּבִקְצֵה תֵבֵל מִלֵּיהֶם לַשֶּׁ כָל הָאָרֶץ יָצָא קַוָּ בְּ
גִבּוֹר לָרוּץ אֹרַח: ישׂ כְּ תו יָשִׂ חָתָן יֹצֵא מֵחֻפָּ וְהוּא כְּ

תוֹ: ר מֵחַמָּ מַיִם מוֹצָאוֹ וּתְקוּפָתוֹ עַל קְצוֹתָם וְאֵין נִסְתָּ מִקְצֵה הַשָּׁ

יבַת נָפֶשׁ. מִימָה מְשִׁ תּוֹרַת יְיָ תְּ
תִי: ימַת פֶּ עֵדוּת יְיָ נֶאֱמָנָה מַחְכִּ

חֵי לֵב מְּ רִים מְשַׂ קּוּדֵי יְיָ יְשָׁ פִּ
רָה מְאִירַת עֵינָיִם:  מִצְוַת יְיָ בָּ
יִרְאַת יְיָ טְהוֹרָה עוֹמֶדֶת לָעַד
ו: טֵי יְיָ אֱמֶת צָדְקוּ יַחְדָּ פְּ מִשְׁ

בַשׁ וְנֹפֶת צוּפִים: ז רָב וּמְתוּקִים מִדְּ הָב וּמִפָּ הַנֶחֱמָדִים מִזָּ
מְרָם עֵקֶב רָב: שָׁ הֶם בְּ ךָ נִזְהָר בָּ ם עַבְדְּ גַּ

נִי: רוֹת נַקֵּ סְתָּ גִיאוֹת מִי יָבִין מִנִּ שְׁ
ע רָב: שַׁ יתִי מִפֶּ לוּ בִי אָז אֵיתָם וְנִקֵּ ךָ. אַל יִמְשְׁ דִים חֲשֹךְ עַבְדֶּ ם מִזֵּ גַּ

י לְפָנֶיךָ יְיָ צוּרִי וְגֹאֲלִי: יִהְיוּ לְרָצוֹן אִמְרֵי פִי וְהֶגְיוֹן לִבִּ
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Lamenatzeaj Mizmor leDavid. 
Hashamaim mesaprim kevod El,  
umaase iadav maguid harakia.

Iom leiom iabia omer, velaila lelaila iejave daat.
Ein omer veein devarim, bli nishma kolam.
Bejol haaretz iatza kavam, ubiktze tevel mileihem,  
lashemesh sam ohel bahem. Vehu kejatan iotze mejupato, 
iasis keguivor larutz oreaj. Miktze hashamaim motzao, 
utkufato al ketzotam, veein nistar mejamato.

Torat Adonai temima meshivat nafesh.
Edut Adonai neemana majkimat peti.
Pikudei Adonai iesharim mesamjei lev.
Mitzvat Adonai bara meirat einaim.
Irat Adonai tehora omedet laad.
Mishpetei Adonai emet tzadku iajdav.

Hanejemadim mizahav umipaz rav, umetukim midvash 
venofet tzufim. Gam avdeja nizhar bahem, beshamram ekev rav.
Sheguiot mi iabin, ministarot nakeni. Gam mizedim jashoj 
avdeja, al imshelu bi, az eitam venikeiti mipesha rav.
Ihiu leratzon imrei fi veheguion libi lefaneja,  
Adonai tzuri vegoali.

Salmo 19 - Al músico principal. Salmo de David. 
Los cielos relatan la grandeza de Dios y el firmamento anuncia la obra de Sus manos. 
Un día emite palabra a otro día y una noche a otra noche declara sabiduría. 
No hay lenguaje, ni palabras, ni es oída Su voz. Por toda la tierra salió Su voz, 
y hasta el extremo del mundo Sus palabras. En los cielos puso una tienda para el sol; 
y este, como esposo que sale de su Jupá, se alegra cual gigante para correr el camino.
De un extremo de los cielos es su salida y su curso hasta el término de ellos;
y nada hay que se esconda de su calor. La Torá de Adonai es perfecta, reconforta el alma;
el testimonio de Adonai con Su verdad, hace sabio al sencillo. Los mandamientos de 
Adonai son rectos, alegran el corazón; el precepto de Adonai es puro, alumbra los ojos.  
El temor de Adonai es limpio, permanece para siempre; los juicios de Adonai son verdad, 
todos justos. Deseables son más que el oro,  más que mucho oro afinado; y más dulces 
que la miel  que destila del panal. Por eso, Tu servidor los cumple, y su observancia 
es la gran recompensa. ¿Quién podrá entender sus propios errores? Líbrame de los 
que me son ocultos. Ayúdame a alejarme de las soberbias para que no gobiernen 
sobre mi espíritu. Entonces seré un ser íntegro y tendré luz en mis manos. 
Acepta mis palabras y las meditaciones de mi corazón, Adonai, mi fuerza y mi redentor.

 • Tehilim 19
Las obras y

la palabra de Dios
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  תהילים לד
לַךְ: הוּ וַיֵּ נּוֹתוֹ אֶת טַעְמוֹ לִפְנֵי אֲבִימֶלֶךְ וַיְגָרְשֵׁ שַׁ לְדָוִד בְּ
פִי: תוֹ בְּ הִלָּ מִיד תְּ כָל עֵת תָּ אֲבָרְכָה אֶת יְיָ בְּ

מָחוּ: מְעוּ עֲנָוִים וְיִשְׂ י יִשְׁ תְהַלֵּל נַפְשִׁ בַייָ תִּ
ו: מוֹ יַחְדָּ י וּנְרוֹמְמָה שְׁ לוּ לַייָ אִתִּ גַדְּ

ילָנִי: ל מְגוּרוֹתַי הִצִּ י אֶת יְיָ וְעָנָנִי וּמִכָּ תִּ דָּרַשְׁ
רוּ: יטוּ אֵלָיו וְנָהָרוּ וּפְנֵיהֶם אַל יֶחְפָּ  הִבִּ

יעוֹ: ל צָרוֹתָיו הוֹשִׁ מֵעַ וּמִכָּ זֶה עָנִי קָרָא וַייָ שָׁ
צֵם:  חוֹנֶה מַלְאַךְ יְיָ סָבִיב לִירֵאָיו וַיְחַלְּ

בֶר יֶחֱסֶה בּוֹ: רֵי הַגֶּ י טוֹב יְיָ אַשְׁ טַעֲמוּ וּרְאוּ כִּ
י אֵין מַחְסוֹר לִירֵאָיו: יו כִּ יְראוּ אֶת יְיָ קְדוֹשָׁ

י יְיָ לֹא יַחְסְרוּ כָל טוֹב: פִירִים רָשׁוּ וְרָעֵבוּ וְדוֹרְשֵׁ כְּ
דְכֶם: מְעוּ לִי יִרְאַת יְיָ אֲלַמֶּ לְכוּ בָנִים שִׁ

ים אֹהֵב יָמִים לִרְאוֹת טוֹב: מִי הָאִישׁ הֶחָפֵץ חַיִּ
ר מִרְמָה: בֵּ פָתֶיךָ מִדַּ נְצוֹר לְשׁוֹנְךָ מֵרָע וּשְׂ

לוֹם וְרָדְפֵהוּ: שׁ שָׁ קֵּ ה טוֹב בַּ סוּר מֵרָע וַעֲשֵׂ

וְעָתָם: יקִים וְאָזְנָיו אֶל שַׁ עֵינֵי יְיָ אֶל צַדִּ
י רָע לְהַכְרִית מֵאֶרֶץ זִכְרָם: עוֹשֵׂ נֵי יְיָ בְּ פְּ

ילָם: ל צָרוֹתָם הִצִּ מֵעַ וּמִכָּ צָעֲקוּ וַייָ שָׁ
יעַ: אֵי רוּחַ יוֹשִׁ כְּ רֵי לֵב וְאֶת דַּ בְּ קָרוֹב יְיָ לְנִשְׁ

ילֶנּוּ יְיָ: ם יַצִּ לָּ יק וּמִכֻּ רַבּוֹת רָעוֹת צַדִּ
רָה: בָּ ה לאֹ נִשְׁ ל עַצְמוֹתָיו אַחַת מֵהֵנָּ שׁמֵֹר כָּ

מוּ: יק יֶאְשָׁ ע רָעָה וְשֹנְאֵי צַדִּ מוֹתֵת רָשָׁ  תְּ
ל הַחוֹסִים בּוֹ: מוּ כָּ  פּוֹדֶה יְיָ נֶפֶשׁ עֲבָדָיו וְלאֹ יֶאְשְׁ
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LeDavid beshanoto et taamo lifnei Avimelej vaigarshehu vaielej. 
Abarja et Adonai bejol et tamid tehilato befi.

BaAdonai tithalel nafshi, ishmeu anavim veismaju.
Gadlu laAdonai iti, uneromema shemo iajdav.
Darashti et Adonai vaaneni, umikol megurotai hitzilani.
Hibitu elav venaharu, ufneihem al iejeparu.
Ze ani kara vaAdonai shamea, umikol tzarotav hoshio.
Jone malaj Adonai, saviv lirav vaiejaltzem.
Taamu ureu ki tov Adonai, ashrei hagueber iejese bo.
Iru et Adonai kedoshav, ki ein majsor lirav.
Kefirim rashu veraevu, vedorshei Adonai lo iejasru kol tov. 
Leju banim shimu li, irat Adonai alamedjem.

Mi haish hejafetz jaim, ohev iamim lirot tov.
Netzor leshonja mera, usfateja midaver mirma.
Sur mera vaase tov, bakesh shalom verodfehu.

Einei Adonai el tzadikim, veoznav el shavatam.
Pnei Adonai beosei ra, lehajrit meeretz zijram.
Tzaaku vaAdonai shamea, umikol tzarotam hitzilam.
Karov Adonai lenishverei lev, veet dakei ruaj ioshia.
Rabot raot tzadik, umikulam iatzilenu Adonai.
Shomer kol atzmotav, ajat mehena lo nishbara.
Temotet rasha raa, vesonei tzadik ieeshamu.

Pode Adonai nefesh avadav, velo ieeshmu kol hajosim bo.
Salmo 34 
Bendeciré a Adonai en todo tiempo; Su alabanza estará siempre en mi boca.
En Adonai se eleva mi alma; busqué a Adonai y Él me oyó, 
y me libró de todos mis temores. 
Los que miraron a Él fueron alumbrados, y sus rostros no fueron avergonzados.  
Este pobre clamó y le oyó Adonai, y lo libró de todas sus angustias.  
El ángel de Adonai acampa alrededor de los que Le temen, y los defiende.  
Puedan apreciar la bendición de Adonai; dichoso el hombre que confía en Él.  
¿Quién es el hombre que desea vida? ¿El que desea muchos días para ver el bien?  
Guarda tu lengua del mal y tus labios de la mentira.  
Apártate del mal y practica el bien; busca la paz y aférrate a ella.  
Claman los justos y Adonai oye, y los libra de todas sus angustias.  
Adonai está cercano a los de corazón roto; y sostiene a los tristes de espíritu.     
Él acaricia el alma de aquellos que en Él confían.

 • Tehilim 34
En busca de la paz
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ה אִישׁ הָאֱלהִֹים. פִלָּה לְמשֶׁ תְּ
דוֹר וָדֹר: נוּ. בְּ ה הָיִיתָ לָּ אֲדֹנָי מָעוֹן אַתָּ

ה אֵל: חוֹלֵל אֶרֶץ וְתֵבֵל. וּמֵעוֹלָם עַד עוֹלָם אַתָּ דוּ וַתְּ טֶרֶם הָרִים יֻלָּ  בְּ
א וַתֹּאמֶר שׁוּבוּ בְנֵי אָדָם: כָּ ב אֱנוֹשׁ עַד דַּ שֵׁ תָּ

יְלָה: מוּרָה בַלָּ י יַעֲבֹר וְאַשְׁ יוֹם אֶתְמוֹל כִּ עֵינֶיךָ כְּ נִים בְּ י אֶלֶף שָׁ כִּ
חָצִיר יַחֲלףֹ: בֹּקֶר כֶּ נָה יִהְיוּ בַּ ם שֵׁ זְרַמְתָּ
בֹּקֶר יָצִיץ וְחָלָף לָעֶרֶב יְמוֹלֵל וְיָבֵשׁ: בַּ

ךָ וּבַחֲמָתְךָ נִבְהָלְנוּ: י כָלִינוּ בְאַפֶּ כִּ
נֶיךָ: ךָ עֲלֻמֵנוּ לִמְאוֹר פָּ ה עֲוֹנוֹתֵינוּ לְנֶגְדֶּ תָּ שַׁ

מוֹ הֶגֶה: נֵינוּ כְּ ינוּ שָׁ לִּ נוּ בְעֶבְרָתֶךָ כִּ י כָל יָמֵינוּ פָּ כִּ
נָה: מוֹנִים שָׁ גְבוּרוֹת שְׁ נָה וְאִם בִּ בְעִים שָׁ הֶם שִׁ נוֹתֵינוּ בָּ יְמֵי שְׁ

עֻפָה: י גָז חִישׁ וַנָּ ם עָמָל וָאָוֶן כִּ וְרָהְבָּ
ךָ וּכְיִרְאָתְךָ עֶבְרָתֶךָ: מִי יוֹדֵעַ עֹז אַפֶּ

ן הוֹדַע וְנָבִיא לְבַב חָכְמָה: לִמְנוֹת יָמֵינוּ כֵּ
חֵם עַל עֲבָדֶיךָ: שׁוּבָה יְיָ עַד מָתָי וְהִנָּ

כָל יָמֵינוּ: מְחָה בְּ נָה וְנִשְׂ ךָ וּנְרַנְּ עֵנוּ בַבֹּקֶר חַסְדֶּ בְּ שַׂ
נוֹת רָאִינוּ רָעָה: יתָנוּ שְׁ ימוֹת עִנִּ חֵנוּ כִּ מְּ שַׂ

נֵיהֶם:  יֵרָאֶה אֶל עֲבָדֶיךָ פָעֳלֶךָ וַהֲדָרְךָ עַל בְּ
וִיהִי נֹעַם אֲדֹנָי אֱלהֵֹינוּ עָלֵינוּ

ה יָדֵינוּ כּוֹנְנֵהוּ: ה יָדֵינוּ כּוֹנְנָה עָלֵינוּ וּמַעֲשֵׂ וּמַעֲשֵׂ

PSUKEI DEZIMRA · Salmos y Melodías de la Mañana

Shajarit le Rosh Hashana • 68



Servicio de la Mañana para Rosh Hashana

Tefila leMoshe ish haElohim. 
Adonai maon ata haita lanu, bedor vador.
Beterem harim iuladu, vetejolel eretz vetebel, 
umeolam ad olam ata El.
Tashev enosh ad daka, vatomer shubu bnei adam.
Ki elef shanim beeineja, keiom etmol ki iaavor, veashmura balaila.
Zramtam shena ihiu, baboker kejatzir iajalof.
Baboker iatzitz vejalaf, laerev iemolel veiabesh.
Ki jalinu beapeja, ubajamateja nibhalnu.
Shata avonoteinu lenegdeja, alumenu limeor paneja.
Ki jol iameinu panu beebrateja, kilinu shaneinu kemo hegue.
Iemei shnoteinu bahem shivim shana,  
veim bigburot shmonim shana.
Verahabam amal vaaben, ki gaz jish vanaufa.
Mi iodea oz apeja, ujeirateja evrateja.
Limnot iamenu ken hoda, venabi lebab jojma.
Shuba Adonai ad matai, vehinajem al avadeja.
Sabenu baboker jasdeja, uneranena venismeja bejol iamenu.
Samjenu kimot initanu, shenot rainu raa.
Ierae el avadeja paaleja, vahadarja al bneihem.
Vihei noam Adonai Eloheinu aleinu,
umaase iadenu konena aleinu, umaase iadenu konenehu.

Salmo 90 - Oración de Moisés el profeta.
Adonai fuiste siempre nuestro refugio de generación en generación. 
Antes que naciesen los montes y formases la tierra y el mundo, 
desde el siglo y hasta el siglo. Porque mil años delante de Tus ojos 
son como el día de ayer, que pasó, y como una vigilia en la noche.  
Como corriente de agua que pasa; como sueño efímero que disipa la mañana,
como la hierba que crece en la mañana, es la vida del hombre.
En la mañana crece y florece; y a la tarde se marchita y fenece.
Nuestros días se esfuman a la luz de Tu rostro.
Pasan nuestros años, como el hálito que exhalamos.  
Los días de nuestra edad son setenta años; y, si en los más robustos son ochenta 
años, con todo, su fortaleza es falsa y vana, porque pronto pasan, y se esfuman 
como vuelo de pájaro. ¿Quién conoce la dimensión completa de Tu poder? 
Enséñanos de tal modo a contar nuestros días que traigamos al corazón sabiduría. 
Por la mañana regálanos toda Tu bendición y agradeceremos todos nuestros días.  
Sea la luz de Adonai, nuestro Dios, sobre nosotros, afirmando con ella,
las obras de nuestras manos. Afirma, Adonai las obras de nuestras manos.

 • Tehilim 90
La eternidad de Dios y la 
transitoriedad del hombre
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 פסוקי דזמרה

  תהילים צא
י יִתְלוֹנָן: דַּ צֵל שַׁ סֵתֶר עֶלְיוֹן בְּ ב בְּ יֹשֵׁ

אֹמַר לַייָ מַחְסִי וּמְצוּדָתִי אֱלהַֹי אֶבְטַח בּוֹ:
בֶר הַוּוֹת: ח יָקוּשׁ מִדֶּ ילְךָ מִפַּ י הוּא יַצִּ כִּ

ה וְסוֹחֵרָה אֲמִתּוֹ: חְסֶה צִנָּ נָפָיו תֶּ אֶבְרָתוֹ יָסֶךְ לָךְ וְתַחַת כְּ בְּ
חַד לָיְלָה מֵחֵץ יָעוּף יוֹמָם: לאֹ תִירָא מִפַּ

טֶב יָשׁוּד צָהֳרָיִם: אֹפֶל יַהֲלךְ מִקֶּ בֶר בָּ מִדֶּ
שׁ: ךָ אֶלֶף וּרְבָבָה מִימִינֶךָ אֵלֶיךָ לאֹ יִגָּ דְּ ל מִצִּ יִפֹּ

רְאֶה: עִים תִּ לֻּמַת רְשָׁ יט וְשִׁ עֵינֶיךָ תַבִּ רַק בְּ
מְתָּ מְעוֹנֶךָ: ה יְיָ מַחְסִי עֶלְיוֹן שַׂ י אַתָּ כִּ

אָהֳלֶךָ: ה אֵלֶיךָ רָעָה וְנֶגַע לאֹ יִקְרַב בְּ לאֹ תְאֻנֶּ
רָכֶיךָ: כָל דְּ מָרְךָ בְּ ךְ לִשְׁ ה לָּ י מַלְאָכָיו יְצַוֶּ כִּ

אֶבֶן רַגְלֶךָ: גּוֹף בָּ ן תִּ אוּנְךָ פֶּ יִם יִשָּׂ פַּ עַל כַּ
ין: פִיר וְתַנִּ רְמוֹס כְּ דְרוֹךְ תִּ חַל וָפֶתֶן תִּ עַל שַׁ

מִי: י יָדַע שְׁ בֵהוּ כִּ גְּ טֵהוּ אֲשַׂ ק וַאֲפַלְּ י בִי חָשַׁ כִּ
דֵהוּ: צֵהוּ וַאֲכַבְּ  יִקְרָאֵנִי וְאֶעֱנֵהוּ עִמּוֹ אָנֹכִי בְצָרָה אֲחַלְּ

ישׁוּעָתִי: יעֵהוּ וְאַרְאֵהוּ בִּ בִּ אֹרֶךְ יָמִים אַשְׂ
ישוּׁעָתִי: יעֵהוּ וְאַרְאֵהוּ בִּ בִּ אֹרֶךְ יָמִים אַשְׂ
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Iosheb beseter Elion, betzel Shadai itlonan.
Omar laAdonai majsi umetzudati, Elohai evtaj bo.
Ki hu iatzileja mipaj iakush, midever hauvot.
Beevrato iesej laj, vetajat kenafav tejese, tzina vesojera amito.
Lo tira mipajad laila, mejetz iauf iomam.
Midever baofel iajalof, miketev iashud tzohoraim.
Ipol mitzideja elef, urebaba mimineja eleja lo igash.
Rak beeineja tabit, veshilumat reshaim tire.
Ki ata Adonai majsi, elion samta meoneja.
Lo teune eleja raa, venega lo ikrav beohaleja.
Ki malajav ietzave laj, lishmarja bejol drajeja.
Al kapaim isauneja, pen tigof baeben ragleja.
Al shajal vafeten tidroj, tirmos kefir vetanin.
Ki bi jashak vaafaltehu, asagbehu ki iada shemi.
Ikraeni veeenehu, imo anoji betzara ajaltzehu vaajavdehu.
Orej iamim asbiehu vearehu vishuati, 
Orej iamim asbiehu vearehu vishuati.

Salmo 91 
El que habita bajo la protección del Altísimo reside bajo la sombra de Shadai. 
Adonai: eres nuestra esperanza, nuestro refugio, 
nuestra fortaleza; mi Dios, en quien confío. 
Él Te librará del lazo del cazador, de la trampa, del obstáculo. 
Con Sus plumas Te cubrirá, y debajo de Sus alas estarás seguro;
Su verdad es nuestro escudo.
No te sobrevendrá mal, ni plaga tocará tu morada.
A Sus ángeles mandará cerca de Ti.
Que te guarden en todos tus caminos.
En las manos te llevarán, para que tu pie no tropiece con piedras.
Por cuanto en mí puso Su amor, Le pondré en alto, 
porque ha conocido Mi nombre. 
Me invocará, y yo voy a responder; con Él voy a estar en la angustia; 
Lo saciaré de larga vida, y Le mostraré Mi salvación.

 • Tehilim 91
Vivir bajo la

protección de Dios
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 פסוקי דזמרה

  תהילים קלה
ם יְיָ הַלְלוּ עַבְדֵי יְיָ: הַלְלוּיָהּ. הַלְלוּ אֶת שֵׁ

ית אֱלהֵֹינוּ: חַצְרוֹת בֵּ בֵית יְיָ בְּ עוֹמְדִים בְּ שֶׁ
י נָעִים: מוֹ כִּ רוּ לִשְׁ י טוֹב יְיָ זַמְּ הַלְלוּיָהּ כִּ

רָאֵל לִסְגֻלָּתוֹ: חַר לוֹ יָהּ יִשְׂ י יַעֲקֹב בָּ כִּ
ל אֱלהִֹים: דוֹל יְיָ וַאֲדֹנֵינוּ מִכָּ י גָּ י כִּ י אֲנִי יָדַעְתִּ כִּ

הֹמוֹת: ים וְכָל תְּ מִּ יַּ מַיִם וּבָאָרֶץ בַּ שָּׁ ה בַּ ר חָפֵץ יְיָ עָשָׂ כֹּל אֲשֶׁ
ה מוֹצֵא רוּחַ מֵאוֹצְרוֹתָיו: טָר עָשָׂ רָקִים לַמָּ אִים מִקְצֵה הָאָרֶץ בְּ מַעֲלֶה נְשִׂ

הֵמָה: כוֹרֵי מִצְרָיִם מֵאָדָם עַד בְּ ה בְּ הִכָּ שֶׁ
פַרְעֹה וּבְכָל עֲבָדָיו: תוֹכֵכִי מִצְרָיִם בְּ לַח אוֹתֹת וּמוֹפְתִים בְּ שָׁ

ים וְהָרַג מְלָכִים עֲצוּמִים: ה גּוֹיִם רַבִּ הִכָּ שֶׁ
נָעַן: ן וּלְכֹל מַמְלְכוֹת כְּ שָׁ לְסִיחוֹן מֶלֶךְ הָאֱמֹרִי וּלְעוֹג מֶלֶךְ הַבָּ

רָאֵל עַמּוֹ: וְנָתַן אַרְצָם נַחֲלָה נַחֲלָה לְיִשְׂ
מְךָ לְעוֹלָם יְיָ זִכְרְךָ לְדֹר וָדֹר: יְיָ שִׁ
י יָדִין יְיָ עַמּוֹ וְעַל עֲבָדָיו יִתְנֶחָם: כִּ

ה יְדֵי אָדָם: סֶף וְזָהָב מַעֲשֵׂ י הַגּוֹיִם כֶּ עֲצַבֵּ
רוּ עֵינַיִם לָהֶם וְלאֹ יִרְאוּ: ה לָהֶם וְלאֹ יְדַבֵּ  פֶּ

פִיהֶם: אָזְנַיִם לָהֶם וְלאֹ יַאֲזִינוּ אַף אֵין יֶשׁ רוּחַ בְּ
הֶם: טֵחַ בָּ ר בֹּ יהֶם כֹּל אֲשֶׁ מוֹהֶם יִהְיוּ עֹשֵׂ  כְּ

רְכוּ אֶת יְיָ: ית אַהֲרֹן בָּ רְכוּ אֶת יְיָ.  בֵּ רָאֵל בָּ ית יִשְׂ בֵּ
רְכוּ אֶת יְיָ: רְכוּ אֶת יְיָ.     יִרְאֵי יְיָ בָּ וִי בָּ ית הַלֵּ בֵּ

לָיִם. הַלְלוּיָהּ: יוֹּן.                שֹׁכֵן יְרוּשָׁ רוּךְ יְיָ מִצִּ  בָּ
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Haleluia. Halelu et shem Adonai, halelu avdei Adonai.
Sheomdim bebeit Adonai, bejatzerot beit Eloheinu.
Haleluia ki tov Adonai, zamru lishmo ki naim.
Ki Iaakov bajar lo Iah, Israel lisgulato.
Ki ani iadati ki gadol Adonai, vaadoneinu mikol elohim.
Kol asher jafetz Adonai asa, bashamaim ubaaretz,  
baiamim vejol tehomot.
Maale nesiim miktze haaretz, berakim lamatar asa,  
motzi ruaj meotzrotav.
Sheika bejorei Mitzraim, meadam ad behema.
Shalaj otot umofetim, betojejei Mitzraim, beFaro ubejol abadav.
Sheika goim rabim, veharag melajim atzumim.
LeSijon melej haemori, uleOg melej haBashan, 
ulejol mamlajot Knaan.
Venatan artzam najala, najala leIsrael amo.
Adonai shimja leolam, Adonai zijreja ledor vador.
Ki iadin Adonai amo,veal avadav itnejam.
Atzavei hagoim kesef vezahav, maase iedei adam.
Pe lahem velo iedaveru, einaim lahem velo iru.
Oznaim lahem velo iaazinu, af ein  iesh ruaj befihem.
Kemohem ihiu oseihem, kol asher boteaj bahem.
Beit Israel barju et Adonai, beit Aaron barju et Adonai, 
Beit halevi barju et Adonai, irei Adonai barju et Adonai.
Baruj Adonai miTzion, shojen Ierushalaim. Haleluia.

Salmo 135 - Haleluia.
Cantemos el nombre de Adonai; cantar en el trabajo del corazón a Dios;
Su poder se manifiesta en toda la Creación, en los cielos y en la Tierra, en los 
mares y en todos los abismos. Hace subir las nubes de los extremos de la Tierra; 
hace los relámpagos para la lluvia; saca de Sus depósitos los vientos.
Envió señales y prodigios en Egipto, contra el Faraón, y contra todos sus siervos.
Y dio la tierra de Canaan, en herencia a Israel Su pueblo. 
Adonai, eterno es Tu nombre; Tu memoria, Adonai, de generación en generación.  
Los ídolos de las naciones son plata y oro, obra de manos de hombres. Tienen boca, 
y no hablan; tienen ojos, y no ven; tienen orejas, y no oyen; tampoco hay aliento en 
sus bocas. Semejantes a ellos son los que los hacen, y todos los que en ellos confían.  
La Casa de Israel bendice a Adonai; la Casa de Aarón bendice a Adonai;  
la Casa de Leví bendice a Adonai; los que aman a Adonai bendicen a Adonai.  
Bendito sea Adonai desde Tzión, desde Jerusalén, lugar de Su residencia. 
Haleluia.

 • Tehilim 135 
El poder de Dios
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י טוֹב הוֹדוּ לַייָ כִּ
הוֹדוּ לֵאלהֵֹי הָאֱלהִֹים

הוֹדוּ לַאֲדנֵי הָאֲדֹנִים
דלוֹת לְבַדּוֹ לְעֹשה נִפְלָאוֹת גְּ

תְבוּנָה מַיִם בִּ ה הַשָּׁ לְעֹשֵׂ
יִם לְרוֹקַע הָאָרֶץ עַל הַמָּ

דֹלִים ה אוֹרִים גְּ לְעֹשֵׂ
יּוֹם לֶת בַּ מֶשׁ לְמֶמְשֶׁ אֶת הַשֶּׁ

יְלָה לָּ לוֹת בַּ רֵחַ וְכוֹכָבִים לְמֶמְשְׁ אֶת הַיָּ
בְכוֹרֵיהֶם ה מִצְרַיִם בִּ לְמַכֵּ

רָאֵל מִתּוֹכָם וַיּוֹצֵא יִשְׂ
יָד חֲזָקָה וּבִזְרוֹעַ נְטוּיָה בְּ

לְגֹזֵר יַם סוּף לִגְזָרִים
תוֹכוֹ רָאֵל בְּ וְהֶעֱבִיר יִשְׂ

רְעֹה וְחֵילוֹ בְיַם סוּף וְנִעֵר פַּ
ר דְבָּ מִּ לְמוֹלִיךְ עַמּוֹ בַּ
דֹלִים ה מְלָכִים גְּ לְמַכֵּ

ירִים הֲרֹג מְלָכִים אַדִּ וַיַּ
לְסִיחוֹן מֶלֶךְ הָאֱמֹרִי

ן שָׁ וּלְעוֹג מֶלֶךְ הַבָּ
וְנָתַן אַרְצָם לְנַחֲלָה

רָאֵל עַבְדּוֹ נַחֲלָה לְיִשְׂ
פְלֵנוּ זָכַר לָנוּ שִׁ בְּ שֶׁ

רֵינוּ פְרְקֵנוּ מִצָּ וַיִּ
ר שָׂ נוֹתֵן לֶחֶם לְכָל בָּ

מָיִם ָ הוֹדוּ לְאֵל הַשּׁ

י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ: כִּ
י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ: כִּ

י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ: כִּ
י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ: כִּ
י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ: כִּ
י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ: כִּ
י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ: כִּ
י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ: כִּ
י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ: כִּ
י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ: כִּ
י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ: כִּ
י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ: כִּ
י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ: כִּ
י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ: כִּ
י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ: כִּ
י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ: כִּ
י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ: כִּ
י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ: כִּ
י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ: כִּ
י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ: כִּ
י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ: כִּ
י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ: כִּ

י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ: כִּ
י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ: כִּ
י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ: כִּ
י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ: כִּ

 פסוקי דזמרה

  תהילים קלו
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Hodu la Adonai ki tov
Hodu leElohei haelohim
Hodu la Adonei haadonim
Leose niflaot guedolot levado.
Leose hashamaim bitvuna
Leroka haaretz al hamaim
Leose orim guedolim
Et hashemesh lememshelet baiom
Et haiareaj vejojavim lememshelot balaila
Lemake mitzraim bivjoreiem
Vaiotze Israel mitojam
Beiad jazaka uvizroa netuia
Legozer iam suf ligzarim
Veheevir Israel betojo
Venier paro vejeilo veiam suf
Lemolij amo bamidbar
Lemake melajim guedolim
Vaiaharog melajim adirim
Lesijon melej haemori
Uleog melej habashan
Venatan artzam lenajala
Najala leIsrael avdo
Shebeshifleinu zajar lanu
Vaifrekenu mitzareinu
Noten lejem lejol basar
Hodu leEl hashamaim

Salmo 136
Alabar a Adonai, por Su bondad, Ki leolam Jasdo.
Alabar al Dios supremo, alabar al Señor de los señores, al único que hace grandes 
maravillas, al que hizo los cielos con sabiduría, al que extendió la Tierra sobre las 
aguas, al que hizo las grandes luminarias, el sol para que reine en el día, la luna
y las estrellas para que reinen en la noche, al que hirió a Egipto y sus primogénitos, 
al que sacó a Israel de en medio de ellos, con mano fuerte y brazo extendido, 
al que dividió el Mar Rojo en partes, e hizo pasar a Israel por en medio de él, 
y arrojó al Faraón y a su ejército en el Mar Rojo, al que pastoreó a su pueblo por 
el desierto, al que luchó con grandes reyes, y con reyes poderosos, a Sijón rey de 
los amorreos, y a Og rey de Bashán, y dio Su tierra en heredad, en heredad a 
Israel Su servidor. Él es el que en nuestra caída se acordó de nosotros, y nos 
rescató de nuestros adversarios, el que da alimento a todo ser viviente. 
Alaben al Dios de los cielos. Ki leolam Jasdo.

 • Tehilim 136
Ki leolam jasdo

 El gran Halel

Ki leolam jasdo
Ki leolam jasdo
Ki leolam jasdo
Ki leolam jasdo
Ki leolam jasdo
Ki leolam jasdo
Ki leolam jasdo
Ki leolam jasdo
Ki leolam jasdo
Ki leolam jasdo
Ki leolam jasdo
Ki leolam jasdo
Ki leolam jasdo
Ki leolam jasdo
Ki leolam jasdo
Ki leolam jasdo
Ki leolam jasdo
Ki leolam jasdo
Ki leolam jasdo
Ki leolam jasdo
Ki leolam jasdo
Ki leolam jasdo
Ki leolam jasdo
Ki leolam jasdo
Ki leolam jasdo
Ki leolam jasdo
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לָה: ֽ בֵי בֵיתֶךָ, עוֹד יְהַלְלֽוּךָ סֶּ רֵי יוֹשְׁ  אַשְׁ
יְיָ אֱלהָֹיו: רֵי הָעָם שֶׁ כָה לּוֹ, אַשְׁ ֽ כָּ רֵי הָעָם שֶׁ אַשְׁ

 תהילים קמה

ה לְדָוִד. הִלָּ תְּ
לֶך, ֽ אֲרוֹמִמְךָ אֱלוֹהַי הַמֶּ

מְךָ לְעוֹלָם וָעֶד. וַאֲבָרְכָה שִׁ

, ךָּ כָל יוֹם אֲבָרְכֶֽ  בְּ
מְךָ לְעוֹלָם וָעֶד. וַאֲהַלְלָה שִׁ

ל מְאֹד, דוֹל יְיָ וּמְהֻלָּ גָּ
קֶר. תוֹ אֵין חֵֽ וְלִגְדֻלָּ

ֽיךָ, ח מַעֲשֶׂ בַּ  דּוֹר לְדוֹר יְשַׁ
ידוּ. ֽ וּגְבוּרֹתֶיךָ יַגִּ

ךָ, בוֹד הוֹדֶֽ  הֲדַר כְּ
ֽיחָה. וְדִבְרֵי נִפְלְאֹתֶיךָ אָשִׂ

רוּ,  וֶעֱזוּז נוֹרְאוֹתֶיךָ יֹאמֵֽ
ה. נָּ רֶֽ תְךָ אֲסַפְּ וּגְדֻלָּ

יעוּ, ֽ זֶכֶר רַב טוּבְךָ יַבִּ
נוּ. ֽ וְצִדְקָתְךָ יְרַנֵּ

 חַנּוּן וְרַחוּם יְיָ,
סֶד. יִם וּגְדָל חָֽ ֽ רֶךְ אַפַּ אֶֽ

ל, טוֹב יְיָ לַכֹּ
יו. ל מַעֲשָׂ וְרַחֲמָיו עַל כָּ

ֽיךָ, ל מַעֲשֶׂ יוֹדֽוּךָ יְיָ כָּ
יךָ יְבָרְכֽוּכָה. וַחֲסִידֶֽ

תהילים פד:ה

תהילים קמד:טו
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Ashrei ioshbei veiteja od iehaleluja sela.
Ashrei haam shekaja lo 
ashrei haam sheAdonai elohav.

Tehila le David
Aromemja Elohai hamelej, vaavarja shimja leolam vaed.
Bejol iom abarjeja, vaalela shimja leolam vaed.
Gadol Adonai umeulal meod, veligdulato ein jeker. 
Dor le dor ishabaj maaseja, ugburoteja iaguidu.
Adar kevod odeja, vedivrei nifleoteja asija.
Veezuz noroteja iomeru, ugdulatja asaprena.
Zejer rab tubja iabiu, vetzidkatja ieranenu.
Janun verajum Adonai, erej apaim ugdal jased.
Tov Adonai lakol, verajamav al kol maasav.
Ioduja Adonai kol maaseja, vajasideja iebarjuja.
Kevod maljutja iomeru, ugvuratja iedaberu.
Leodia libnei adam guevurotav ujevod adar maljuto.
Maljutja maljut kol olamim, umemshalteja bejol dor vador.
Somej Adonai lejol hanoflim, vezokef lejol hakefufim.
Einei jol eleja iesaberu, veata noten lahem et ojlam veito.
Poteaj et iadeja, umasbia lejol jai ratzon.
Tzadik Adonai bejol derajav, vejasid  bejol maasav.
Karov Adonai lejol korav, lejol asher ikrauhu beemet.
Retzon iereav iaase, veet shavatam ishma veioshiem.
Shomer Adonai et kol ohavav, veet kol hareshaim iashmid.

Tehilat Adonai iedaber pi, 
vibarej kol basar shem kodsho leolam vaed.
Vaanajnu nebarej ia, meata vead olam. Haleluia.

 • Tehilim - Salmos 84:5
 • Tehilim - Salmos 144:15

 • Tehilim 
Salmos 145

Ashrei.
Salmo de David
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רוּ, בוֹד מַלְכוּתְךָ יֹאמֵֽ כְּ
רוּ. ֽ וּגְבוּרָתְךָ יְדַבֵּ

בוּרֹתָיו, יעַ לִבְנֵי הָאָדָם גְּ לְהוֹדִֽ
וּכְבוֹד הֲדַר מַלְכוּתוֹ.

ל עוֹלָמִים, מַלְכוּתְךָ מַלְכוּת כָּ
כָל דֹּר וָדֹר. ךָ בְּ לְתְּ וּמֶמְשַׁ

פְלִים,  סוֹמֵךְ יְיָ לְכָל הַנֹּ
פוּפִים. וְזוֹקֵף לְכָל הַכְּ

רוּ, ֽ בֵּ יךָ יְשַׂ ינֵי כֹל אֵלֶֽ  עֵֽ
עִתּוֹ. ה נוֹתֵן לָהֶם אֶת אָכְלָם בְּ וְאַתָּ

ךָ,  פּוֹתֵחַ אֶת יָדֶֽ
יעַ לְכָל חַי רָצוֹן. ֽ בִּ וּמַשְׂ

רָכָיו, כָל דְּ יק יְיָ בְּ  צַדִּ
יו. כָל מַעֲשָׂ וְחָסִיד בְּ

קָרוֹב יְיָ לְכָל קֹרְאָיו,
הוּ בֶאֱמֶת. ר יִקְרָאֻֽ לְכֹל אֲשֶׁ

ה,  רְצוֹן יְרֵאָיו יַעֲשֶׂ
מַע וְיוֹשִיעֵם. וְעָתָם יִשְׁ וְאֶת שַׁ

ל אֹהֲבָיו,  שׁוֹמֵר יְיָ אֶת כָּ
מִיד. עִים יַשְׁ ל הָרְשָׁ וְאֵת כָּ

ם קָדְשׁוֹ לְעוֹלָם וָעֶד. ר שֵׁ שָׂ ל בָּ י, וִיבָרֵךְ כָּ ר פִּ הִלַּת יְיָ יְדַבֶּ תְּ

ה וְעַד עוֹלָם. הַלְלוּיָהּ: חְנוּ נְבָרֵךְ יָהּ מֵעַתָּ וַאֲנַֽ
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Salmo 145 - Ashrei
Felices los que habitan Tu morada, porque siempre se elevarán al alabarte.
Felices son aquellos sobre los que desciende Tu bendición. 
Feliz es el pueblo del que Adonai es Su Dios.

Quiero cantarte, mi Dios, Soberano de todo, 
y bendecir Tu nombre para siempre. 
Cada día Te bendigo, e invoco Tu nombre constantemente. 
Poderoso es Adonai y digno de alabanza; 
y Su grandeza es inescrutable. 
Generación a generación celebrará Tus obras, 
y anunciará Tus actos poderosos. 
En la hermosura de la gloria de Tu magnificencia, 
y en Tus hechos maravillosos meditaré. 
Del poder de Tus hechos imponentes hablarán los hombres, 
y yo publicaré Tu grandeza.
Hablarán de la memoria de Tu inmensa bondad, 
y cantarán Tu justicia. 
Bondadoso y compasivo es Adonai, 
infinitamente paciente y rebosa en amor. 
Adonai entrega Su bien a todas Sus criaturas, y da refugio a toda Su creación. 
Todas Tus obras Te exaltan, Adonai, y Tus fieles Te bendicen. 
Ellos relatarán la gloria de Tu reino y proclamarán Tu poder, 
Para revelar Tu poder sobre el mundo y el esplendor glorioso de Tu reino. 
Tu reino es infinito y Tu dominio perdura al paso de las generaciones. 
Sostienes a todos los que caen, y levantas a todos los oprimidos.
Las miradas de todos esperan en Ti, y Tú les das su comida a su tiempo. 
Abres Tu mano y colmas de bendición a todo ser viviente. 
Justo es Adonai en todos Sus caminos, 
y misericordioso en todas Sus obras. 
Cercano está Adonai a todos los que Le invocan, 
a todos los que Le invocan con sinceridad. 
Cumplirá el deseo de todos los que Lo veneren; 
escuchará sus voces y los salvará. 
Adonai protege a todos los que Le aman, 
pero castiga a los transgresores. 
Mis labios declararán la alabanza de Adonai; 
permite que todo ser viviente bendiga Tu nombre por los siglos.
Nosotros bendeciremos a Dios desde ahora y hasta la eternidad. Haleluia.
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תהילים קמח

הַלְלוּיָהּ:
רוֹמִים: מְּ מַיִם הַלְלוּהוּ בַּ ָ הַלְלוּ אֶת יְיָ מִן הַשּׁ

ל צְבָאָיו: ל מַלְאָכָיו הַלְלוּהוּ כָּ הַלְלוּהוּ כָּ
ל כּוֹכְבֵי אוֹר: מֶשׁ וְיָרֵחַ הַלְלוּהוּ כָּ הַלְלוּהוּ שֶׁ

מָיִם: ָ ר מֵעַל הַשּׁ יִם אֲשֶׁ מָיִם וְהַמַּ ָ מֵי הַשּׁ  הַלְלוּהוּ שְׁ

ה וְנִבְרָאוּ: י הוּא צִוָּ ם יְיָ כִּ  יְהַלְלוּ אֶת שֵׁ
עֲמִידֵם לָעַד לְעוֹלָם חָק נָתַן וְלֹא יַעֲבוֹר: וַיַּ

הֹמוֹת: ינִים וְכָל תְּ נִּ הַלְלוּ אֶת יְיָ מִן הָאָרֶץ תַּ
ה דְבָרוֹ: לֶג וְקִיטוֹר רוּחַ סְעָרָה עֹשָׂ אֵשׁ וּבָרָד שֶׁ

רִי וְכָל אֲרָזִים: הֶהָרִים וְכָל גְבָעוֹת עֵץ פְּ
נָף: הֵמָה רֶמֶשׂ וְצִפּוֹר כָּ ה וְכָל בְּ הַחַיָּ

רִים וְכָל שׁפְטֵי אָרֶץ: ים שָׂ מַלְכֵי אֶרֶץ וְכָל לְאֻמִּ
תוּלוֹת זְקֵנִים עִם נְעָרִים: חוּרִים וְגַם בְּ בַּ

מָיִם: מוֹ לְבַדּוֹ הוֹדוֹ עַל אֶרֶץ וְשָׁ ב שְׁ גָּ י נִשְׂ ם יְיָ כִּ יְהַלְלוּ אֶת שֵׁ
רָאֵל עַם קְרֹבוֹ. הַלְלוּיָה: ה לְכָל חֲסִידָיו לִבְנֵי יִשְׂ הִלָּ רֶם קֶרֶן לְעַמּוֹ תְּ וַיָּ
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Haleluia.
Halelu et Adonai min hashamaim, haleluhu bamromim. 
Haleluhu kol malajav, haleluhu kol tzevaav.
Haleluhu shemesh veiareaj, haleluhu kol kojvei or. 
Haleluhu shemei hashamaim, vehamaim asher meal hashamaim.

Iehalelu et shem Adonai, ki hu tziva venibrehu.
Vaiaamidem laad leolam, jok natan velo iaabor.
Halelu et Adonai min haaretz, taninim vejol tehomot.
Esh uvarad sheleg vekitor, ruaj seara ose devaro.
Heharim  vejol guevaot, etz pri vejol harazim.
Hajaia vejol behema, remes vetzipor kanaf.
Maljei eretz vejol leumim, sarim vejol shoftei aretz.
Bajurim vegam betulot, zkenim im nearim.
Iehalelu et shem Adonai, ki nisgav shemo levado,  
hodo al eretz veshamaim.

Vaiarem keren leamo, tehila lejol jasidav
libnei Israel am kerovo. Haleluia.

 • Tehilim 148
Toda la creación,

alaba a  Adonai
Haleluia

Salmo 148 
Sea alabado Adonai desde los cielos; desde las alturas. 
Sea alabado por todos Sus ángeles; 
por el sol y luna; por todas las lucientes estrellas. 
Sea alabado, por los cielos de los cielos, 
Y por las aguas que están sobre los cielos. 
Alaben el nombre de Adonai; porque Él mandó, y fueron creados. 
Los hizo ser eternamente y para siempre; les puso ley que no será quebrantada. 
Sea alabado Adonai desde la Tierra, las fieras marinas y todos los abismos; 
el fuego y el granizo; la nieve y la niebla, 
el viento de tempestad que ejecuta Su palabra; 
los montes y las colinas, el árbol de fruto y todos los cedros; 
fieras y todo animal, reptiles y aves aladas; 
Los reyes de la tierra y todos los pueblos, 
los príncipes y todos los jueces de la Tierra; 
Los jóvenes y también las doncellas, los ancianos y los niños. 
Alaben todos el nombre de Adonai, porque solo Su nombre es enaltecido. 
Su gloria está  sobre cielos y Tierra. 
Él elevó el honor de Su pueblo; sea alabado por todos Sus seguidores,  
por los hijos de Israel, el pueblo cercano a Él. 
Haleluia.
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תהילים קמט

הַלְלוּיָהּ:
קְהַל חֲסִידִים: תוֹ בִּ הִלָּ יר חָדָשׁ תְּ ירוּ לַייָ שִׁ שִׁ

ם: נֵי צִיּוֹן יָגִילוּ בְמַלְכָּ יו בְּ עֹֹשָׂ רָאֵל בְּ מַח יִשְׂ יִשְׂ
רוּ לוֹ: תֹף וְכִנּוֹר יְזַמְּ מוֹ בְמָחוֹל בְּ יְהַלְלוּ שְׁ
ישׁוּעָה: עַמּוֹ יְפָאֵר עֲנָוִים בִּ י רוֹצֶה יְיָ בְּ כִּ

בוֹתָם: כְּ נוּ עַל מִשְׁ כָבוֹד יְרַנְּ יַעְלְזוּ חֲסִידִים בְּ
יָדָם: יפִיּוֹת בְּ גְרוֹנָם וְחֶרֶב פִּ רוֹמְמוֹת אֵל בִּ

ים: לְאֻמִּ לַעֲשׂוֹת נְקָמָה בַגּוֹיִם תּוֹכֵחוֹת בַּ
כַבְלֵי בַרְזֶל: דֵיהֶם בְּ ים וְנִכְבְּ זִקִּ לֶאְסֹר מַלְכֵיהֶם בְּ

תוּב הָדָר הוּא לְכָל חֲסִידָיו. הַלְלוּיָהּ: ט כָּ פָּ הֶם מִשְׁ לַעֲשׂוֹת בָּ

תהילים קנ

הַלְלוּיָהּ:
יעַ עֻזּוֹ: רְקִֽ קָדְשׁוֹ הַלְלֽוּהוּ בִּ הַלְלוּ אֵל בְּ
דְלוֹ: רֹב גֻּ גְבוּרֹתָיו הַלְלֽוּהוּ כְּ הַלְלֽוּהוּ בִּ

בֶל וְכִנּוֹר: נֵֽ תֵקַע שׁוֹפָר הַלְלֽוּהוּ בְּ הַלְלֽוּהוּ בְּ
ים וְעֻגָב: מִנִּ תֹף וּמָחוֹל הַלְלֽוּהוּ בְּ הַלְלֽוּהוּ בְּ

צִלְצְלֵי תְרוּעָה: ֽמַע הַלְלֽוּהוּ בְּ צִלְצְלֵי שָׁ הַלְלֽוּהוּ בְּ
הַלֵּל יָהּ. הַלְלוּיָהּ: מָה תְּ שָׁ כֹּל הַנְּ
הַלֵּל יָהּ. הַלְלוּיָהּ: מָה תְּ שָׁ כֹּל הַנְּ
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 • Tehilim 149
Israel, alaba a Adonai

Haleluia

Salmo 149 
Cantemos a Adonai una nueva canción; 
y que Su melodía sea la voz de una congregación de jasidim. 
Alégrese Israel en Su hacedor; los hijos de Tzión se alegren en Su Rey. 
Alaben Su nombre con danza; canten a Él con panderos y arpas. 
Porque Adonai tiene alegría en Su pueblo; bendecirá a los humildes con la salvación. 
Regocíjense los justos por Su gloria, y canten aún sobre sus lechos. 
Exalten a Dios con sus gargantas, para traer justicia con la voz,
y traiga así belleza para todos Sus jasidim. Haleluia.

Haleluia.
Halelu el bekodsho, haleluhu birkia uzo. 
Haleluhu bigvurotav, haleluhu kerov gudlo. 
Haleluhu beteka shofar, haleluhu benevel vejinor. 
Haleluhu betof umajol, haleluhu beminim veugav. 
Haleluhu betziltzelei shama, haleluhu betziltzelei trua. 
Kol haneshama tehalel Iah, Haleluia. 
Kol haneshama tehalel Iah, Haleluia.

 • Tehilim 150
Salmo de la música

Haleluia

Salmo 150
Cantemos a Dios en Su casa sagrada; cantemos al poder de los cielos. 
Cantemos por Sus obras; cantemos por todos Sus milagros. 
Cantemos con el toque del Shofar; cantemos con el arpa e instrumentos de cuerda. 
Cantemos con panderos y danzas; cantemos con cuerdas y flautas. 
Cantemos con música que salga del alma; cantemos con melodías que inspiren amor. 
Todo lo que respira pueda alabar y cantar a Dios. 
Haleluia. 

Haleluia.
Shiru laAdonai shir jadash, tehilato bikehal jasidim.

Ismaj Israel beosav, bnei Tzion iaguilu bemalkam.
Iehalelu shemo bemajol, betof vejinor iezamru lo.
Ki rotze Adonai beamo, iefaer anavim bishua.
Iaalzu jasidim bejavod, ieranenu al mishkevotam.
Romemot El bigronam, vejereb pipiot beiadam.
Laasot nekama bagoim, tojejot baleumim.
Leesor maljeihem bezikim, venijbedeihem bejavlei barzel.

Laasot bahem mishpat katuv, hadar hu lejol jasidav. Haleluia.

PSUKEI DEZIMRA · Salmos y Melodías de la Mañana

83 • Servicio de la Mañana para Rosh Hashana



Shajarit le Rosh Hashana

מְךָ יְיָ אֱלֹהֵינוּ. בָרֵךְ אֶת שִׁ ל חַי תְּ מַת כָּ נִשְׁ
מִיד: נוּ תָּ פָאֵר וּתְרוֹמֵם זִכְרְךָ מַלְכֵּ ר תְּ שָׂ ל בָּ וְרוּחַ כָּ

ה אֵל,  מִן הָעוֹלָם וְעַד הָעוֹלָם אַתָּ
יעַ, לְעָדֶיךָ אֵין לָנוּ מֶלֶךְ גּוֹאֵל וּמוֹשִׁ וּמִבַּ

כָל עֵת צָרָה וְצוּקָה. יל וּמְפַרְנֵס וּמְרַחֵם בְּ  פּוֹדֶה וּמַצִּ
ה: אֱלֹהֵי הָרִאשׁוֹנִים וְהָאַחֲרוֹנִים.  אֵין לָנוּ מֶלֶךְ אֶלָּא אָתָּ

חוֹת: בָּ שְׁ רוֹב הַתִּ ל בְּ הֻלָּ ל תּוֹלָדוֹת. הַמְּ רִיוֹת. אֲדוֹן כָּ ל בְּ  אֱלוֹהַּ כָּ
רַחֲמִים: חֶסֶד וּבְרִיּוֹתָיו בְּ נַהֵג עוֹלָמוֹ בְּ הַמְּ

נִים. ן. הַמְעוֹרֵר יְשֵׁ וַייָ לֹא יָנוּם וְלֹא יִישָׁ
יר אֲסוּרִים.  תִּ יחַ אִלְמִים. וְהַמַּ שִׂ מִים. וְהַמֵּ קִיץ נִרְדָּ  וְהַמֵּ

פוּפִים:  וְהַסּוֹמֵךְ נוֹפְלִים. וְהַזוֹּקֵף כְּ
ךָ אֲנַחְנוּ מוֹדִים לְךָ לְבַדְּ

יו לָּ הֲמוֹן גַּ ה כַּ ם. וּלְשׁוֹנֵנוּ רִנָּ יָּ ירָה כַּ אִלּוּ פִינוּ מָלֵא שִׁ
מֶרְחֲבֵי רָקִיעַ  בַח כְּ פְתוֹתֵינוּ שֶׁ  וְשִׂ

רֵחַ מֶשׁ וְכַיָּ שֶּׁ וְעֵינֵינוּ מְאִירוֹת כַּ
מָיִם  רֵי שָׁ נִשְׁ  וְיָדֵינוּ פְרוּשוֹת כְּ

לוֹת, אַיָּ וְרַגְלֵינוּ קַלּוֹת כָּ
יקִים לְהוֹדוֹת לְךָ   אֵין אֲנַחְנוּ מַסְפִּ

יְיָ אֱלהֵֹינוּ וֵאלהֵֹי אֲבוֹתֵינוּ
מֶךָ עַל אַחַת מֵאֶלֶף אַלְפֵי אֲלָפִים  וּלְבָרֵךְ אֶת שְׁ

נוּ: יתָ עִם אֲבוֹתֵינוּ וְעִמָּ עָשִׂ עָמִים הַטּוֹבוֹת שֶׁ י רְבָבוֹת פְּ  וְרִבֵּ
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Nishmat kol jai tevarej et shimja Adonai Eloheinu.
Veruaj kol basar tefaher uteromem zijreja malkeinu tamid.
Min haolam vead haolam ata El,
Umivaladja ein lanu melej goel umoshia, 
pode umatzil umefarnes umerajem vejol et tzara vetzuka. 
Ein lanu melej ela ata. Elohei harishonim veajaronim, 
Eloa kol briot, adon kol toladot, hameulal berov hatishvajot,
hamenaheg olamo bejesed ubriotav berajamim.
VaAdonai lo ianum velo ishan, hameorer ieshenim, 
vehamekitz nirdamim, vehameshiaj ilmim, vehamatir asurim, 
vehasomej noflim, vehazokef kefufim. 
Leja levadeja anajnu modim.

Ilu finu male shira kaiam, uleshonenu rina kaamon galav,
veshiftotenu shebaj kemerjabei rakia,
veeinenu meirot kashemesh vekaiareaj.
Veiadenu perushot kenishrei shamaim, 
veraglenu kalot kaaialot, 
ein anajnu maspikim lehodot leja 
Adonai Eloheinu veElohei avoteinu.
Ulevarej et shimja al ajat meelef alfei alafim 
veribei ribebot peamim, hatovot sheasita im avoteinu veimanu.

Permite que todas las almas bendigan Tu nombre, Adonai,
y que todos los seres humanos aclamen Tu poder, por los siglos de los siglos.
Guías al mundo con amor, y a Tus criaturas con ternura y esperanza.
No descansas ni duermes; despiertas al dormido y al inactivo.
Otorgas la palabra al silencioso, libertad al esclavo y justicia al oprimido.

Aunque nuestras bocas rebosaran con himnos como el mar,
nuestras lenguas con melodías como las rugientes olas,
nuestros labios con alabanzas como la inmensa extensión de los cielos;
y aunque nuestros ojos brillaran como el sol y la luna,
nuestros brazos se extendieran como las alas de las águilas
y nuestros pies corrieran tan rápido como las gacelas,
no Te agradeceríamos lo suficiente, Adonai, Dios de todos los tiempos,
por todo lo que hiciste por nosotros en el presente 
y por nuestros padres en el pasado.
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דִיתָנוּ ית עֲבָדִים פְּ נוּ יְיָ אֱלֹהֵינוּ. וּמִבֵּ אַלְתָּ צְרַיִם גְּ מִמִּ
נוּ.  לְתָּ לְכַּ בָע כִּ נוּ. וּבְשָׂ רָעָב זַנְתָּ בְּ

נוּ. טְתָּ בֶר מִלַּ נוּ. וּמִדֶּ לְתָּ מֵחֶרֶב הִצַּ
יתָנוּ,  לִּ וּמֵחֳלָיִם רָעִים וְנֶאֱמָנִים דִּ

ה עֲזָרוּנוּ רַחֲמֶיך, וְלֹא עֲזָבוּנוּ חֲסָדֶיךָ.  עַד הֵנָּ
נוּ יְיָ אֱלֹהֵינוּ לָנֶצַח: שֵׁ טְּ  וְאַל תִּ

ינוּ אַפֵּ פַחְתָּ בְּ נָּ מָה שֶׁ נוּ. וְרוּחַ וּנְשָׁ גְתָּ בָּ לַּ פִּ ן אֵבָרִים שֶׁ עַל כֵּ
פִינוּ. הֵן הֵם.  מְתָּ בְּ ר שַׂ  וְלָשׁוֹן אֲשֶׁ

חוּ וִיפָאֲרוּ, וִירוֹמְמוּ וְיַעֲרִיצוּ, בְּ  יוֹדוּ וִיבָרְכוּ וִישַׁ
נוּ. מְךָ מַלְכֵּ ישׁוּ וְיַמְלִיכוּ אֶת שִׁ וְיַקְדִּ

בַע ה לְךָ יוֹדֶה. וְכָל לָשׁוֹן לְךָ תִשָּׁ ל פֶּ י כָֹ כִּ
חֲוֶה  תַּ רֶךְ לְךָ תִכְרַע. וְכָל קוֹמָה לְפָנֶיךָ תִשְׁ וְכָל בֶּ

מֶךָ  רוּ לִשְׁ בָבוֹת יִירָאוּךָ. וְכָל קֶרֶב וּכְלָיוֹת יְזַמְּ וְכָל לְּ
ל עַצְמוֹתַי תֹּאמַרְנָה יְיָ מִי כָמוֹךָ  תוּב. כָּ כָּ בָר שֶׁ דָּ כַּ

נּוּ. וְעָנִי וְאֶבְיוֹן מִגּוֹזְלוֹ: יל עָנִי מֵחָזָק מִמֶּ מַצִּ

תהילים לה:י
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Mimitzraim guealtanu Adonai Eloheinu umibeit avadim
peditanu. Beraav zantanu, ubeseba kilkaltanu,
mejerev hitzaltanu, umidever milatetanu,
umejalaim raim veneemanim dilitanu.
Ad hena azarunu rajameja, velo azavunu jasadeja. 
Veal titshenu Adonai Eloheinu lanetzaj.

Al ken aberim shepilagta banu,veruaj uneshama shenafajta 
beapenu, velashon asher samta befinu, hen hem, 
iodu, veibarju, veishaveju, veifaaru, veiromemu, veiaaritzu,
veiakdishu, veiamliju et shimja malkenu.
Ki kol pe leja iode, vejol lashon leja tishaba, 
vejol berej leja tijra, vejol koma lefaneja tishtajave, 
vejol levavot irauja, vejol kerev ujlaiot izameru lishmeja.
Kadavar shekatuv: kol atzmotai tomarna Adonai mi jamoja, 
atzil ani mejazak mimenu, veani veevion migozlo.

Por todo esto, Adonai, cada órgano que creaste en nuestro cuerpo,
el alma que insuflaste en nuestro ser, el poder de la palabra que nos concediste,
los miembros, los labios, el corazón y la mente se unirán para alabar 
Tu nombre; cada voz afirmará Tu existencia y cada alma Te ofrecerá su lealtad.
Porque está escrito: todo mi ser dirá:
Adonai, ¿quién puede igualarte? Liberas al pobre de manos de su opresor,
y al débil de manos del usurpador de sus derechos.
Tu poder es inmenso, Dios, Tu poder es eterno y Tus obras maravillosas.

 • Tehilim - Salmos 35:10
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ךְ. וּמִי יַעֲרָךְ לָךְ. וֶה לָּ ךְ. וּמִי יִשְׁ מִי יִדְמֶה לָּ
מַיִם וָאָרֶץ: בּוֹר וְהַנּוֹרָא אֵל עֶלְיוֹן. קוֹנֵה שָׁ דוֹל הַגִּ הָאֵל הַגָּ

ךָ. ם קָדְשֶׁ חֲךָ וּנְפָאֶרְךָ וּנְבָרֵךְ אֶת שֵׁ בֵּ לְךָ וּנְשַׁ נְהַלֶּ
ם קָדְשׁוֹ: י אֶת יְיָ. וְכָל קְרָבַי אֶת שֵׁ רְכִי נַפְשִׁ אָמוּר, לְדָוִד, בָּ כָּ

מֶךָ. כְבוֹד שְׁ דוֹל בִּ ךָ. הַגָּ תַעֲצֻמוֹת עֻזֶּ הָאֵל בְּ
נוֹרְאוֹתֶיךָ: בּוֹר לָנֶצַח וְהַנּוֹרָא בְּ הַגִּ

לֶךְ הַמֶּ
א: א רָם וְנִשָּׂ סֵּ ב עַל כִּ יוֹּשֵׁ

מוֹ. שׁוֹכֵן עַד מָרוֹם וְקָדוֹשׁ שְׁ
ה: רִים נָאוָה תְהִלָּ ייָ. לַיְשָׁ יקִים בַּ נוּ צַדִּ וְכָתוּב רַנְּ

תְרוֹמָם. רִים תִּ פִי יְשָׁ בְּ
רַךְ. תְבָּ יקִים תִּ וּבְדִבְרֵי צַדִּ

שׁ. תְקַדָּ וּבִלְשׁוֹן חֲסִידִים תִּ
ל. תְהַלָּ ים תִּ וּבְקֶרֶב קְדוֹשִׁ

רָאֵל. ית יִשְׂ ךָ בֵּ  וּבְמַקְהֲלוֹת רִבְבוֹת עַמְּ
כָל דּוֹר וָדוֹר. נוּ בְּ מְךָ מַלְכֵּ אַר שִׁ ה יִתְפָּ רִנָּ בְּ

ל הַיְצוּרִים . ן חוֹבַת כָּ כֵּ שֶׁ
לְפָנֶיךָ יְיָ אֱלֹהֵינוּ וֵאלֹהֵי אֲבוֹתֵינוּ.

חַ לְפָאֵר. בֵּ לְהוֹדוֹת לְהַלֵּל לְשַׁ
ר לְבָרֵךְ לְעַלֵּה וּלְקַלֵּס. לְרוֹמֵם לְהַדֵּ

יחֶךָ: ךָ מְשִׁ י עַבְדְּ ן יִשַׁ וִד בֶּ חוֹת דָּ בְּ ירוֹת וְתִשְׁ בְרֵי שִׁ ל דִּ עַל כָּ

תהילים קג:א

תהילים לג:א
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Mi idme laj, umi ishve laj, umi iaroj laj.
Hael hagadol haguibor vehanora El Elion. Kone shamaim vaharetz.
Nehalelja uneshabajeja unefaerja unebarej et shem kodsheja.
Kaamur: leDavid barji nafshi et Adonai, vejol krobai et shem kodsho.

Hael betaatzumot uzeja. Hagadol bijvod shemeja.
Haguibor lanetzaj vehanora benoroteja.

Adonai, supremo y alabado.
Con las voces de los rectos serás aclamado
y con las palabras de los justos serás bendecido;
con los labios de los fieles serás exaltado
y con los corazones de todos aquellos que buscan Tu santidad serás santificado.
Soberano de todo, todo Tu pueblo, la Casa de Israel,
en cada generación glorifica Tu nombre con himnos y canciones de alabanza.
Dios soberano, grande y bendito,
que Tu nombre sea alabado por siempre en los cielos y en la Tierra.

 • Tehilim - Salmos 33:1

 • Tehilim - Salmos 103:1
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                        ˙ HAMELEJ ˙
              Ioshev al kise ram venisa.

Shojen ad marom vekadosh shemo.
Vejatuv. Ranenu tzadikim baAdonai laiesharim nava tehila.

Befi iesharim titromam 
uvedivrei tzadikim titbaraj
uvilshon jasidim titkadash
uvekerev kedoshim tithalal.

Uvemakhalot rivevot amja beit Israel.
Berina itpaar shimja malkenu bejol dor vador.
Sheken jovat kol haietzurim
lefaneja Adonai Eloheinu ve Elohei avoteinu.
Lehodot lehalel, leshabeaj, lefaer,
leromem, lehader, lebarej, leale ulekales 
al kol divrei shirot vetishbejot David ben Ishai avdeja meshijeja.
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	 נוּ, ֽ מְךָ לָעַד מַלְכֵּ ח שִׁ בַּ תַּ יִשְׁ
יִם וּבָאָרֶץ. מַֽ שָּׁ דוֹשׁ בַּ דוֹל וְהַקָּ לֶךְ הַגָּ ֽ הָאֵל הַמֶּ

ינוּ וֵאלֹהֵי אֲבוֹתֵינוּ, י לְךָ נָאֶה, יְיָ אֱלֹהֵֽ כִּ
בָחָה, הַלֵּל וְזִמְרָה, יר וּשְׁ שִׁ

ה וּגְבוּרָה, דֻלָּ לָה, נֶצַח, גְּ עֹז וּמֶמְשָׁ
ה וּמַלְכוּת.  רֶת, קְדֻשָּׁ ה וְתִפְאֶֽ הִלָּ תְּ

ה וְעַד עוֹלָם. רָכוֹת וְהוֹדָאוֹת מֵעַתָּ בְּ

חוֹת, בָּ שְׁ תִּ דוֹל בַּ לֶךְ גָּ ה יְיָ, אֵל מֶֽ רוּךְ אַתָּ בָּ
פְלָאוֹת, אֵל הַהוֹדָאוֹת, אֲדוֹן הַנִּ

לֶךְ, אֵל, חֵי הָעוֹלָמִים. ירֵי זִמְרָה, מֶֽ שִׁ הַבּוֹחֵר בְּ

Jatzi Kadish

חצי קדיש

א. אָמֵן. מֵהּ רַבָּ שׁ שְׁ ל וְיִתְקַדַּ דַּ יִתְגַּ
י בְרָא כִרְעוּתֵהּ, וְיַמְלִיךְ מַלְכוּתֵהּ עָלְמָא דִּ  בְּ
רָאֵל, ית יִשְׂ י דְכָל בֵּ יכוֹן וּבְיוֹמֵיכוֹן וּבְחַיֵּ חַיֵּ בְּ

עֲגָלָא וּבִזְמַן קָרִיב, וְאִמְרוּ אָמֵן. בַּ

א מְבָרַךְ מֵהּ רַבָּ  יְהֵא שְׁ
א. לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּ

א אַר וְיִתְרוֹמַם וְיִתְנַשֵּׂ ח וְיִתְפָּ בַּ תַּ רַךְ וְיִשְׁ יִתְבָּ
א קֻדְשָׁ מֵהּ דְּ ל שְׁ ר וְיִתְעַלֶּה וְיִתְהַלָּ  וְיִתְהַדָּ

רִיךְ הוּא, בְּ
ירָתָא רְכָתָא וְשִׁ ל בִּ לָּא מִן כָּ א וּלְעֵֽ לָּ לְעֵֽ
עָלְמָא, אֲמִירָן בְּ חָתָא וְנֶחֱמָתָא, דַּ בְּ שְׁ תֻּ

וְאִמְרוּ אָמֵן.

PSUKEI DEZIMRA · Salmos y Melodías de la Mañana
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Ishtabaj shimja laad malkeinu.
HaEl hamelej hagadol vehakadosh bashamaim ubaaretz.
Ki leja nae, Adonai Eloheinu veElohei aboteinu
shir ushbaja, halel vezimra, oz umemshala,
netzaj, gdula ugbura, tehila vetiferet, kdusha umaljut.
Brajot vehodahot meata vead olam.

Baruj ata Adonai El melej gadol batishbajot,
El hahodahot adon haniflaot,
Habojer beshirei zimra, melej El jei haolamim.

Jatzi Kadish

Itgadal veitkadash sheme raba. Amén. 
Bealma di vera jirute. Veiamlij maljute bejaieijon uviomeijon
uvejaiei dejol beit Israel baagala uvizman kariv. Veimru Amén.

Iehe sheme raba mevaraj 
lealam uleolmei  almaia.

Itbaraj veishtabaj veitpoar veitromam veitnase
veithadar veitale veithalal sheme dekudesha. 
Brij hu. 
Leela uleela min kol birjata veshirata           
tushbejata venejemata daamiran bealma. 
Veimru Amén.

Sea elevado y consagrado el Nombre de Dios por todo el mundo,
creado de acuerdo a Su voluntad.
Y que Su soberanía se manifieste en nuestros días,
en nuestras vidas, y en la vida de todo Israel, y digamos: Amén.
Que Su sagrado nombre sea bendecido desde ahora y para siempre.
Sea bendecido, alabado, glorificado, enaltecido, exaltado, 
venerado y honrado más allá de todas las oraciones, canciones, 
plegarias, alabanzas y toda expresión humana, y digamos: Amén.

Que podamos bendecir y agradecer cantando, ahora y siempre.
Bendito seas Adonai, por cantar junto a todos nosotros.
Bendito seas Adonai, Dios Soberano, Señor de maravillas
que Te deleitas con himnos y cantos de alabanza,
el Único, que creas vida en todo el Universo.

PSUKEI DEZIMRA · Salmos y Melodías de la Mañana

Con esta bendición
cerramos la sección 

de los Tehilim, 
Salmos de alabanza
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· barju ·
Bendición del Nombre de Dios

קריאת שמע וברכותיה 

רְכוּ אֶת יְיָ הַמְבֹרָךְ: בָּ
בֹרָךְ לְעוֹלָם וָעֶד: רוּךְ יְיָ הַמְּ בָּ

לֶךְ הָעוֹלָם. ינוּ מֶֽ ה יְיָ אֱלהֵֹֽ רוּךְ אַתָּ בָּ

esta línea solo se intercala en Iom Kipur 
ים לִסְלִיחָתוֹ. עֲרֵי רַחֲמִים וּמֵאִיר עֵינֵי הַמְחַכִּ הַפּוֹתֵחַ לָנוּ שַׁ

לוֹם וּבוֹרֵא אֶת הַכֹּל: ה שָׁ שֶךְ. עֹשֶׂ יוֹצֵר אוֹר וּבוֹרֵא חֹֽ

הִי: ֶ ים, אוֹרוֹת מֵאוֹפֶל אָמַר וַיִּ אוֹצַר חַיִּ אוֹר עוֹלָם בְּ

חוּךָ. בְּ הַכֹּל יוֹדוּךָ. וְהַכֹּל יְשַׁ
ייָ: וְהַכֹּל יֹאמְרוּ אֵין קָדושׁ כַּ

ל: לָה יוֹצֵר הַכֹּ ל יְרוֹמְמוּךָ סֶּ הַכֹּ
עֲרֵי מִזְרָח. לְתוֹת שַׁ כָל יוֹם דַּ הָאֵל הַפּוֹתֵחַ בְּ

הּ. בְתָּ כוֹן שִׁ קוֹמָהּ. וּלְבָנָה מִמְּ ה מִמְּ וּבוֹקֵעַ חַלּוֹנֵי רָקִיעַ. מוֹצִיא חַמָּ
ת הָרַחֲמִים: מִדַּ רָא בְּ בָּ בָיו. שֶׁ לּו וּלְיוֹשְׁ וּמֵאִיר לָעוֹלָם כֻּ

Bendiciones previas al Shemá Israel

En días de la semana
continuar en la pág. XXXXX con Hameir Laaretz

En Shabat continúa aquí:

ישעיהו מה:ז

Shajarit le Rosh Hashana • 94



Servicio de la Mañana para Rosh Hashana

Bendiciones previas al Shemá Israel

Barju et Adonai hamevoraj.
Baruj Adonai hamevoraj leolam vaed.

Baruj ata Adonai Eloheinu melej haolam,

esta línea solo se intercala en Iom Kipur

hapoteaj lanu shaarei rajamim umeir einei hamejakim lislijato.

Iotzer or ubore joshej ose shalom ubore et hakol.

Or olam beotzar jaim, orot meofel amar vaiehi.

· barju ·
Bendición del Nombre de Dios

Hakol ioduja vehakol ishabejuja.
Vehakol iomeru ein kadosh kaAdonai.
Hakol ieromemuja sela iotzer hakol.
HaEl hapoteaj bejol iom dlatot shaarei mizraj.
Ubokea jalonei rakia, motzi jama mimkoma ulevana mimejon shivta.
Umeir leolam kulo uleioshbav shebara bemidat rajamim.

Das luz a la Tierra y a todos los que habitan en ella, 
en Tu amor renuevas la obra de la creación día tras día.
Cuán grandes son Tus obras, Adonai, todas creadas con sabiduría,
la Tierra expresa Tu actividad creadora.
La ley hace descender la tarde, y la ley trae el amanecer.
Soberana es la voluntad que derrama su luz a través del fuego del sol,
que ordena las estrellas en sus cursos a través de los cielos eternos.
Creador del mundo, que todos Te bendigan por la perfección de Tus obras
y por las maravillas que creaste. Alabado seas creador de la luz.

Bendigamos al Eterno a quien se debe toda alabanza.
Bendito sea el Eterno a quien se debe toda alabanza para siempre.

Bendito seas, creador de luz y de oscuridad, fuente de paz y de todo lo que existe.
Luz del Universo, Fuente de toda vida. Por Su palabra, desde la oscuridad surgió la luz.

En días de la semana
continuar en la pág. 98 con Hameir Laaretz

En Shabat continúa aquí:

• Ishaiahu - Isaias 45:7
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רַחֲמִים. רִים עָלֶיהָ בְּ אִיר לָאָרֶץ וְלַדָּ  הַמֵּ
ית: רֵאשִׁ ה בְּ מִיד. מַעֲשֵׂ כָל יוֹם תָּ שׁ בְּ וּבְטוּבוֹ מְחַדֵּ

רוֹמָם לְבַדּוֹ מֵאָז. לֶךְ הַמְּ הַמֶּ
א מִימוֹת עוֹלָם: תְנַשֵּׂ פֹאָר וְהַמִּ ח וְהַמְּ בָּ שֻׁ הַמְּ

ים רַחֵם עָלֵינוּ. רַחֲמֶיךָ הָרַבִּ אֱלֹהֵי עוֹלָם. בְּ
עֲדֵנוּ. ב בַּ גָּ עֵנוּ. מִשְׂ נוּ. מָגֵן יִשְׁ בֵּ גַּ נוּ.  צוּר מִשְׂ אֲדוֹן עֻזֵּ

ךְ ךָ וּמִי דּוֹמֶה לָּ לְתֶּ ךָ. וְאֵין זוּלָתֶךָ. אֶפֶס בִּ עֶרְכֶּ אֵין כְּ
עוֹלָם הַזֶּה. ךָ יְיָ אֱלֹהֵינוּ בָּ עֶרְכֶּ אֵין כְּ

א. י הָעוֹלָם הַבָּ נוּ לְחַיֵּ וְאֵין זוּלָתְךָ מַלְכֵּ
יחַ. שִׁ ךָ גּוֹאֲלֵנוּ לִימוֹת הַמָּ לְתְּ אֶפֶס בִּ

תִים: ת הַמֵּ יעֵנוּ לִתְחִיַּ ךָ מוֹשִׁ וְאֵין דּוֹמֶה לְּ

מָה שָׁ ל נְּ פִי כָּ רוּךְ וּמְבֹרָךְ בְּ ים.            בָּ עֲשִׂ ל הַמַּ אֵל אָדוֹן עַל כָּ
עַת וּתְבוּנָה סוֹבְבִים אוֹתוֹ: דְלו וְטוּבוֹ מָלֵא עוֹלָם.               דַּ גָּ

	 בָה רְכָּ כָבוֹד עַל הַמֶּ ר בְּ אֶה עַל חַיוֹּת הַקֹּדֶשׁ.             וְנֶהְדָּ תְגָּ הַמִּ
זְכוּת וּמִישׁוֹר לִפְנֵי כִסְאוֹ.             חֶסֶד וְרַחֲמִים לִפְנֵי כְבוֹדוֹ:

ל כֵּ בִינָה וּבְהַשְׂ דַעַת בְּ רָא אֱלהֵֹינוּ.     יְצָרָם בְּ בָּ טוֹבִים מְאוֹרוֹת שֶׁ
בֵל: קֶרֶב תֵּ לִים בְּ הֶם.                  לִהְיוֹת מוֹשְׁ כֹּחַ וּגְבוּרָה נָתַן בָּ

כָל הָעוֹלָם מְלֵאִים זִיו וּמְפִיקִים נוֹגַהּ.            נָאֶה זִיוָם בְּ
אֵימָה רְצוֹן קוֹנָם: ים בְּ בוֹאָם.  עֹשִׂ ים בְּ שִׂ צֵאתָם וְשָׂ מֵחִים בְּ שְׂ
ה לְזֵכֶר מַלְכוּתוֹ מוֹ.            צָהֳלָה וְרִנָּ אֵר וְכָבוֹד נוֹתְנִים לִשְׁ פְּ

בָנָה: זְרַח אוֹר.               רָאָה וְהִתְקִין צוּרַת הַלְּ מֶשׁ וַיִּ ֶ קָרָא לַשּׁ
ל צְבָא מָרוֹם. בַח נוֹתְנִים לוֹ כָּ שֶׁ

ים וְחַיוֹּת הַקֹּדֶשׁ: רָפִים וְאוֹפַנִּ ה שְׂ פְאֶרֶת וּגְדֻלָּ תִּ

Bendiciones previas al Shemá Israel

En Shabat continúa aquí:

Shajarit le Rosh Hashana • 96



Servicio de la Mañana para Rosh Hashana

Bendiciones previas al Shemá Israel

Hameir laaretz veladarim alea berajamim, 
ubetuvo mejadesh bejol iom tamid maase bereshit.
Hamelej hameromam levado meaz,
hameshubaj vehamefoar vehamitnase mimot olam.
Elohei olam, berajameja harabim rajem aleinu, 
adon uzenu, tzur misgavenu, maguen ishenu misgav baadenu. 

Ein keerkeja veein zulateja, efes bilteja umi dome laj.
Ein keerkeja Adonai Eloheinu baolam haze,
veein zulateja malkeinu lejaiei haolam haba.
Efes bilteja goalenu limot hamashiaj.
Veein dome leja moshienu litejiat hametim.

El adon al kol hamaasim,           	 Baruj umeboraj befi kol neshama.
Gadlo vetuvo male olam,            	 Daat utvuna sobebim oto.
Hamitgae al jaiot hakodesh,      	 Venehedar vejabod al hamerkaba.
Zejut umishor lifnei kiso,            	 Jesed verajamim lifnei jebodo.
Tobim meorot shebara Eloheinu, 	 Ietzaram vedaat bebina ubehaskel.
Koaj ugvura natan bahem,        	 Lihiot moshlim bekerev tebel.
Meleim ziv umefikim noga,        	 Nahe zivam bejol haolam.
Smejim betzetam vesasim beboam, 	Osim beeima retzon konam.
Peer vejabod notnim lishmo,     	 Tzahala verina lezejer maljuto.
Kara lashemesh vaizraj or,        	 Raa vehitkin tzurat halebana.
Shebaj notnim lo, kol tzeba marom. 
Tiferet ugdula serafim veofanim, vejaiot hakodesh.

Cuando la creación descansa y la existencia está segura, cuando el caos se ordena
y el ser ha emprendido seguro su viaje, entonces ha nacido el Shabat.
A través de los siglos Israel santificó el Shabat.
El Shabat bendice al Pueblo y recibe a cambio las respuestas llenas de gratitud 
de sus vidas transformadas. El Shabat es un día de paz y libertad, 
una celebración de la vida y de la creación de Dios.
Que Él abra nuestros ojos a la bondad que hemos alcanzado
y nuestros corazones a la bondad que aún podemos alcanzar.
Que la santidad ingrese al mundo, uniendo la materia al espíritu 
en la alegría de la totalidad así como nosotros damos la bienvenida al Shabat, 
para dar la bienvenida a la vida en su dimensión sagrada y eterna.

El Adon

En Shabat continúa aquí:
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Bendiciones previas al Shemá Israel

ים. עֲשִׂ ל הַמַּ בַת מִכָּ ר שָׁ לָאֵל אֲשֶׁ
א כְבוֹדוֹ. סֵּ ב עַל כִּ ה וְיָשַׁ בִיעִי הִתְעַלָּ יּוֹם הַשְּׁ בַּ

ת. בָּ נוּחָה. עֹנֶג קָרָא לְיוֹם הַשַּׁ פְאֶרֶת עָטָה לְיוֹם הַמְּ תִּ
ל מְלַאכְתּוֹ: בַת אֵל מִכָּ בּוֹ שָׁ בִיעִי. שֶׁ ל יוֹם הַשְּׁ בַח שֶׁ זֶה שֶׁ

ת. בָּ יר לְיוֹם הַשַּׁ חַ וְאוֹמֵר. מִזְמוֹר שִׁ בֵּ בִיעִי מְשַׁ וְיוֹם הַשְּׁ
ל יְצוּרָיו. טוֹב לְהוֹדוֹת לַייָ: לְפִיכָךְ יְפָאֲרוּ וִיבָרְכוּ לָאֵל כָּ

נוּ לָאֵל מֶלֶךְ יוֹצֵר כֹּל. ה. יִתְּ בַח יְקָר וּגְדֻלָּ שֶׁ
ת קֹדֶשׁ: בַּ יוֹם שַׁ תוֹ בְּ קְדֻשָּׁ רָאֵל בִּ נְחִיל מְנוּחָה לְעַמּוֹ יִשְׂ הַמַּ

אַר. נוּ יִתְפָּ שׁ. וְזִכְרְךָ מַלְכֵּ מְךָ יְיָ אֱלֹהֵינוּ יִתְקַדַּ שִׁ
חַת: עַל וְעַל הָאָרֶץ מִתָּ מַיִם מִמַּ שָּׁ בַּ

י יָדֶיךָ. בַח מַעֲשֵׂ יעֵנוּ עַל שֶׁ רַךְ מוֹשִׁ תְבָּ תִּ
לָה: יתָ יְפָאֲרוּךָ סֶּ עָשִׂ וְעַל מְאוֹרֵי אוֹר שֶׁ

Cuando las fiestas son en día de semana, se continúa aquí.
En Shabat éste párrafo no se recita.

כשחל יו”ט ביום חול אומרים

רַחֲמִים. יהָ בְּ רִים עָלֶֽ רֶץ וְלַדָּ אִיר לָאָֽ הַמֵּ
ית. ה בְרֵאשִׁ מִיד מַעֲשֵׂ כָל יוֹם תָּ שׁ בְּ וּבְטוּבוֹ מְחַדֵּ

רֶץ קִנְיָנֶךָ: ֽיתָ, מָלְאָה הָאָֽ חָכְמָה עָשִׂ ם בְּ לָּ ֽיךָ יְיָ, כֻּ מָה רַבּוּ מַעֲשֶׂ
לֶךְ הַמְרוֹמָם לְבַדּוֹ מֵאָז. ֽ הַמֶּ

א מִימוֹת עוֹלָם:  תְנַשֵּׂ ח וְהַמְפֹאָר וְהַמִּ בָּ הַמְשֻׁ
ינוּ. ים רַחֵם עָלֵֽ יךָ הָרַבִּ רַחֲמֶֽ אֱלֹהֵי עוֹלָם, בְּ

נוּ: עֲדֵֽ ב בַּ גָּ נוּ מִשְׂ עֵֽ נוּ, מָגֵן יִשְׁ ֽ בֵּ גַּ נוּ צוּר מִשְׂ ֽ אֲדוֹן עֻזֵּ
מוֹ. בוֹד לִשְׁ ה, טוֹב יָצַר כָּ עָה, הֵכִין וּפָעַל זָהֳרֵי חַמָּ דוֹל דֵּ רוּךְ גְּ אֵל בָּ

י. דַּ ים רוֹמְמֵי שַׁ נּוֹת צְבָאָיו קְדוֹשִׁ מְאוֹרוֹת נָתַן סְבִיבוֹת עֻזוֹּ, פִּ
תוֹ: בוֹד אֵל וּקְדֻשָּׁ רִים כְּ מִיד מְסַפְּ תָּ

יךָ. ה יָדֶֽ ֽבַח מַעֲשֵׁ ינוּ עַל שֶׁ רַךְ יְיָ אֱלֹהֵֽ תְבָּ תִּ
לָה: ֽ ֽיתָ יְפָאֲרֽוּךָ סֶּ עָשִׂ וְעַל מְאֽוֹרֵי אוֹר שֶׁ

תהילים קד:כד
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LaEl asher shabat mikol hamaasim.
Baiom hashevii hitale veiashav al kise kevodo.
Tiferet ata leiom hamenuja, oneg kara leiom haShabat.
Ze shevaj shel iom hashevii, shebo shabat El mikol melajto.
Veiom hashevii meshabeaj veomer, mizmor shir leiom haShabat
tov lehodot laAdonai. Lefijaj ifaaru veibareju laEl kol ietzurav,
shebaj iekar uguedula, itnu laEl melej iotzer kol,
hamanjil menuja leamo Israel bikdushato beiom Shabat kodesh.
Shimja Adonai Eloheinu itkadash, vezijreja malkeinu itpaer, 
bashamaim mimaal veal haaretz mitajat.
Titbaraj moshienu al shebaj maase iadeja
veal meorei or sheasita ifaruja, Sela.

Bendiciones previas al Shemá Israel

Ahora el Shabat está con nosotros.
Ahora tratamos de alcanzar lo que hay de divino en nosotros y en el mundo.
En libertad cada uno de nosotros busca un Shabat para el alma.
Aquí, tiempo y lugar nos invitan a comprometernos con los antiguos fines que son 
nuestras actuales esperanzas. Ahora, tiempo y lugar son uno, que trae la promesa 
del triunfo sobre la angustia  y la desesperación.
Y cuando nos hayamos ido de este Beit Hakneset por caminos separados,
que  nuestras palabras y promesas se cumplan y traigan paz.
Que nuestras palabras y promesas se vuelvan hechos y traigan armonía.
Que nuestras palabras y pensamientos nos brinden esperanza y fuerza.

Hameir laaretz veladarim alea berajamim,
ubetuvo mejadesh bejol iom tamid maase bereshit.
Ma rabu maaseja Adonai, kulam bejojma asita, malea haaretz kinianeja.
Hamelej hameromam levado meaz,
hameshubaj vehamefoar vehamitnase mimot olam.
Elohei olam, berajameja harabim rajem aleinu, 
adon uzenu tzur misgavenu, maguen ishenu misgav baadenu.
El baruj gadol dea, hejin ufaal zaharei jama, tov iatzar kavod lishmo. 
mehorot natan sebibot uzo, pinot tzevaav kedoshim romemei 
Shadai tamid mesaprim kevod El ukedushato. 
Titbaraj Adonai Eloheinu al shevaj maase iadeja,
veal meorei or sheasita ifaaruja, Sela.

Cuando las fiestas son en día de semana, se continúa aquí.
En Shabat éste párrafo no se recita.

• Tehilim 
Salmos 104:24
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En Shabat y días de la semana, continúa aquí:

ים נוּ בּוֹרֵא קְדוֹשִׁ נוּ וְגֹאֲלֵֽ ֽ נוּ מַלְכֵּ רַךְ צוּרֵֽ תְבָּ תִּ
נוּ. ֽ מְךָ לָעַד מַלְכֵּ ח שִׁ בַּ תַּ יִשְׁ

רוּם עוֹלָם ם עוֹמְדִים בְּ לָּ רְתָיו כֻּ ר מְשָׁ רְתִים וַאֲשֶׁ יוֹצֵר מְשָׁ
לֶךְ עוֹלָם. ים וּמֶֽ בְרֵי אֱלֹהִים חַיִּ קוֹל דִּ יִרְאָה יַחַד בְּ מִיעִים בְּ וּמַשְׁ

בּוֹרִים ם גִּ לָּ רוּרִים כֻּ ם בְּ לָּ ם אֲהוּבִים כֻּ לָּ כֻּ
אֵימָה וּבְיִרְאָה רְצוֹן קוֹנָם. ים בְּ ם עֹשִׂ וְכֻלָּ

ירָה וּבְזִמְרָה שִׁ ה וּבְטָהֳרָה בְּ קְדֻשָּׁ יהֶם בִּ וְכֻלָּם פּוֹתְחִים אֶת פִּ
חִים וּמְפָאֲרִים וּמַעֲרִיצִים בְּ וּמְבָרְכִים וּמְשַׁ

ים וּמַמְלִיכִים: ישִׁ וּמַקְדִּ

בּוֹר וְהַנּוֹרָא, קָדוֹשׁ הוּא: דוֹל הַגִּ לֶךְ הַגָּ ֽ ם הָאֵל הַמֶּ אֶת שֵׁ
יִם זֶה מִזֶּה. מַֽ לִים עֲלֵיהֶם עֹל מַלְכוּת שָׁ ם מְקַבְּ וְכֻלָּ

וְנוֹתְנִים רְשׁוּת זֶה לָזֶה 
פָה בְרוּרָה וּבִנְעִימָה שָׂ חַת רֽוּחַ בְּ נַֽ ישׁ לְיוֹצְרָם. בְּ לְהַקְדִּ

יִרְאָה. אֶחָד עוֹנִים וְאוֹמְרִים בְּ ם כְּ לָּ ה כֻּ קְדֻשָּׁ

קָדוֹשׁ קָדוֹשׁ קָדוֹשׁ יְיָ צְבָאוֹת
בוֹדוֹ: רֶץ כְּ מְלאֹ כָל הָאָֽ

אִים דוֹל מִתְנַשְּׂ עַשׁ גָּ רַֽ דֶשׁ בְּ ים וְחַיּוֹת הַקֹּֽ וְהָאוֹפַנִּ
חִים וְאוֹמְרִים. בְּ תָם מְשַׁ רָפִים. לְעֻמָּ ת שְׂ לְעֻמַּ

קוֹמוֹ: בוֹד יְיָ מִמְּ רוּךְ כְּ בָּ

ישעיהו ו:ג

יחזקאל ג:יב
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Titbaraj tzurenu malkenu vegoalenu bore kedoshim,
ishtabaj shimja laad malkenu.
Iotzer meshartim, vaasher meshartav kulam omdim brum olam,
Umashmiim beira iajad bekol, divrei Elohim jaim umelej olam.
Kulam ahubim, kulam berurim, kulam guiborim,
vejulam osim beeima ubeira retzon konam.

Vejulam potjim et pihem bikdusha ubtahara beshira ubezimra, 
umebarjim, umeshabjim, umefaharim, umaharitzim,
umakdishim, umamlijim.

Et shem haEl hamelej hagadol haguibor vehanora kadosh hu. 
Vejulam mekablim aleihem ol maljut shamaim ze mize,
venotnim reshut ze laze lehakdish leiotzram benajat ruaj besafa 
brura ubeneima kedosha kulam kehejad onim veomrim beira:

Kadosh Kadosh Kadosh Adonai tzvaot,
melo kol haaretz kevodo.

Vehahofanim vejaiot akodesh beraash gadol mitnasim
leumat serafim, leumatam meshabjim veomrim.
Baruj kevod Adonai mimkomo.

Poder dentro de nosotros, fuerza de nuestro espíritu, seas bendecido.
Así como creaste las constelaciones, eres el creador de Tus mensajeros
que, desde las alturas del Universo, invocan Tu palabra eterna.
Desde los cielos infinitos cumplen con su misión.
Podamos también nosotros como ellos transformarnos en una melodía sagrada 
al invocar Tu sagrado nombre. 
Todos, con su voz dulce y poderosa, pura y sagrada,
se elevan en canciones y melodías, para alabarte y bendecirte.

Desde las alturas celestiales proclaman Tu nombre, Dios soberano, poderoso, 
sagrado. Santifican a Su creador con paz de espíritu, con voz clara y sagrada, 
todos como si fueran uno dicen:

Santo, Santo, Santo es el Señor del Universo, toda la tierra manifiesta Su gloria.
Entonces todos los seres celestiales elevan con poder sus voces proclamando:
"Bendita sea la gloria de Dios, desde el misterio de Su residencia".

En Shabat y días de la semana, continúa aquí:

• Ishaiahu - Isaias 6:3

• Iejezkel - Ezequiel 3:12
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· Iotzer Hameorot ·
El Poder de Dios en la Bendición de la Luz

ברכות שלפני קריאת שמע

לֶךְ אֵל חַי נוּ. לְמֶֽ רוּךְ נְעִימוֹת יִתֵּ לְאֵל בָּ
יעוּ. מִֽ חוֹת יַשְׁ בָּ רוּ וְתִשְׁ ם זְמִרוֹת יֹאמֵֽ וְקַיָּ

ה חֲדָשׁוֹת  בוּרוֹת עֹשֶׂ י הוּא לְבַדּוֹ פּוֹעֵל גְּ כִּ
עַ צְדָקוֹת  עַל מִלְחָמוֹת זוֹרֵֽ ֽ בַּ

יחַ יְשׁוּעוֹת בּוֹרֵא רְפוּאוֹת  מַצְמִֽ
פְלָאוֹת. נוֹרָא תְהִלּוֹת אֲדוֹן הַנִּ

ית. ה בְרֵאשִׁ מִיד מַעֲשֵׂ כָל יוֹם תָּ טוּבוֹ בְּ שׁ בְּ הַמְחַדֵּ
י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ:  דֹלִים כִּ ה אוֹרִים גְּ אָמוּר. לְעֹשֵׂ כָּ

אִיר  אוֹר חָדָשׁ עַל צִיוֹּן תָּ
נוּ מְהֵרָה לְאוֹרוֹ. ֽ ה כֻלָּ  וְנִזְכֶּ

אוֹרוֹת: ה יְיָ יוֹצֵר הַמְּ רוּךְ אַתָּ בָּ

תהילים קלו:ז
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LeEl baruj nehimot itenu, lemelej El jai vekaiam
zemirot iomeru vetishbajot iashmihu.
Ki hu levado poel guevurot, ose jadashot,
baal miljamot, zorea tzedakot,
matzmiaj ieshuot, bore refuot,
nora tehilot, adon haniflaot,
hamejadesh betuvo bejol iom tamid maase bereshit.
Kaamur: leose orim guedolim, ki leolam jasdo.

Or jadash al Tzion tahir
venizke kulanu meera leoro.
Baruj ata Adonai iotzer hameorot.

· Iotzer Hameorot ·
El Poder de Dios en la Bendición de la Luz

• Tehilim - Salmos 136:7

Alabado sea el Poder que renueva el alma, 
el himno de vida que hace danzar a la creación. 
Bendita sea la oscuridad susurrante, bendita sea la luz de los ojos, 
la caída del ocaso, el surgir del amanecer, la llegada del mediodía. 
Demos gracias por la renovación de la vida, en el poder de la luz.
Con compasión das luz a la Tierra y a todos los que en ella habitan,
con bondad renuevas continuamente Tu creación.
Cuán perfectas son Tus obras, Adonai, todas las has realizado con Tu sabiduría,
la Tierra en su plenitud Te pertenece. 
Por eso reconocemos que más allá de lo que podamos expresar
se encuentra la maravilla de la luz.
Ilumina con una nueva luz a Tzión y danos el mérito de percibirla
prontamente en todo su esplendor. 

Bendito seas, Adonai, el poder de Tu creación se expresa en la luz.
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· Ahabá Rabá ·
El Poder de Dios en la Bendición del Amor

ברכות שלפני קריאת שמע

לְתָּ עָלֵינוּ. ינוּ, חֶמְלָה גְדוֹלָה וִיתֵרָה חָמַֽ נוּ, יְיָ אֱלֹהֵֽ ה אֲהַבְתָּ אַהֲבָה רַבָּ
טְחוּ בְךָ, בָּ עֲבוּר אֲבוֹתֵינוּ שֶׁ נוּ, בַּ ֽ ינוּ מַלְכֵּ אָבִֽ

דֵנוּ. חָנֵּנוּ וּתְלַמְּ ן תְּ ים, כֵּ י חַיִּ דֵם חֻקֵּ לַמְּ וַתְּ
ינוּ, הָאָב הָרַחֲמָן, הַמְרַחֵם, רַחֵם עָלֵינוּ, אָבִֽ

ד, עַ, לִלְמֹד וּלְלַמֵּ מֹֽ יל, לִשְׁ כִּ נוּ לְהָבִין וּלְהַשְׂ ֽ לִבֵּ וְתֵן בְּ
אַהֲבָה. בְרֵי תַלְמוּד תּוֹרָתֶךָ בְּ ל דִּ מֹר וְלַעֲשׂוֹת וּלְקַיֵּם אֶת כָּ לִשְׁ

	
מִצְוֹתֵיךָ, נוּ בְּ ֽ ק לִבֵּ תוֹרָתֶךָ, וְדַבֵּ ינוּ בְּ וְהָאֵר עֵינֵֽ

ךָ, מֶֽ נוּ לְאַהֲבָה וּלְיִרְאָה אֶת שְׁ וְיַחֵד לְבָבֵֽ
וְלאֹ נֵבוֹשׁ לְעוֹלָם וָעֶד.

טָחְנוּ דוֹל וְהַנּוֹרָא בָּ ךָ הַגָּ ם קָדְשְׁ י בְשֵׁ כִּ
ישׁוּעָתֶךָ. מְחָה בִּ  נָגִילָה וְנִשְׂ

רֶץ נְפוֹת הָאָֽ ע כַּ לוֹם מֵאַרְבַּ נוּ לְשָׁ וַהֲבִיאֵֽ
וְתוֹלִיכֵנוּ קוֹמְמִיּוּת לְאַרְצֵנוּ.

ל עַם וְלָשׁוֹן. ה וּבָנוּ בָחַרְתָּ מִכָּ י אֵל פּוֹעֵל יְשׁוּעוֹת אָתָּ כִּ

אֱמֶת, לָה בֶּ דוֹל סֶֽ מְךָ הַגָּ נוּ לְשִׁ וְקֵרַבְתָּ
אַהֲבָה. לְהוֹדוֹת לְךָ וּלְיַחֶדְךָ בְּ

אַהֲבָה. רָאֵל בְּ עַמּוֹ יִשְׂ ה יְיָ, הַבּוֹחֵר בְּ רוּךְ אַתָּ בָּ
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Ahaba raba ahavtanu, Adonai Eloheinu, jemla guedola vitera 
jamalta aleinu. Avinu malkeinu, baavur avoteinu shebatju beja, 
vatelamdem jukei jaim, ken tejanenu utelamdenu.
Avinu, haav harajaman, hamerajem, rajem alenu,
veten belibenu lehavin ulehaskil, lishmoa, lilmod ulelemaed, 
lishmor velaasot ulekaiem et kol divrei talmud torateja beahava. 

Vehaer eineinu betorateja vedabek libenu vemitzvoteja 
veiajed levavenu leahava uleira et shemeja
ve lo nevosh leolam vaed.
Ki beshem kodsheja hagadol vehanora batajnu
naguila venismeja bishuateja. 

Veavihenu leShalom mearba kanfot haaretz
vetolijenu komemiut leartzenu.
Ki el poel ieshuot ata, ubanu bajarta mikol am velashon.

Vekeravtanu leshimja hagadol sela beemet 
lehodot leja uleiajedja beahava. 
Baruj ata Adonai habojer beamo Israel beahava.

Grande es Tu amor por nosotros, Adonai, nuestro Dios, y profunda Tu compasión.
Avinu Malkeinu, nuestros antepasados confiaron en Ti. 
Les enseñaste las leyes de la vida. 
Sé misericordioso con nosotros ahora y enséñale a nuestros corazones.
Fuente de luz, guíanos para conocer y comprender, para aprender y enseñar, 
para observar y sostener con amor todas las enseñanzas de Tu Torá.

Ilumina nuestros ojos con Tu Torá, y transforma en un solo corazón 
nuestros corazones para aprender el hermoso arte de amar. 
Fuente de salvación, reúnenos desde los cuatro confines de la Tierra, 
para poder ser uno en nuestra tierra.
Y al sentir nuestras almas cerca, fielmente proclamar Tu unidad.

Unidos así en Ti a través del amor a la Torá, bendecir el amor que invade al mundo. 
Bendito seas, Adonai, que a través del amor a la Torá somos como Israel, uno en Ti.

· Ahabá Rabá ·
El Poder de Dios en la Bendición del Amor
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יךָ, וְאָהַבְתָּ אֵת יְהוָֹה אֱלהֶֹֽ
ךָ. ךָ, וּבְכָל מְאֹדֶֽ כָל לְבָבְךָ, וּבְכָל נַפְשְׁ בְּ

ר אָנֹכִי לֶּה, אֲשֶׁ בָרִים הָאֵֽ  וְהָיוּ הַדְּ
ךָ. ךָ הַיוֹּם, עַל לְבָבֶֽ מְצַוְּ

ם, רְתָּ בָּ ם לְבָנֶיךָ, וְדִבַּ נְתָּ נַּ  וְשִׁ
רֶךְ, ֽ ךָ בַדֶּ בֵיתֶךָ, וּבְלֶכְתְּ ךָ בְּ בְתְּ שִׁ  בְּ

ךָ. ךָ, וּבְקוּמֶֽ כְבְּ וּבְשָׁ
ךָ, ם לְאוֹת עַל יָדֶֽ רְתָּ  וּקְשַׁ
ין עֵינֶיךָ. וְהָיוּ לְטֹטָפֹת בֵּ

יךָ. עָרֶֽ יתֶךָ וּבִשְׁ ם עַל מְזֻזוֹת בֵּ וּכְתַבְתָּ

יחיד אומר: אֵל מֶלֶךְ נֶאֱמָן:

קריאת שמע

דברים ו:ד-ט

ינוּ, יְהוָֹה אֶחָד. רָאֵל, יְהוָֹה אֱלהֵֹֽ מַע יִשְׂ שְׁ
בוֹד מַלְכוּתוֹ לְעוֹלָם וָעֶד. ם כְּ רוּךְ שֵׁ בָּ
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Veahavta et Adonai Eloheja, 
bejol levavja, ubejol nafsheja, ubejol meodeja.
Vehaiu hadevarim haele, asher anoji 
metzavja haiom al levaveja.
Veshinantam levaneja vedibarta bam, 
beshivteja beveiteja ubelejteja baderej,
ubeshojbeja ubekumeja.
Ukshartam leot al iadeja, 
vehaiu letotafot bein eineja.
Ujtavtam al mezuzot beiteja ubisheareja.

Amarás a Adonai, tu Dios, con todo tu corazón, 
con todo tu ser y con todas tus fuerzas.
Las palabras que Te ordeno en este día las guardarás en tu corazón,
las enseñarás a tus hijos y meditarás sobre ellas en toda ocasión,
mientras reposas en tu casa, en tus caminos, al acostarte y al levantarte.
Fijarás estas palabras como un signo en tu mano 
y las llevarás como símbolo entre tus ojos.
Y habrás de escribirlas en los marcos de tus casas 
y en los portales de tus ciudades.

 Primer párrafo del 
Shemá Israel

• Devarim
Deuteronomio

6:4-9

Estas tres palabras se recitan sólo cuando no hay Minian: 
El Melej Neeman  

Esto se recita sólo cuando no hay Minian: 
Dios es el rey de la verdad

· Escucha Israel,
Adonai es Nuestro Dios, Adonai es Uno ·

Bendito sea Su Nombre por siempre

· Shemá Israel Adonai Eloheinu Adonai Ejad ·
Baruj Shem Kevod Maljuto Leolam Vaed
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דברים יא:יג-כא

קריאת שמע

ה אֶתְכֶם הַיּוֹם, ר אָנֹכִי מְצַוֶּ מְעוּ אֶל מִצְוֹתַי, אֲשֶׁ שְׁ עַ תִּ מֹֽ  וְהָיָה אִם שָׁ
כֶם. כָל לְבַבְכֶם וּבְכָל נַפְשְׁ לְאַהֲבָה אֶת יְהוָֹה אֱלֹהֵיכֶם וּלְעָבְדוֹ, בְּ

ךָ  ךָ וְתִירֹשְׁ עִתּוֹ, יוֹרֶה וּמַלְקוֹשׁ, וְאָסַפְתָּ דְגָנֶֽ י מְטַר אַרְצְכֶם בְּ וְנָתַתִּ
. עְתָּ בָֽ ךָ, וְאָכַלְתָּ וְשָׂ דְךָ לִבְהֶמְתֶּ שָׂ ב בְּ שֶׂ י עֵֽ ךָ. וְנָתַתִּ וְיִצְהָרֶֽ

ם אֱלֹהִים אֲחֵרִים  ם וַעֲבַדְתֶּ ה לְבַבְכֶם, וְסַרְתֶּ ן יִפְתֶּ מְרוּ לָכֶם פֶּ הִשָּׁ
יִם וְלֹא יִהְיֶה  מַֽ כֶם, וְעָצַר אֶת הַשָּׁ חֲוִיתֶם לָהֶם. וְחָרָה אַף יְהוָֹה בָּ תַּ  וְהִשְׁ
רֶץ הַטּבָֹה ם מְהֵרָה מֵעַל הָאָֽ ן אֶת יְבוּלָהּ, וַאֲבַדְתֶּ   מָטָר, וְהָאֲדָמָה לאֹ תִתֵּ
כֶם, לֶּה עַל לְבַבְכֶם וְעַל נַפְשְׁ בָרַי אֵֽ ם אֶת דְּ מְתֶּ ר יְהוָֹה נֹתֵן לָכֶם. וְשַׂ   אֲשֶׁ

ין עֵינֵיכֶם. ם אֹתָם לְאוֹת עַל יֶדְכֶם, וְהָיוּ לְטוֹטָפֹת בֵּ רְתֶּ וּקְשַׁ
רֶךְ, ֽ ךָ בַדֶּ בֵיתֶךָ וּבְלֶכְתְּ ךָ בְּ בְתְּ שִׁ ם, בְּ ר בָּ נֵיכֶם לְדַבֵּ ם אֹתָם אֶת בְּ דְתֶּ וְלִמַּ

יךָ. עָרֶֽ יתֶךָ וּבִשְׁ ם עַל מְזוּזוֹת בֵּ ךָ. וּכְתַבְתָּ ךָ, וּבְקוּמֶֽ כְבְּ וּבְשָׁ
עַן יִרְבּוּ יְמֵיכֶם וִימֵי בְנֵיכֶם עַל הָאֲדָמָה  לְמַֽ

רֶץ. יִם עַל הָאָֽ מַֽ ימֵי הַשָּׁ ע יְהוָֹה לַאֲבֹתֵיכֶם לָתֵת לָהֶם, כִּ בַּ ר נִשְׁ אֲשֶׁ
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Vehaia im shamoa tishmeu el mitzvotai, asher anoji metzave 
etjem haiom, leahava et Adonai Elohejem, uleavdo bejol 
levavejem uvejol nafshejem. Venatati metar artzejem beito, 
iore umalkosh, veasafta deganeja, vetirosheja veitzhareja.
Venatati esev besadeja livehemteja, veajalta vesavata. 
Hishamru lajem pen ifte levavejem, vesartem vaavadtem elohim 
ajerim, vehishtajavitem lahem. 
Vejara af Adonai bajem, veatzar et hashamaim velo ihie matar, 
vehaadama lo titen et ievula; vaavadtem mehera meal haaretz 
hatova asher Adonai noten lajem.
Vesamtem et devarai ele al levavejem veal nafshejem; 
ukeshartem otam leot al iedjem, vehaiu letotafot bein einejem. 
Velimadtem otam et beneijem ledaber bam, beshivteja beveiteja, 
uvelejteja vaderej, uveshojbeja uvekumeja.
Ujetavtam al mezuzot beiteja uvisheareja. 
Lemaan irbu iemejem vimei beneijem, al haadama asher nishba 
Adonai laabotejem latet lahem, kimei hashamaim al haaretz.

Segundo párrafo del 
Shemá Israel

• Devarim
Deuteronomio

11:13-21

Y será que, si obedecieran cuidadosamente Mis mandamientos que Yo les prescribo 
hoy, amando a Adonai Su Dios, y sirviéndole con todo el corazón, y con toda el alma, 
Yo daré la lluvia de sus tierras a su tiempo, la temprana y la tardía; 
y recogerán sus granos, sus vinos y sus aceites. 
Daré también hierba en sus campos para sus ganados; y comerán, y se saciarán. 
Sean cuidadosos, que sus corazones no se desvíen y se aparten y sirvan a dioses 
ajenos, y se inclinen ante ellos; y se encienda el furor de Adonai sobre ustedes, 
y cierre los cielos, y no haya lluvia, ni la tierra dé su fruto, y se pierdan pronto de la 
buena tierra que Adonai les da.
Por tanto, pongan estas, Mis palabras, en el corazón y en el alma, y las atarán como 
señal en sus manos, y serán frontales entre sus ojos. 
Y las enseñarán a sus hijos, hablando de ellas cuando se sienten en sus casas, 
cuando anden por el camino, cuando se acuesten, y cuando se levanten. 
Y las escribirán en los dinteles de sus casas, y en sus puertas. 
Para que sean sus días, y los días de sus hijos, tan numerosos sobre la Tierra 
que Adonai juró a sus padres que les habría de dar, 
como los días de los cielos sobre la Tierra.
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ה לֵּאמֹר: אמֶר יְהוָֹה אֶל מֹשֶׁ וַיֹּֽ
נְפֵי בִגְדֵיהֶם  רָאֵל וְאָמַרְתָּ אֲלֵהֶם, וְעָשׂוּ לָהֶם צִיצִת עַל כַּ נֵי יִשְׂ ר אֶל בְּ בֵּ  דַּ

לֶת. כֵֽ תִיל תְּ נָף פְּ לְדֹרֹתָם, וְנָתְנוּ עַל צִיצִת הַכָּ
ל מִצְוֹת יְהוָֹה,   ם אֶת כָּ וְהָיָה לָכֶם לְצִיצִת, וּרְאִיתֶם אֹתוֹ וּזְכַרְתֶּ

יתֶם אֹתָם, וְלֹא תָתֽוּרוּ אַחֲרֵי לְבַבְכֶם וְאַחֲרֵי עֵינֵיכֶם, וַעֲשִׂ
ם זֹנִים אַחֲרֵיהֶם. ר אַתֶּ אֲשֶׁ

ים לֵאלהֵֹיכֶם. ל מִצְוֹתָי, וִהְיִיתֶם קְדֹשִׁ יתֶם אֶת כָּ רוּ וַעֲשִׂ זְכְּ עַן תִּ לְמַֽ
יִם, רֶץ מִצְרַֽ אתִי אֶתְכֶם מֵאֶֽ ר הוֹצֵֽ אֲנִי יְהוָֹה אֱלהֵֹיכֶם, אֲשֶׁ

לִהְיוֹת לָכֶם לֵאלהִֹים, אֲנִי יְהוָֹה אֱלהֵֹיכֶם.

יְהוָֹה אֱלהֵֹיכֶם אֱמֶת

במדבר טו:לז-מא
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Y Adonai habló a Moisés, diciendo: 
"Habla a los hijos de Israel, y diles que se hagan Tzitzit en los bordes de sus vestidos, 
por sus generaciones; y pongan en cada Tzitzit de los bordes un cordón azul.
Y les servirá de Tzitzit, para que cuando lo vean se acuerden de todos los 
mandamientos de Adonai, para ponerlos por obra; y no miren en pos de su 
corazón y de sus ojos por los cuales puedan equivocarse. Para que recuerden 
y cumplan todos Mis mandamientos y sean sagrados ante su Dios.
Yo soy Adonai, Su Dios, que los saqué de la tierra de Egipto, para ser Su Dios. 
Yo soy Adonai, Su Dios".

Vaiomer Adonai el Moshe leemor: 
Daber el benei Israel veamarta alehem, veasu lahem tzitzit al 
kanfei bigdehem ledorotam; venatnu al tzitzit hakanaf petil tjelet.
Vehaia lajem letzitzit, ureitem oto, uzejartem et kol mitzvot 
Adonai, vaasitem otam; velo taturu ajarei levavejem veajarei 
einejem, asher atem zonim ajareihem. 

Lemaan tizkeru vaasitem et kol mitzvotai, vihitem kedoshim 
leEloheijem. Ani Adonai Eloheijem, asher hotzeiti etjem 
meeretz Mitzraim liot lajem leElohim. Ani Adonai Eloheijem.

˙ ADONAI ELOHEIJEM EMET ˙

Tercer párrafo del 
Shemá Israel

• Bemidvar
Números
15:37-41
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 תפילת העמידה

תֶךָ: הִלָּ יד תְּ ח וּפִי יַגִּ פְתָּ פָתַי תִּ אֲדנָי שְׂ

ה יְיָ אֱלהֵֹינוּ וֵאלהֵֹי אֲבוֹתֵינוּ )וְאִמוֹתֵינוּ). רוּךְ אַתָּ בָּ
אֱלהֵֹי אַבְרָהָם. אֱלהֵֹי יִצְחָק. וֵאלהֵֹי יַעֲקֹב.

רָה, אֱלהֵֹי רִבְקָה, אֱלהֵֹי רָחֵל וֵאלהֵֹי לֵאָה). (אֱלהֵֹי שָׂ

בּוֹר וְהַנּוֹרָא אֵל עֶלְיוֹן. גּוֹמֵל חֲסָדִים טוֹבִים. וְקוֹנֵה הַכּל. דוֹל הַגִּ הָאֵל הַגָּ
אַהֲבָה: מוֹ בְּ י אָבוֹת. וּמֵבִיא גוֹאֵל לִבְנֵי בְנֵיהֶם לְמַעַן שְׁ וְזוֹכֵר חַסְדֵּ

:

עַת מְבִינִים. מֶד דַּֽ מִסּוֹד חֲכָמִים וּנְבוֹנִים. וּמִלֶּֽ
ה וּבְתַחֲנוּנִים. תְפִלָּ י בִּ חָה פִּ אֶפְתְּ

לָכִים וַאֲדוֹנֵי הָאֲדוֹנִים: לֶךְ מַלְכֵי הַמְּ נֵי מֶֽ ן פְּ לְחַלּוֹת וּלְחַנֵּ

Para el primer día
Piut compuesto por Yekutiel ben Moshe, Siglo XI

נֵי נוֹרָא וְדָחִיל: חִיל. קוּמִי לְחַלּוֹת פְּ יחַ לְהַשְׁ פְצוֹתִי שִׂ יָרֵאתִי בִּ
י וְאֵיךְ אוֹחִיל: בוּנָה חָסַרְתִּ י מַעַשֹ לָכֵן אַזְחִיל. תְּ וְקָטֹנְתִּ

צֵנִי מֵרִפְיוֹן וָחִיל: ה לְהַנְחִיל. אַיְּלֵנִי וְאַמְּ יוֹצְרִי הֲבִינֵנִי מוֹרָשָׁ
צוּף נְחִיל: ק כְּ טּוּיִי יֻמְתַּ חִיל. בִּ מַנְטִיף וּמַשְׁ י יֵרָצֶה כְּ לַחֲשִׁ
פֶר וּמְחִיל: חַי לְהַמְצִיא כֹּ לְּ מַכְחִיל. מְשַׁ ר וְלֹא כְּ יֹשֶׁ רָצוּי בְּ

זָחִיל: בִים כְּ ים וְנֶחֱשָׁ שִׂ חִיל. הֵעָתֵר לְנִגָּ מַשְׁ אֲגִי יֶעֱרַב וְלֹא כְּ שַׁ
עֵת אַתְחִיל: ב בְּ הַבְטִיחֲךָ לִבְנִקְרַת מְחִיל. זַעֲקִי קְשֹׁ חַנּוּן כְּ

י תַבְחִיל: ין נַפְשִׁ חָקְרָךְ חַלּוֹחִיל. וּמֵאֵימַת הַדִּ קְרָבַי יֶחְמְרוּ בְּ
מַזְחִיל: י אַזִיּל כְּ ב יָחִיל. מְקוֹרֵי עַפְעַפַּ גְמוּל, הַלֵּ אִם כִּ
ר הוֹרַי זָכְרָה לְהַאֲחִיל: ךָ וְאוֹחִיל. יֹשֶׁ צְדָקָה אֲקַוֶּה מִמְּ
עֵת אָתְחִיל: י בְּ קִרְבִּ עֵר בְּ הֲגִיגִי יַגְחִיל. יִסְתָּ י בַּ חַם לִבִּ

· Jazarat Hatefilá leSheliaj Tzivur ·

se abre el arca

תהילים נא:יז

Jazarat Hatefila
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Baruj ata Adonai Eloheinu veElohei avoteinu (veimoteinu) 
Elohei Abraham, Elohei Itzjak veElohei Iaakov. 
(Elohei Sara, Elohei Rivka, Elohei Rajel veElohei Lea).

HaEl hagadol haguibor vehanora El elion. 
Gomel jasadim tovim vekone hakol. 
Vezojer  jasdei avot umevi goel libnei bneihem 
lemaan shemo beahava.

Misod jajamim unevonim, umilemed daat mevinim.
Eftaja pi bitfila ubetajanunim. 
Lejalot ulejanen pnei melej maljei hamelajim vaadonei haadonim.

Adonai abre mis labios para que mi boca eleve tu plegaria
Bendito seas, Adonai nuestro Dios y Dios de nuestros padres y madres,
Dios de Abraham, Dios de Itzjak y Dios de Iaakov. 
Dios de Sara, Dios de Rivka, Dios de Rajel y Dios de Lea.

Dios exaltado, supremo y poderoso. Señor de toda vida. 
Tus caminos son los caminos del amor. 

Amparado por nuestros sabios y eruditos, me atrevo a abrir mi boca, para elevar 
estas oraciones y plegarias, e invocar la Presencia del Soberano de todo.

Para el primer día. Piut compuesto por Yekutiel ben Moshe, Siglo XI

Tembloroso estoy ante Ti Dios, al confiarte las angustias de mi alma.
Reconozco mis ínfimas acciones, lleno de humillación, carezco de sabiduría,
¿en qué podré alentar mi esperanza?
Creador de todo, concédeme fuerza y seguridad, para sostenerme en mi debilidad.
Acepta mi plegaria, sean mis palabras tan dulces como la miel.
Pueda mi voz ser melodiosa, para obtener Tu absolución y perdón.
Mi corazón se conmueve cuando medito, arde como una brasa, al ofrecerte mis 
humildes palabras.

· Jazarat Hatefilá leSheliaj Tzivur ·

se abre el arca

Adonai sefatai tiftaj ufi iaguid tehilateja • Tehilim - Salmos 51:17
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ים  חַיִּ ים. מֶלֶךְ חָפֵץ בַּ זָכְרֵנוּ לְחַיִּ
ים:  ים. לְמַעַנְךָ אֱלֹהִים חַיִּ סֵפֶר הַחַיִּ וְכָתְבֵנוּ בְּ

יעַ וּמָגֵן: מֶלֶךְ עוֹזֵר וּמוֹשִׁ
רָה): ה יְיָ, מָגֵן אַבְרָהָם )וְעֶזְרַת שָׂ רוּךְ אַתָּ בָּ

יעַ: ה רַב לְהוֹשִׁ בּוֹר לְעוֹלָם אֲדֹנָי. מְחַיֵּה מֵתִים אַתָּ ה גִּ  אַתָּ

חֶסֶד. ים בְּ ל חַיִּ מְכַלְכֵּ
ים. סוֹמֵךְ נוֹפְלִים. וְרוֹפֵא חוֹלִים. רַחֲמִים רַבִּ  מְחַיֶּה מֵתִים בְּ

נֵי עָפָר. יר אֲסוּרִים. וּמְקַיֵּם אֱמוּנָתוֹ לִישֵׁ וּמַתִּ
ךְ. בוּרוֹת וּמִי דוֹמֶה לָּ עַל גְּ מִי כָמוֹךָ בַּ
מֶלֶךְ מֵמִית וּמְחַיֶּה וּמַצְמִיחַ יְשׁוּעָה:

:

רַחֲמִים: ים בְּ מִי כָמוֹךָ אַב הָרַחֲמִים. זוֹכֵר יְצוּרָיו לְחַיִּ

ה לְהַחֲיוֹת מֵתִים.   וְנֶאֱמָן אַתָּ
תִים: ה יְיָ, מְחַיֵּה הַמֵּ רוּךְ אַתָּ בָּ

 יִמְלךְֹ יְיָ לְעוֹלָם. אֱלהַֹיִךְ צִיוֹּן לְדֹר וָדֹר. הַלְלוּיָהּ:
רָאֵל, אֵל נָא: הִלּוֹת יִשְׂ ב תְּ ה קָדוֹשׁ יוֹשֵׁ וְאַתָּ

תהילים קמו:י

מַיִם וּבָאָרֶץ: ׁ שָּ ה הוּא אֱלֹהֵינוּ               בַּ אַתָּ
גוּל מֵרְבָבָה: בּוֹר וְנַעֲרָץ:                        דָּ גִּ
ח וַיֶּהִי:                      וְצִוָּה וְנִבְרָאוּ: הוּא שָׂ

זִכְרוֹ לָנֶצַח:                          חַי עוֹלָמִים:
ב סֵתֶר: טְהוֹר עֵינַיִם:                        יוֹשֵׁ

תְרוֹ יְשׁוּעָה:                      לְבוּשׁוֹ צְדָקָה: כִּ
ד נְקָמָה: מַעֲטֵהוּ קִנְאָה:                    נֶאְפָּ

ר:                         עֲצָתוֹ אֱמוּנָה: סִתְרוֹ יוֹשֶׁ
ר: יק וְיָשָׁ תוֹ אֱמֶת:                      צַדִּ עֻלָּ פְּ

א: ׂ אֱמֶת:        רָם וּמִתְנַשֵּ קָרוֹב לְקוֹרְאָיו בֶּ
לִימָה: חָקִים:                     תּוֹלֶה אֶרֶץ עַל בְּ שׁוֹכֵן שְׁ

         חַי וְקַיָּם נוֹרָא וּמָרוֹם וְקָדוֹשׁ:
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Zojreinu lejaim, melej jafetz bajaim.
Vejotvenu besefer jaim, lemaanja Elohim jaim.

Melej ozer umoshia umaguen. 
Baruj ata Adonai maguen Abraham (veezrat Sara).

Ata guibor leolam Adonai mejaie metim ata rav lehoshia. 

Mejalkel jaim bejesed, 
mejaie metim berajamim rabim, somej noflim verofe jolim 
umatir asurim umekaiem emunato lishenei afar. 
Mijamoja baal guevurot umi dome laj.
Melej memit umejaie umatzmiaj ieshua.

Mi jamoja av harajamim, zojer ietzurav lejaim berajamim.

Veneeman ata lehajaiot metim. 
Baruj ata Adonai mejaie hametim.

Imloj Adonai leolam. Elohaij Tzion ledor vador. Haleluia.
Veata kadosh ioshev tehilot Israel, El na.

Recuerdas la fidelidad de nuestros antepasados y con amor traes la redención 
para los hijos de Tus hijos, por el bien de Tu Nombre. 
Dios fuente de toda vida, concédenos la vida. 
Inscríbenos en el Libro de la Vida, por Tu nombre Dios Eterno.
Tú eres el Rey que ayuda, salva y protege. 
Bendito seas, Adonai, protector de Abraham y Sara.
Inmensa es la energía eterna en el corazón de la vida 
y grande es Tu poder en los mundos del más allá.
El amor a través del cual Te manifiestas, nos otorga vida y renueva nuestras fuerzas. 
Los crueles vientos arrancan a los débiles, pero Tu poder está en la ayuda que 
brindas a los que caen, en el alivio que das a los enfermos, en la libertad que 
otorgas a los cautivos y en la fe en que mantienes a los que duermen en el polvo.
Permítenos ayudarte a poner de pie a los caídos, a curar a los que sufren, 
y aliviar a los oprimidos. 
¿Quién Te iguala Adonai? Con Tu amor concedes la vida a toda Tu creación.
Bendito seas, Adonai, por entregarnos vida eterna.
Y está dicho en Tus Sagradas Escrituras: "Adonai reinará hasta la eternidad, 
Tu Dios Tzión, a través de las generaciones, Haleluia".
Dios sagrado recibe las oraciones de Tu pueblo Israel.

 • Tehilim - Salmos 146:10
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לאל עורך דין

ירוּ ל יַכְתִּ וּבְכֵן לְךָ הַכֹּ

ין: יוֹם דִּ ין.             לְבוֹחֵן לְבָבוֹת               בְּ לְאֵל עוֹרֵךְ דִּ

ין: יוֹם דִּ רִים             בְּ ין.       לְדוֹבֵר מֵישָׁ דִּ לְגוֹלֶה עֲמֻקוֹת בַּ

ין: יוֹם דִּ ה חֶסֶד         בְּ ין.        לְוָתִיק וְעֹשֶׂ דִּ לְהוֹגֶה דֵעוֹת בַּ

ין: יוֹם דִּ יו               בְּ ין.        לְחוֹמֵל מַעֲשָׂ דִּ רִיתוֹ בַּ לְזוֹכֵר בְּ

ין: יוֹם דִּ בוֹת              בְּ ין.          לְיוֹדֵעַ מַחֲשָׁ דִּ לְטַהֵר חוֹסָיו בַּ

ין: יוֹם דִּ ין.         לְלוֹבֵשׁ צְדָקוֹת                בְּ דִּ עְסוֹ בַּ לְכוֹבֵשׁ כַּ

ין: יוֹם דִּ ין.        לְנוֹרָא תְהִלּוֹת                בְּ דִּ לְמוֹחֵל עֲוֹנוֹת בַּ

ין: יוֹם דִּ ין.     לְעוֹנֶה לְקוֹרְאָיו             בְּ דִּ לְסוֹלֵחַ לַעֲמוּסָיו בַּ

ין: יוֹם דִּ רוֹת            בְּ ין.       לְצוֹפֶה נִסְתָּ דִּ לְפוֹעֵל רַחֲמָיו בַּ

ין: יוֹם דִּ ין.         לְרַחֵם עַמּוֹ                    בְּ דִּ לְקוֹנֶה עֲבָדָיו בַּ

ין: יוֹם דִּ מִימָיו             בְּ ין.      לְתוֹמֵךְ תְּ דִּ לְשׁוֹמֵר אוֹהֲבָיו בַּ

Se abre el Aron Hakodesh

Se cierra el Aron Hakodesh
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Uvejen leja hakol iajtiru

LeEl orej din.                      Levojen levavot                  Beiom Din.
Legole amukot badin.         Ledover meisharim            Beiom Din.
Lehogue deot badin.            Levatik veose jesed             Beiom Din.
Lezojer brito badin.            Lejomel maasav                 Beiom Din.
Letaher josav badin.           Leiodea majashavo            Beiom Din.
Lejovesh kaso badin.           Lelovesh tzedakot               Beiom Din.
Lemojel avonot badin.        Lenora tehilot                     Beiom Din.
Lesoleaj laamusav badin.   Leone lekorav                     Beiom Din.
Lefoel rajamav badin.        Letzofe nistarot                   Beiom Din.
Lekone avadav badin.        Lerajem amo                       Beiom Din.
Leshomer ohavav badin.    Letomej temimav               Beiom Din.

Por lo tanto todos Te coronarán.
Al Dios que imparte justicia, el que examina cada corazón, en el día del juicio.

Al que revela lo oculto, el que ordena rectitud, en el día del juicio.

Al que conoce nuestras ideas, el que es misericordioso, en el día del juicio.

Al que recuerda Su pacto, y concede el perdón a Su creación, en el día del juicio.

Al que purifica a los que confían en Él, 
y conoce los pensamientos, en el día del juicio.

Al que suprime su ira, el que se inviste de compasión, en el día del juicio.

Al que perdona los errores, el que es profundamente alabado, en el día del juicio.

Al que perdona a quienes están bajo su cuidado, 
el que responde a quienes lo llaman, en el día del juicio.

Al que actúa con compasión, el que sabe mirar lo oculto, en el día del juicio.

Al que acepta a quienes lo sirven, 
el que tiene misericordia de Su pueblo, en el día del juicio.

Al que protege a quienes lo aman, al que sostiene a sus fieles, en el día del juicio.

Se abre el Aron Hakodesh
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קדושה בחזרת הש”ץ

ה אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ: י אַתָּ ה. כִּ ׁ וּבְכֵן וּלְךָ תַעֲלֶה קְדֻשָּ

עוֹלָם. מְךָ בָּ שׁ אֶת שִׁ נְקַדֵּ
מֵי מָרוֹם. שְׁ ים אוֹתוֹ בִּ ישִׁ קְדִּ מַּ ם שֶׁ שֵׁ כְּ

תוּב עַל יַד נְבִיאֶךָ. וְקָרָא זֶה אֶל זֶה וְאָמַר: כָּ כַּ
 

קָדוֹשׁ קָדוֹשׁ קָדוֹשׁ יְיָ צְבָאוֹת.
בוֹדוֹ: מְלאֹ כָל הָאָרֶץ כְּ

 
מִיעִים קוֹל. יר וְחָזָק. מַשְׁ דוֹל אַדִּ קוֹל רַעַשׁ גָּ אָז בְּ

רוּךְ יֹאמֵרוּ: תָם בָּ רָפִים. לְעֻמָּ ת שְׂ אִים לְעֻמַּ מִתְנַשְּׂ
 

קוֹמוֹ: בוֹד יְיָ מִמְּ רוּךְ כְּ בָּ
 

נוּ תוֹפִיעַ. וְתִמְלוֹךְ עָלֵינוּ  קוֹמְךָ מַלְכֵּ  מִמְּ
צִיּוֹן. מְלךְ בְּ ים אֲנַחְנוּ לָךְ: מָתַי תִּ י מְחַכִּ כִּ

כּוֹן: שְׁ יָמֵינוּ לְעוֹלָם וָעֶד תִּ קָרוב בְּ בְּ
לַיִם עִירְךָ תוֹךְ יְרוּשָׁ שׁ בְּ ל וְתִתְקַדֵּ דֵּ תְגַּ  תִּ

לְדוֹר וָדוֹר וּלְנֵצַח נְצָחִים:
ךָ ירֵי עֻזֶּ שִׁ בָר הָאָמוּר בְּ דָּ וְעֵינֵינוּ תִרְאֶינָה מַלְכוּתֶךָ כַּ

יחַ צִדְקֶךָ: וִד מְשִׁ עַל יְדֵי דָּ

 יִמְלךְֹ יְיָ לְעוֹלָם. אֱלהַֹיִךְ צִיוֹּן לְדֹר וָדֹר. הַלְלוּיָהּ:

דְלֶךָ. יד גָּ לְדוֹר וָדוֹר נַגִּ
ישׁ. תְךָ נַקְדִּ וּלְנֵצַח נְצָחִים קְדֻשָּׁ

ינוּ לֹא יָמוּשׁ לְעוֹלָם וָעֶד. בְחֲךָ אֱלֹהֵינוּ מִפִּ וְשִׁ
ה. דוֹל וְקָדושׁ אָתָּ י אֵל מֶלֶךְ גָּ כִּ

 - Kedushá -

ישעיהו ו:ג

תהילים קמו:י

יחזקאל ג:יב
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Nekadesh et shimja baolam 
keshem shemakdishim oto bishmei marom. 
Kakatuv al iad nevieja ve kara ze el ze veamar: 
Kadosh, kadosh, kadosh Adonai tzevaot.
Melo jol haaretz kevodo.
Az bekol raash gadol adir vejazak mashmiim kol.
Mitnasim leumat serafim leumatam  baruj iomeru:
Baruj kevod Adonai mimkomo
Mimkomja malkenu tofia vetimloj aleinu 
ki mejakim anajnu laj. Matai timloj beTzion.
Bekarov beiameinu leolam vaed tishkon. 
Titgadal vetitkadash betoj ierushalaim irja 
ledor vador ulenetzaj netzajim.
Veeineinu tireina maljuteja kadabar haamur beshirei uzeja.
Al iedei David Meshiaj tzidkeja.
Imloj Adonai leolam. Elohaij Tzion ledor vador. Haleluia.
Ledor vador naguid godleja
ulenetzaj netzajim kedushatja nakdish. 
Veshivjaja Eloheinu mipinu lo iamush leolam vaed. 
Ki El melej gadol vekadosh ata.

Desde las alturas celestiales proclaman Tu nombre. Podamos también nosotros, 
como ellos transformarnos en una melodía sagrada al invocar Tu nombre.
Así está escrito en la visión de Tu profeta, que Tus mensajeros desde las alturas 
del universo se llaman el uno al otro y dicen:
"Santo, Santo, Santo es el Señor del Universo, toda la Tierra manifiesta Su gloria".
Santifican a Su creador con paz de espíritu, con voz clara y sagrada, diciendo:
"Bendita sea la gloria de Dios, desde el misterio de Su residencia".
Y está dicho en Tus Sagradas Escrituras: Adonai reinará hasta la eternidad, 
Tu Dios Tzión, a través de las generaciones, Haleluia.
A través de los tiempos proclamaremos Tu poder y seremos el testimonio de la 
dimensión de lo sagrado por la eternidad. 
No podrá correrse de nuestros labios la melodía de nuestro espíritu al cantarte. 
Porque eres, soberano, poderoso y sagrado. 

 - Kedushá -

 • Ishaiau - Isaias 6:3

 • Iejezkel - Ezequiel 3:12

 • Tehilim - Salmos 146:10
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רָאתָ. בָּ ׁ ל מַה שֶּ יךָ. וְאֵימָתְךָ עַל כָּ ל מַעֲשֶׂ ךָ יְיָ אֱלֹהֵינוּ עַל כָּ חְדְּ ן פַּ וּבְכֵן תֵּ
רוּאִים.  ל הַבְּ חֲווּ לְפָנֶיךָ כָּ תַּ ים. וְיִשְׁ עֲשִׂ ל הַמַּ וְיִירָאוּךָ כָּ

לֵם. לֵבָב שָׁ ה אֶחָת לַעֲשׂוֹת רְצוֹנְךָ בְּ לָם אֲגֻדָּ וְיֵעָשׂוּ כֻּ
ימִינֶךָ. יָדְךָ וּגְבוּרָה בִּ לְטוֹן לְפָנֶיךָ עֹז בְּ ׁ הַשִּ יָּדַעְנוּ יְיָ אֱלֹהֵינוּ שֶׁ מו שֶׁ כְּ

רָאתָ:  בָּ ׁ ל מַה שֶּ מְךָ נוֹרָא עַל כָּ וְשִׁ

ה לִירֵאֶיךָ. הִלָּ ךָ. תְּ בוֹד יְיָ לְעַמֶּ ן כָּ וּבְכֵן תֵּ
ה לַמְיַחֲלִים לָךְ. יךָ. וּפִתְחוֹן פֶּ וְתִקְוָה טוֹבָה לְדוֹרְשֶׁ

ךָ. שׂוֹן לְעִירֶךָ. וּצְמִיחַת קֶרֶן לְדָוִד עַבְדֶּ מְחָה לְאַרְצֶךָ וְשָׂ שִׂ
יָמֵינוּ: מְהֵרָה בְּ יחֶךָ. בִּ י מְשִׁ וַעֲרִיכַת נֵר לְבֶן יִשַׁ

רִים יַעֲלֹזוּ. מָחוּ וִישָׁ יקִים יִרְאוּ וְיִשְׂ וּבְכֵן צַדִּ
יהָ ץ פִּ קְפָּ ה יָגִילוּ וְעוֹלָתָהּ תִּ רִנָּ  וַחֲסִידִים בְּ

כְלֶה. ן תִּ עָשָׁ הּ כְּ לָּ עָה כֻּ  וְכָל הָרִשְׁ
לֶת זָדוֹן מִן הָאָרֶץ: י תַעֲבִיר מֶמְשֶׁ כִּ

יךָ. ל מַעֲשֶׂ ךָ עַל כָּ ה הוּא יְיָ אֱלהֵינוּ מְהֵרָה לְבַדֶּ וְתִמְלךְ אַתָּ
ךָ. לַיִם עִיר קָדְשֶׁ בודֶךָ. וּבִירוּשָׁ ן כְּ כַּ הַר צִיּון מִשְׁ בְּ

ךָ. יִמְלךְ יְיָ לְעולָם אֱלהַיִךְ צִיּון לְדר וָדר הַלְלוּיָהּ: דִבְרֵי קָדְשֶׁ תוּב בְּ כָּ כַּ

לְעָדֶיך. מֶךָ וְאֵין אֱלוהַּ מִבַּ ה וְנורָא שְׁ קָדושׁ אַתָּ
צְדָקָה:  שׁ בִּ דושׁ נִקְדַּ ט וְהָאֵל הַקָּ פָּ שְׁ מִּ הּ יְיָ צְבָאות בַּ תוּב וַיִגְבַּ כָּ כַּ

דושׁ: לֶךְ הַקָּ ה יְיָ הַמֶּ רוּךְ אַתָּ בָּ

נוּ. ים. אָהַבְתָּ אותָנוּ וְרָצִיתָ בָּ ל הָעַמִּ נוּ מִכָּ ה בְחַרְתָּ אַתָּ
מִצְוׂ�תֶיךָ. נוּ בְּ תָּ שְׁ שׁונות וְקִדַּ ל הַלְּ נוּ מִכָּ וְרומַמְתָּ

דושׁ עָלֵינוּ קָרָאתָ: דול וְהַקָּ מְךָ הַגָּ נוּ לַעֲבודָתֶךָ וְשִׁ נוּ מַלְכֵּ וְקֵרַבְתָּ
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Uvejen ten pajdeja Adonai Eloheinu al kol maaseja 
veeimatja al kol ma shebarata.
Veirauja kol hamaasim veishtajavu lefaneja kol habruim. 
Veieasu julam aguda ajat laasot retzonja belevav shalem. 
Kemo sheiadanu Adonai Eloheinu shehashilton lefaneja oz beiadja
uguevura vimineja veshimja nora al kol ma shebarata.

Uvejen ten kavod Adonai leameja tehila lireeja vetikva tova 
ledorsheja ufitjon pe lameiajalim laj. 
Simja leartzeja vesason leireja utzmijat keren le David avdeja
vaarijat ner leben Ishai meshijeja bimhera beiameinu.

Uvejen tzadikim iru veismaju visharim iaalozu vajasidim berina 
iaguilu. Veolata tikpotz pia vejol harisha kula keashan
tijle ki taavir memshelet zadon min haaretz.

Por lo tanto, Adonai Dios nuestro, permite que Tu presencia se manifieste entre 
nosotros a través de Tus obras, y que la reverencia llame a los corazones de todo 
lo que creaste. Que todos Tus hijos puedan hacerse uno, al unir sus corazones 
sinceros para poder cumplir Tu voluntad. Porque Tuyos son el dominio y el poder, 
y la señal de Tu mano se refleja en toda tu creación.

Por lo tanto, Adonai Dios nuestro, entrega respeto y fortaleza a Tu pueblo, 
armonía a los que Te descubren y esperanza a aquellos que encuentran en Tu 
mensaje un camino. Alegría a Tu tierra y luz a las almas que ven la semilla de un 
tiempo mesiánico de paz entre todos los pueblos.

Por lo tanto, Adonai Dios nuestro, los justos verán y se regocijarán, los virtuosos 
se alegrarán, y las melodías de celebración llenarán la tierra. La corrupción y el 
mal serán desterrados, y solo Tú reinarás eternamente sobre nuestras obras.
Bendito seas, Rey sagrado.
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רוֹן הַזֶהּ, ת הַזֶהּ וְאֶת יוֹם( הַזִכָּּ בָּ ׁ אַהֲבָה אֶת יוֹם )הַשַּ ן לָנוּ יְיָ אֱלֹהֵינוּ בְּ תֶּ וַתִּ
אַהֲבָה( מִקְרָא קֹדֶשׁ זֵכֶר לִיצִיאַת מִצְרָיִם: רוּעָה )בְּ יוֹם )זִכְרוֹן( תְּ

מַע, ׁ יעַ, וְיֵרָאֶה וְיֵרָצֶה וְיִשָּ אֱלֹהֵינוּ וֵאלֹהֵי אֲבוֹתֵינוּ, יַעֲלֶה וְיָבוֹא וְיַגִּ
ךָ, וִד עַבְדֶּ ן דָּ יחַ בֶּ דוֹנֵנוּ, וְזִכְרוֹן אֲבוֹתֵינוּ, וְזִכְרוֹן מָשִׁ קֵד וְיִזָכֵּר זִכְרוֹנֵנוּ וּפִקְּ וְיִפָּ

רָאֵל לְפָנֶיךָ, לִפְלֵיטָה, ית יִשְׂ ךָ בֵּ ל עַמְּ ךָ, וְזִכְרוֹן כָּ לַיִם עִיר קָדְשֶׁ  וְזִכְרוֹן יְרוּשָׁ
רוֹן הַזֶהּ: יוֹם הַזִכָּּ לוֹם, בְּ לְטוֹבָה לְחֵן וּלְחֶסֶד וּלְרַחֲמִים, לְחַיִּים טוֹבִים וּלְשָׁ

יעֵנוּ בוֹ לְחַיִּים  זָכְרֵנוּ יְהֹוָה אֱלֹהֵינוּ בּוֹ לְטוֹבָה, וּפָקְדֵנוּ בוֹ לִבְרָכָה, וְהוֹשִׁ
יעֵנוּ, נוּ, וְרַחֵם עָלֵינוּ וְהוֹשִׁ  טוֹבִים. וּבִדְבַר יְשׁוּעָה וְרַחֲמִים חוּס וְחָנֵּ

ה: י אֵל מֶלֶךְ חַנּוּן וְרַחוּם אָתָּ י אֵלֶיךָ עֵינֵינוּ, כִּ כִּ
 

כְבוֹדֶךָ, לּוֹ בִּ ל הָעוֹלָם כֻּ אֱלֹהֵינוּ וֵאלֹהֵי אֲבוֹתֵינוּ, מְלוֹךְ עַל כָּ
בֵי תֵבֵל אַרְצֶךָ.  ל יוֹשְׁ הֲדַר גְּאוֹן עֻזֶךָּ עַל כָּ יקָרֶךָ, וְהוֹפַע בַּ ל הָאָרֶץ בִּ א עַל כָּ שֵׂ  וְהִנָּ

ה יְצַרְתּוֹ. י אַתָּ ל יְצוּר כִּ ה פְעַלְתּוֹ וְיָבִין כָּ י אַתָּ עוּל כִּ ל פָּ וְיֵדַע כָּ
לָה: ל מָשָׁ כֹּ רָאֵל מֶלֶךְ, וּמַלְכוּתוֹ בַּ מָה בְאַפּוֹ יְיָ אֱלֹהֵי יִשְׂ ר נְשָׁ ל אֲשֶׁ וְיֹאמַר כֹּ

מְנוּחָתֵנוּ)  אֱלהֵֹינוּ וֵאלהֵֹי אֲבוֹתֵינוּ, )רְצֵה בִּ
תוֹרָתֶךָ, מִצְוֹתֶיךָ, וְתֵן חֶלְקֵנוּ בְּ נוּ בְּ שֵׁ  קַדְּ

ישׁוּעָתֶךָ חֵנוּ בִּ מְּ עֵנוּ מִטּוּבֶךָ וְשַׂ בְּ שַׂ
מֶךָ) י שְׁ שֵׁ רָאֵל מְקַדְּ ל יִשְׂ ךָ, וְיָנוּחוּ בו כָּ ת קָדְשֶׁ בַּ אַהֲבָה וּבְרָצון שַׁ  (וְהַנְחִילֵנוּ יְיָ אֱלהֵינוּ בְּ

ה אֱלֹהִים אֱמֶת, וּדְבָרְךָ אֱמֶת וְקַיָּם לָעַד. י אַתָּ אֱמֶת, כִּ ךָ בֶּ נוּ לְעָבְדְּ וְטַהֵר לִבֵּ
רוֹן: רָאֵל וְיוֹם הַזִּכָּ ת וְ( יִשְׂ בָּ ׁ שׁ )הַשַּ ל הָאָרֶץ, מְקַדֵּ ה יְיָ, מֶלֶךְ עַל כָּ רוּךְ אַתָּ בָּ
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Adonai, derrama sobre nosotros la bendición de Tus fiestas para la vida y para la 
paz. Dios de los tiempos pasados y futuros. Dios del presente, así como 
estuviste con nuestros padres y madres permanece ahora con nosotros.
Así como a ellos les diste fuerza, danos fuerzas a nosotros.
Haz que también nosotros seamos portadores de Tus enseñanzas y mensajeros de 
Tu verdad. Santifícanos con Tus preceptos de modo que compartamos 
las bendiciones de Tu palabra.
Enséñanos a conformarnos con los dones de Tu bendición y a regocijarnos con 
agradecimiento por todas Tus maravillas, y purifica nuestros corazones para 
servirte con la verdad.
Ayúdanos a preservar (el Shabat y) nuestras fiestas que de generación en 
generación traen descanso, alegría y paz a nuestro pueblo y que a través de ellas, 
Tu nombre sea santificado en toda la tierra.
Bendito seas, Adonai, que haces sagrado (al Shabat,) a Israel 
y este Día de Recordación.

Dios nuestro y Dios de nuestros padres, que ascienda, venga y llegue, sea visto, 
aceptado y escuchado, traído a la memoria y recordado ante Ti, 
el recuerdo y la memoria de nosotros, el recuerdo de nuestros padres, 
el recuerdo del Mashíaj, hijo de David, Tu servidor, el recuerdo de Jerusalén, 
Tu ciudad sagrada, y el recuerdo de todo Tu pueblo, la Casa de Israel, 
para salvación, bienestar, gracia, bondad, misericordia, buena vida y paz, 
en este día de Recordación.

Recuérdanos en este día, Adonai, Dios nuestro, para bien; tennos presentes en 
este día para bendición; ayúdanos en este día para la buena vida. 
Con la promesa de salvación y compasión, entréganos Tu inmensa bondad; 
ten piedad de nosotros y sálvanos; nuestros ojos están dirigidos a Ti, 
porque eres un Rey misericordioso.

Nos entregaste este (Shabat, y este), Día de Recordación, Día (del recuerdo) del 
Toque del Shofar, tiempo sagrado en recordación de la salida de Egipto.
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תָם רָאֵל וּבִתְפִלָּ ךָ יִשְׂ עַמְּ רְצֵה יְיָ אֱלהֵֹינוּ בְּ
יתֶךָ. ב אֶת הָעֲבוֹדָה לִדְבִיר בֵּ  וְהָשֵׁ

רָצוֹן. ל בְּ אַהֲבָה תְקַבֵּ תָם. בְּ רָאֵל וּתְפִלָּ י יִשְׂ וְאִשֵּׁ
ךָ: רָאֵל עַמֶּ מִיד עֲבוֹדַת יִשְׂ וּתְהִי לְרָצוֹן תָּ

רַחֲמִים: שׁוּבְךָ לְצִיּוֹן בְּ וְתֶחֱזֶינָה עֵינֵינוּ בְּ
כִינָתוֹ לְצִיוֹּן: חֲזִיר שְׁ ה יְיָ, הַמַּ רוּךְ אַתָּ בָּ

ה הוּא יְיָ אֱלֹהֵינוּ וֵאלֹהֵי אַתָּ מוֹדִים אֲנַחְנוּ לָךְ. שָׁ
אֲבוֹתֵינוּ לְעוֹלָם וָעֶד.

ה הוּא לְדוֹר וָדוֹר. עֵנוּ אַתָּ ינוּ. מָגֵן יִשְׁ צוּר חַיֵּ
יָדֶךָ. סוּרִים בְּ ינוּ הַמְּ תֶךָ עַל חַיֵּ הִלָּ ר תְּ ךָ וּנְסַפֵּ נוֹדֶה לְּ

נוּ. כָל יוֹם עִמָּ בְּ יךָ שֶׁ קוּדות לָךְ. וְעַל נִסֶּ מוֹתֵינוּ הַפְּ וְעַל נִשְׁ
כָל עֵת. עֶרֶב וָבֹקֶר וְצָהֳרָיִם: בְּ וְעַל נִפְלְאוֹתֶיךָ וְטוֹבוֹתֶיךָ שֶׁ

י לֹא תַמּוּ חֲסָדֶיךָ. י לֹא כָלוּ רַחֲמֶיךָ. וְהַמְרַחֵם כִּ הַטּוֹב כִּ
ינוּ לָךְ: מֵעוֹלָם קִוִּ

Se recita en silencio al repetirse la Amidá:

 מודים דרבנן:
ית. רֵאשִׁ ר. יוֹצְרֵנוּ יוֹצֵר בְּ שָׂ ה הוּא יְיָ אֱלהֵֹינוּ וֵאלהֵֹי אֲבוֹתֵינוּ. אֱלהֵֹי כָל בָּ אַתָּ  מוֹדִים אֲנַחְנוּ לָךְ. שָׁ

מֵנוּ. וְתֶאֱסוֹף נוּ וּתְקַיְּ חַיֵּ ן תְּ נוּ. כֵּ מְתָּ הֶחֱיִיתָנוּ וְקִיַּ דוֹשׁ. עַל שֶׁ דוֹל וְהַקָּ מְךָ הַגָּ רָכוֹת וְהוֹדָאוֹת לְשִׁ  בְּ
אֲנַחְנוּ לֵם. עַל שֶׁ לֵבָב שָׁ יךָ. וְלַעֲשוֹת רְצוֹנֶךָ. וּלְעָבְדְךָ בְּ מוֹר חֻקֶּ ךָ. לִשְׁ לֻיּוֹתֵינוּ לְחַצְרוֹת קָדְשֶׁ  גָּ

רוּךְ אֵל הַהוֹדָאוֹת: מוֹדִים לָךְ. בָּ
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Retze Adonai Eloheinu beameja Israel ubitfilatam.
Vehashev et ahavoda lidbir beiteja.
Veishei Israel utfilatam behaava tekavel beratzon,
utehi leratzon tamid avodat Israel ameja.

Es nuestro anhelo, Adonai, Dios nuestro, que hayas recibido en Tu amor 
las oraciones y las plegarias que Te hemos ofrecido. 
Que este, nuestro servicio del corazón, sea aceptable desde ahora y por siempre.
Que nuestros ojos presencien Tu retorno a Tzión.
Bendito seas, Adonai, que retornas para residir en Tzión.

Vetejezeina eineinu beshuveja leTzion berajamim. 
Baruj ata Adonai hamajazir shejinato leTzion.

Modim anajnu laj sheata hu Adonai Eloheinu 
veElohei aboteinu leolam vaed. 
Tzur jaieinu maguen ishenu ata hu ledor vador. 
Node leja unesaper tehilateja al jaieinu hamsurim beiadeja, 
veal nishmoteinu hapkudot laj 
veal niseja shebejol iom imanu, 
veal nifleoteja vetovoteja shebejol et 
erev vaboker vetzohoraim.
Hatov ki lo jalu rajameja veamrajem ki lo tamu jasadeja.
Meolam kivinu laj.

Se recita en silencio al repetirse 
la Amidá:

Modim anajnu laj sheata hu 
Adonai Eloheinu veElohei 
avoteinu, Elohei kol basar, iotzreinu 
iotzer bereshit. Brajot vehodaot 
leshimja hagadol vehakadosh al 
shehejeitanu vekiamtanu.
Ken tejaienu vetekaimenu, veteesof 
galuiotenu lejatzerot kodsheja 
lishmor jukeja velaasot retzoneja, 
uleavdeja belavav shalem al 
sheanajnu modim laj. 
Baruj El hahodaot.

Con agradecimiento reconocemos, Adonai, Dios nuestro, 
que eres nuestro Creador y Dios de nuestros padres por la eternidad, 
el sostén de nuestra existencia y el escudo de nuestras vidas
a través de las generaciones. 
Te damos gracias por nuestras vidas y por nuestras almas, 
que están siempre bajo Tu custodia y por el milagro de la existencia diaria, 
en cada anochecer, cada amanecer, cada atardecer. 
Tu bien infinito nunca se debilita, y Tu amor nunca concluye. 
Por ello confiamos en Ti para siempre.

Repetición de la Amidá
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מִיד לְעוֹלָם וָעֶד: נוּ תָּ מְךָ מַלְכֵּ רַךְ וְיִתְרוֹמַם שִׁ לָּם יִתְבָּ  וְעַל כֻּ
נֵי בְרִיתֶךָ: ל בְּ ים טוֹבִים כָּ וּכְתֹב לְחַיִּ

אֱמֶת. מְךָ בֶּ לָה. וִיהַלְלוּ אֶת שִׁ ים יוֹדוּךָ סֶּ וְכֹל הַחַיִּ
הָאֵל יְשׁוּעָתֵנוּ וְעֶזְרָתֵנוּ סֶלָה.

מְךָ וּלְךָ נָאֶה לְהוֹדוֹת: ה יְיָ, הַטּוֹב שִׁ רוּךְ אַתָּ בָּ

 

לוֹם טוֹבָה וּבְרָכָה. חֵן וָחֶסֶד ים שָׁ שִׂ
ךָ. רָאֵל עַמֶּ ל יִשְׂ וְרַחֲמִים עָלֵינוּ וְעַל כָּ

נֶיךָ. אוֹר פָּ אֶחָד בְּ נוּ כְּ לָּ רְכֵנוּ אָבִינוּ כֻּ  בָּ
נוּ יְיָ אֱלהֵינוּ נֶיךָ נָתַתָּ לָּ י בְאוֹר פָּ  כִּ

ים וְאַהֲבַת חֶסֶד.  תּוֹרַת חַיִּ
לוֹם. ים וְשָׁ  וּצְדָקָה וּבְרָכָה וְרַחֲמִים וְחַיִּ

רָאֵל ךָ יִשְׂ ל עַמְּ עֵינֶיךָ לְבָרֵךְ אֶת כָּ וְטוֹב בְּ
לוֹמֶךָ: שְׁ עָה בִּ כָל עֵת וּבְכָל שָׁ בְּ

לוֹם. רָכָה וְשָׁ ים. בְּ סֵפֶר חַיִּ בְּ
תֵב לְפָנֶיךָ. כֵר וְנִכָּ וּפַרְנָסָה טוֹבָה נִזָּ

לוֹם: ים טוֹבִים וּלְשָׁ רָאֵל. לְחַיִּ ית יִשְׂ ךָ בֵּ אֲנַחְנוּ וְכָל עַמְּ

לוֹם: ָ ה הַשּׁ ה יְיָ, עוֹשֶׂ רוּךְ אַתָּ בָּ

Jazarat Hatefila
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ךָ ה עַבְדֶּ תוּבָה עַל יְדֵי מֹשֶׁ תּוֹרָה הַכְּ ת בַּ שֶׁ לֶּ שֻׁ רָכָה הַמְּ בְּ רְכֵנוּ בַּ  אֱלהֵֹינוּ וֵאלהֵֹי אֲבוֹתֵינוּ בָּ
אָמוּר: יךָ כָּ הֲנִים עַם קְדוֹשֶׁ י אַהֲרֹן וּבָנָיו כֹּ הָאֲמוּרָה מִפִּ

	 מְרֶךָ.   יְבָרֶכְךָ יְיָ וְיִשְׁ
. ךָּ נָיו אֵלֶיךָ וִיחֻנֶּ יָאֵר יְיָ פָּ

לוֹם. ם לְךָ שָׁ נָיו אֵלֶיךָ וְיָשֵׂ א יְיָ פָּ יִשָּׂ

ן יְהִי רָצוֹן: כֵּ
ן יְהִי רָצוֹן: כֵּ
ן יְהִי רָצוֹן: כֵּ
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Sim shalom toba ubraja jen vajesed
verajamím aleinu veal kol Israel ameja.
Barjenu avinu kulanu keejad beor paneja. 
Ki beor paneja natata lanu Adonai Eloheinu, 
torat jaim veahavat jesed, 
utzedaka ubraja verajamim vejaim veshalom.
Vetov beeineja lebarej et amja Israel 
vejol et uvejol shaa bishlomeja.

Besefer jaim beraja veshalom, ufarnasa tova, 
nizajer venijatev lefaneja anajnu vejol amja 
Beit Israel lejaim tovim uleshalom.

Baruj ata Adonai ose hashalom.

Por todo esto,Tu nombre será bendecido por nosotros eternamente.
Que seamos inscriptos en el Libro de la Vida todos los hijos de Tu pacto.
Permite que toda vida rinda homenaje a Tu nombre con sinceridad, 
Dios de nuestra fuerza, y nuestra ayuda. 
Bendito seas, Adonai, a quien agradecemos todo.

Ve al kulam itbaraj veitromam shimja malkenu tamid leolam vaed.
Ujtov lejaim tovim kol benei briteja
Vejol hajaim ioduja sela vihalelu et shimja beemet,
haEl ieshuatenu vehezratenu sela. 
Baruj ata Adonai hatov shimja uleja nae lehodot.

Concédenos Tu paz, Tu bendición, Tu bien, Tu amor y misericordia, a nosotros y 
a todo Tu pueblo Israel. Regálanos Tu bendición, y tráenos la luz de Tu presencia. 
A través del regalo de Tu luz, Adonai, nos entregaste la Torá de vida, 
el amor al bien y a la justicia, la bendición de tener vida y paz.
Que sea en el bien de Tus ojos, bendecir con la paz a Israel y a todos los pueblos.

En el Libro de la Vida, de la Bendición, de la Paz y del Sustento, 
seamos recordados e inscriptos ante Ti, nosotros y todo Tu pueblo,
la Casa de Israel. Para la vida buena y para la paz.
Bendito seas, Adonai, hacedor de la paz. 

Repetición de la Amidá
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Avinu Malkeinu

 אבינו מלכנו

נוּ. חָטָאנוּ לְפָנֶיךָ: אָבִינוּ מַלְכֵּ
ה: נוּ. אֵין לָנוּ מֶלֶךְ אֶלָּא אָתָּ  אָבִינוּ מַלְכֵּ

מֶךָ: נוּ לְמַעַן שְׁ ה עִמָּ נוּ. עֲשֵׂ אָבִינוּ מַלְכֵּ
נָה טוֹבָה: שׁ עָלֵינוּ שָׁ נוּ. חַדֵּ אָבִינוּ מַלְכֵּ

ל גְזֵרוֹת קָשׁוֹת: ל מֵעָלֵינוּ כָּ טֵּ נוּ. בַּ אָבִינוּ מַלְכֵּ
בוֹת שׂוֹנְאֵינוּ: ל מַחְשְׁ טֵּ נוּ. בַּ אָבִינוּ מַלְכֵּ

נוּ. הָפֵר עֲצַת אוֹיְבֵינוּ: אָבִינוּ מַלְכֵּ
טִין מֵעָלֵינוּ: ל צַר וּמַשְׂ לֵּה כָּ נוּ. כַּ אָבִינוּ מַלְכֵּ

טִינֵינוּ וּמְקַטְרִיגֵנוּ: יּוֹת מַשְׂ נוּ. סְתוֹם פִּ אָבִינוּ מַלְכֵּ
נֵי בְרִיתֶךָ: חִית מִבְּ בִי וּמַשְׁ לֵּה דֶבֶר וְחֶרֶב וְרָעָב וּשְׁ נוּ. כַּ אָבִינוּ מַלְכֵּ

חֲלָתֶךָ: פָה מִנַּ נוּ. מְנַע מַגֵּ אָבִינוּ מַלְכֵּ
נוּ. סְלַח וּמְחַל לְכָל עֲוֹנוֹתֵינוּ: אָבִינוּ מַלְכֵּ

גֶד עֵינֶיךָ: עֵינוּ וְחַטֹּאתֵינוּ מִנֶּ שָׁ נוּ. מְחֵה וְהַעֲבֵר פְּ אָבִינוּ מַלְכֵּ
טְרֵי חוֹבוֹתֵינוּ: ל שִׁ ים כָּ רַחֲמֶיךָ הָרַבִּ נוּ. מְחוֹק בְּ אָבִינוּ מַלְכֵּ

לֵמָה לְפָנֶיךָ: תְשׁוּבָה שְׁ נוּ. הַחֲזִירֵנוּ בִּ אָבִינוּ מַלְכֵּ
ךָ: לֵמָה לְחוֹלֵי עַמֶּ לַח רְפוּאָה שְׁ נוּ. שְׁ אָבִינוּ מַלְכֵּ

ינֵנוּ: זַר דִּ נוּ. קְרַע רוֹעַ גְּ אָבִינוּ מַלְכֵּ
רוֹן טוֹב לְפָנֶיךָ: זִכָּ נוּ. זָכְרֵנוּ בְּ אָבִינוּ מַלְכֵּ
ים טוֹבִים: סֵפֶר חַיִּ תְבֵנוּ בְּ נוּ. כָּ אָבִינוּ מַלְכֵּ

אוּלָּה וִישׁוּעָה: סֵפֶר גְּ תְבֵנוּ בְּ נוּ. כָּ אָבִינוּ מַלְכֵּ
לָה: רְנָסָה וְכַלְכָּ סֵפֶר פַּ תְבֵנוּ בְּ נוּ. כָּ אָבִינוּ מַלְכֵּ

סֵפֶר זְכֻיּוֹת: תְבֵנוּ בְּ נוּ. כָּ אָבִינוּ מַלְכֵּ
סֵפֶר סְלִיחָה וּמְחִילָה: תְבֵנוּ בְּ נוּ. כָּ אָבִינוּ מַלְכֵּ

Se omite en Shabat

Se abre el Aron Hakodesh
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Avinu Malkeinu

Se omite en Shabat

Se abre el Aron Hakodesh

Avinu Malkeinu, jatanu lefaneja.
Avinu Malkeinu, ein lanu melej ela ata.

Avinu Malkeinu, ase imanu lemaan shemeja.
Avinu Malkeinu, jadesh aleinu shana tova.

Avinu Malkeinu, hajazirenu bitshuva shlema lefaneja.
Avinu Malkeinu, shlaj refua shelema lejolei ameja.

Avinu Malkeinu, kotvenu besefer jaim tovim.
Avinu Malkeinu, male iadeinu mibirjoteja.

Avinu Malkeinu, male asameinu soba.
Avinu Malkeinu, shema koleinu jus verajem aleinu.

Avinu Malkeinu, petaj shaarei shamaim letfilateinu.

Avinu Malkeinu, hemos errado ante Ti.
Avinu Malkeinu, solo Tú eres nuestro soberano.
Avinu Malkeinu, sé benevolente con nosotros por el amor de Tu nombre.
Avinu Malkeinu, renueva este año para el bien.
Avinu Malkeinu, anula los designios de nuestros adversarios.
Avinu Malkeinu, frustra sus maliciosos proyectos.
Avinu Malkeinu, libéranos de los tiranos y calumniadores.
Avinu Malkeinu, silencia a los que nos calumnian y difaman.
Avinu Malkeinu, sálvanos de las epidemias, la espada y el hambre.
Avinu Malkeinu, evítanos el cautiverio, el pecado y la destrucción.
Avinu Malkeinu, aleja las plagas de Tu pueblo.
Avinu Malkeinu, perdona y absuelve todos nuestros errores.
Avinu Malkeinu, elimina nuestros pecados y transgresiones ante Ti.
Avinu Malkeinu, revoca con Tu magna clemencia todas nuestras malas acciones.
Avinu Malkeinu, haznos arrepentirnos sinceramente ante Ti.
Avinu Malkeinu, anula los decretos del mal contra nosotros.
Avinu Malkeinu, recuérdanos para bien ante Tu presencia.
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 אבינו מלכנו

קָרוֹב: נוּ. הַצְמַח לָנוּ יְשׁוּעָה בְּ אָבִינוּ מַלְכֵּ
ךָ: רָאֵל עַמֶּ נוּ. הָרֵם קֶרֶן יִשְׂ אָבִינוּ מַלְכֵּ

יחֶך: נוּ. הָרֵם קֶרֶן מְשִׁ אָבִינוּ מַלְכֵּ
רְכוֹתֶיךָ: נוּ. מַלֵּא יָדֵינוּ מִבִּ אָבִינוּ מַלְכֵּ

בָע: נוּ. מַלֵּא אֲסָמֵינוּ שָׂ אָבִינוּ מַלְכֵּ
מַע קוֹלֵנוּ חוּס וְרַחֵם עָלֵינוּ: נוּ. שְׁ אָבִינוּ מַלְכֵּ

תֵנוּ: פִלָּ רַחֲמִים וּבְרָצוֹן אֶת תְּ ל בְּ נוּ. קַבֵּ אָבִינוּ מַלְכֵּ
תֵנוּ: מַיִם לִתְפִלָּ עֲרֵי שָׁ תַח שַׁ נוּ. פְּ אָבִינוּ מַלְכֵּ

י עָפָר אֲנָחְנוּ: נוּ. זְכוֹר כִּ אָבִינוּ מַלְכֵּ
פָנֶיךָ: יבֵנוּ רֵיקָם מִלְּ שִׁ נוּ. נָא אַל תְּ אָבִינוּ מַלְכֵּ

פָנֶיךָ: עַת רַחֲמִים וְעֵת רָצוֹן מִלְּ עָה הַזֹּאת שְׁ הֵא הַשָּׁ נוּ. תְּ אָבִינוּ מַלְכֵּ
נוּ: נוּ. חֲמוֹל עָלֵינוּ וְעַל עוֹלָלֵינוּ וְטַפֵּ אָבִינוּ מַלְכֵּ

ךָ: ם קָדְשֶׁ ה לְמַעַן הֲרוּגִים עַל שֵׁ נוּ. עֲשֵׂ אָבִינוּ מַלְכֵּ
ה לְמַעַן טְבוּחִים עַל יִחוּדֶךָ: נוּ. עֲשֵׂ אָבִינוּ מַלְכֵּ

מֶךָ: יִם עַל קִדּוּשׁ שְׁ אֵי בָאֵשׁ וּבַמַּ ה לְמַעַן בָּ נוּ. עֲשֵׂ אָבִינוּ מַלְכֵּ
פוּךְ: ם עֲבָדֶיךָ הַשָּׁ נוּ. נְקום לְעֵינֵנוּ נִקְמַת דַּ אָבִינוּ מַלְכֵּ

ה לְמַעַנְךָ אִם לֹא לְמַעֲנֵנוּ: נוּ. עֲשֵׂ אָבִינוּ מַלְכֵּ
יעֵנוּ: ה לְמַעַנְךָ וְהוֹשִׁ נוּ. עֲשֵׂ אָבִינוּ מַלְכֵּ

ים: ה לְמַעַן רַחֲמֶיךָ הָרַבִּ נוּ. עֲשֵׂ אָבִינוּ מַלְכֵּ
קְרָא עָלֵינוּ: נִּ בּוֹר וְהַנוֹרָא שֶׁ דול הַגִּ מְךָ הַגָּ ה לְמַעַן שִׁ נוּ. עֲשֵׂ אָבִינוּ מַלְכֵּ

ים, נוּ מַעֲשִׁ י אֵין בָּ נוּ וַעֲנֵנוּ כִּ נוּ. חָנֵּ אָבִינוּ מַלְכֵּ
יעֵנוּ: נוּ צְדָקָה וָחֶסֶד וְהושִׁ ה עִמָּ עֲשֵׂ

Avinu Malkeinu

Se cierra el Aron Hakodesh
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Avinu Malkeinu, inscríbenos en el Libro de Vida plena.
Avinu Malkeinu, inscríbenos en el Libro de Redención y Liberación.
Avinu Malkeinu, inscríbenos en el Libro de sustento y manutención.
Avinu Malkeinu, inscríbenos en el Libro de méritos.
Avinu Malkeinu, inscríbenos en el Libro del perdón y la absolución.
Avinu Malkeinu, haz brotar prontamente nuestra liberación.
Avinu Malkeinu, eleva el honor y fortaleza de Tu pueblo Israel.
Avinu Malkeinu, eleva el honor y fortaleza de Tu ungido.
Avinu Malkeinu, cólmanos con Tus bendiciones.
Avinu Malkeinu, bendice nuestros graneros con Tu abundancia.
Avinu Malkeinu, oye nuestro clamor, ten compasión de nosotros.
Avinu Malkeinu, plázcate aceptar nuestra oración.
Avinu Malkeinu, no Te desentiendas de nuestras plegarias.
Avinu Malkeinu, recuerda nuestra debilidad humana.
Avinu Malkeinu, plázcate concedernos en este momento Tu misericordia y gracia.
Avinu Malkeinu, ten compasión de nosotros, jóvenes y ancianos.
Avinu Malkeinu, hazlo por los mártires que ofrecieron su vida por Tu causa.
Avinu Malkeinu, hazlo por los que fueron muertos por proclamar Tu Unicidad.
Avinu Malkeinu, hazlo por los que perecieron por la santificación de Tu nombre.
Avinu Malkeinu, retribuye a los que derramaron la sangre inocente de Tus creyentes.
Avinu Malkeinu, hazlo por Tu causa, sino por la nuestra.
Avinu Malkeinu, libéranos por amor a Tu gloria.
Avinu Malkeinu, hazlo por Tu magna clemencia.
Avinu Malkeinu, hazlo por Tu venerado nombre que invocamos.

Avinu Malkeinu, agrácianos y respóndenos. 
No invocamos nuestras buenas acciones 
pues solo a Tu justicia apelamos, libéranos.

Avinu Malkeinu, janenu vaanenu ki ein banu maasim, 
ase imanu tzdaka vajesed vehoshienu.

Avinu Malkeinu

Se cierra el Aron Hakodesh
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Kadish shalem

א. מֵהּ רַבָּ שׁ שְׁ ל וְיִתְקַדַּ דַּ יִתְגַּ
י בְרָא כִרְעוּתֵהּ, וְיַמְלִיךְ מַלְכוּתֵהּ עָלְמָא דִּ  בְּ
רָאֵל, ית יִשְׂ י דְכָל בֵּ יכוֹן וּבְיוֹמֵיכוֹן וּבְחַיֵּ חַיֵּ בְּ

עֲגָלָא וּבִזְמַן קָרִיב, וְאִמְרוּ אָמֵן.  בַּ

א מְבָרַךְ מֵהּ רַבָּ  יְהֵא שְׁ
א. לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּ

א אַר וְיִתְרוֹמַם וְיִתְנַשֵּׂ ח וְיִתְפָּ בַּ תַּ רַךְ וְיִשְׁ  יִתְבָּ
א קֻדְשָׁ מֵהּ דְּ ל שְׁ ר וְיִתְעַלֶּה וְיִתְהַלָּ  וְיִתְהַדָּ

רִיךְ הוּא, בְּ
ירָתָא רְכָתָא וְשִׁ ל בִּ לָּא מִן כָּ א וּלְעֵֽ לָּ לְעֵֽ
עָלְמָא, אֲמִירָן בְּ חָתָא וְנֶחֱמָתָא, דַּ בְּ שְׁ תֻּ

וְאִמְרוּ אָמֵן.

רָאֵל כָל יִשְׂ ל צְלוֹתְהוֹן וּבָעוּתְהוֹן דְּ תְקַבֵּ  תִּ
א וְאִמְרוּ אָמֵן. מַיָּ י בִשְׁ קֳדָם אֲבוּהוֹן דִּ

א, מַיָּ א מִן שְׁ לָמָא רַבָּ יְהֵא שְׁ
רָאֵל, וְאִמְרוּ אָמֵן. ל יִשְׂ ינוּ וְעַל כָּ ים עָלֵֽ וְחַיִּ

לוֹם ה שָׁ מְרוֹמָיו, הוּא יַעֲשֶׂ לוֹם בִּ ה שָׁ  עֹשֶׂ
רָאֵל, וְאִמְרוּ אָמֵן. ל יִשְׂ ינוּ וְעַל כָּ עָלֵֽ

קדיש תתקבל
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Kadish shalem

Sea elevado y consagrado el Nombre de Dios por todo el mundo, 
creado de acuerdo a Su voluntad.
Y que Su Soberanía se manifieste en nuestros días,
en nuestras vidas, y en la vida de todo Israel, y digamos: Amén.

Que Su sagrado nombre sea bendecido desde ahora y para siempre.

Sea bendecido, alabado, glorificado, enaltecido, exaltado, venerado y honrado
más allá de todas las oraciones, canciones, plegarias, alabanzas
y toda expresión humana, y digamos: Amén.

Acepta nuestras oraciones y las plegarias de toda la casa de Israel,
desde Tu morada celestial, y digamos: Amén.

Por nosotros y por todo Israel, que la bendición de paz
y la promesa de vida se conviertan en realidad, y digamos: Amén.

El que establece la paz en los cielos permita que la paz descienda sobre nosotros,
sobre Israel y sobre toda la humanidad, y digamos: Amén.

Itgadal veitkadash sheme raba.
Bealma di vera jirute. Veiamlij maljute 
bejaieijon uviomeijon uvejaiei dejol beit Israel 
baagala uvizman kariv. Veimru Amén.

Iehe sheme raba mevaraj 
lealam uleolmei almaia.

Itbaraj veishtabaj veitpoar veitromam veitnase 
veithadar veitale veithalal sheme dekudesha
Brij hu, 
Leela uleela min kol birjata veshirata 
tushbejata venejemata daamiran bealma, 
Veimru Amén.

Titkabel tzelothon uvauthon dejol Israel 
kodam avuhon di vishmaia, Veimru Amén.

Iehe shelama raba min shemaia 
vejaim aleinu veal kol Israel, Veimru Amén.

Ose shalom bimromav hu iaase shalom 
aleinu veal kol Israel, Veimru Amén.
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סדר הוצאת ספר תורה

ֽיךָ: מַעֲשֶׂ מוֹךָ בָאֱלֹהִים אֲדֹנָי וְאֵין כְּ  אֵין כָּ
כָל דּוֹר וָדוֹר: ךָ בְּ לְתְּ ל עוֹלָמִים וּמֶמְשַׁ מַלְכוּתְךָ מַלְכוּת כָּ

יְיָ מֶלֶךְ. יְיָ מָלָךְ יְיָ יִמְלךְ לְעוֹלָם וָעֶד:
לוֹם: ן יְיָ יְבָרֵךְ אֶת עַמּוֹ בַשָּׁ יְיָ עֹז לְעַמּוֹ יִתֵּ

לָיִם: בְנֶה חוֹמוֹת יְרוּשָׁ  אַב הָרַחֲמִים הֵיטִיבָה בִרְצוֹנְךָ אֶת צִיּוֹן תִּ
א אֲדוֹן עוֹלָמִים: טָחְנוּ מֶלֶךְ אֵל רָם וְנִשָּׂ י בְךָ לְבַד בָּ  כִּ

· Al abrir el Arca ·
כשפותחין ארון הקודש אומרים

ה אמֶר מֹשֶׁ נְסֽוֹעַ הָאָרֹן וַיֹּֽ  וַיְהִי בִּ
נֶיךָ: יךָ מִפָּ נְאֶֽ יךָ וְיָנֻסוּ מְשַׂ  קוּמָה יְיָ וְיָפֻצוּ אֹיְבֶֽ

יִם: לָֽ צֵא תוֹרָה וּדְבַר יְיָ מִירוּשָׁ יוֹּן תֵּ י מִצִּ כִּ
תוֹ: ָ קְדֻשּׁ רָאֵל בִּ תַן תּוֹרָה לְעַמּוֹ יִשְׂ נָּ רוּךְ שֶׁ בָּ

 Se omite en Shabat 

 ביו”ט כשחל בחול 

יִם וְרַב חֶסֶד וֶאֱמֶת:  יְיָ יְיָ. אֵל רַחוּם וְחַנּוּן. אֶרֶךְ אַפַּ
ה: ג”פ: אָה וְנַקֵּ ע וְחַטָּ א עָוֹן וָפֶשַׁ נֹצֵר חֶסֶד לָאֲלָפִים. נֹשֵׂ

אֲלוֹתֵינוּ לְטוֹבָה. ל מִשְׁ א כָּ ל עוֹלָם, מַלֵּ רִבּוֹנוֹ שֶׁ
אֵלָתֵנוּ.  וְהָפֵק רְצוֹנֵנוּ וְתֵן לָנוּ שְׁ

וְלִבְנֵי בֵיתֵינוּ. חַיִּים טוֹבִים וַאֲרוּכִים.
יִרְאָתְךָ וּבְתוֹרָתְךָ. כָבוֹד וּבִמְנוּחָה. בְּ  בְּ

וֶת. ל צָרָה וְיָגוֹן וּמִמָּ קֵט וּבְבִטְחָה. וּפְדֵנוּ מִכָּ לוֹם וּבְהַשְׁ שָׁ  בְּ
ן יְהִי רָצוֹן: שׁוֹת וְיוֹצְאות לָעוֹלָם, אָמֵן כֵּ תְרַגְּ עוֹת רָעוֹת הַמִּ ל שָׁ וּמִכָּ

י. לְפָנֶיךָ יְיָ צוּרִי וְגוֹאֲלִי: יִהְיוּ לְרָצוֹן אִמְרֵי פִי וְהֶגְיוֹן לִבִּ
עֶךָ: אֱמֶת יִשְׁ ךָ עֲנֵנִי בֶּ רָב חַסְדֶּ תִי לְךָ יְיָ עֵת רָצון אֱלהִים בְּ וַאֲנִי תְפִלָּ

Servicio de Lectura de la Torá

במדבר י:לה

ישעיהו ב:ג
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Ein kamoja baElohim Adonai veein kemaaseja
Maljutja maljut kol olamim umemshalteja bejol dor vador:

Adonai melej, Adonai malaj,
Adonai imloj leolam vaed.
Adonai oz leamo iten,
Adonai iebarej et amo bashalom.

Av harajamim heitiva virtzonja et Tzion
tibne jomot Ierushalaim.
Ki beja levad batajnu melej el ram venisa adon olamim.

Vaiehi binsoa haAron vaiomer Moshe 
kuma Adonai veiafutzu oibeja 
veianusu mesaneja mipaneja. 

Ki miTzion tetze Tora udvar Adonai mIrushalaim.
Baruj shenatan Tora leamo Israel bikdushato.

Adonai Adonai el rajum vejanun.
Erej apaim verav jesed veemet.
Notzer jesed laalafim nose avon
vafesha vejataa venake.

Ihiu leratzon imrei fi veheguion libi
lefaneja Adonai tzuri vegoali.
Vaani tefilati leja Adonai et ratzon
Elohim berov jasdeja aneni beemet isheja.

· Al abrir el Arca ·

Se omite en Shabat.

 • Bemidvar
Números 10:35

 • Ishaiahu
Isaías 2:3

¿Qué es la Torá? Es el símbolo de lo que Dios nos ha revelado y lo 
que hemos comprendido acerca de Dios, son las ideas y los ideales 
que conforman nuestra herencia religiosa.  
Es la experiencia de Abraham, las realizaciones de Moisés,
la visión de los profetas, la inspiración de los místicos.
Son las preguntas que hacemos y las respuestas que recibimos
cuando buscamos entender a Dios, al mundo y a nosotros mismos.
Es un modo de vida, el sendero de la autorrealización
y el diseño de un mundo mejor; un proyecto de santificación.
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רָאֵל מַע יִשְׂ שְׁ
 יְהוָֹה אֱלהֵֹינוּ יְהוָֹה אֶחָד:

 אֶחָד אֱלהֵֹינוּ
מוֹ: שׁ וְנוֹרָא שְׁ דולֹ אֲדונֵֹינוּ. קָדוֹ גָּ

ו: מוֹ יַחְדָּ י, וּנְרוֹמְמָה שְׁ לוּ לַייָ אִתִּ דְּ גַּ

בוּרָה ה וְהַגְּ דֻלָּ  לְךָ יְיָ הַגְּ
צַח וְהַהוֹד. רֶת וְהַנֵּ פְאֶֽ  וְהַתִּ

רֶץ יִם וּבָאָֽ מַֽ שָּׁ י כֹל בַּ כִּ
א לְכֹל לְרֹאשׁ. תְנַשֵּׂ מְלָכָה, וְהַמִּ לְךָ יְיָ הַמַּ

חֲווּ תַּ ינוּ וְהִשְׁ  רוֹמְמוּ יְיָ אֱלהֵֹֽ
לַהֲדוֹם רַגְלָיו קָדוֹשׁ הוּא:

חֲווּ לְהַר קָדְשׁוֹ תַּ ינוּ וְהִשְׁ רוֹמְמוּ יְיָ אֱלהֵֹֽ
ינוּ: י קָדוֹשׁ יְיָ אֱלהֵֹֽ כִּ

   דברי הימים א כט:יא

   תהילים צט:ה

   תהילים צט:ט

   תהילים לד:ד

סדר הוצאת ספר תורה
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Leja Adonai haguedula vehaguevura 
vehatiferet vehanetzaj vehahod. 
Ki jol bashamaim ubaharetz 
Leja Adonai hamamlaja vehamitnase lejol lerosh.

Romemu Adonai Eloheinu vehishtajavu 
laadom raglav kadosh hu.
Romemu Adonai Eloheinu vehishtajavu lehar kodsho 
ki kadosh Adonai Eloheinu.

Te agradecemos porque en Tu inmenso amor nos revelaste, Tu palabra sagrada, 
expresada como Torá que en cada generación nos fortalece y nos desafía a elevar 
nuestras vidas a significados más plenos y más espirituales que otorgan sentido a 
nuestras existencias.
Bendito seas, Adonai, por entregarnos Tu Torá que es para nosotros Vida Eterna.

Esta Torá no está en el cielo para que se nos impida acceder a ella.
Esta Torá no está del otro lado del mar para que sea imposible conseguirla.
Está muy cerca nuestro, en nuestro propio corazón, cuando aceptamos Tu palabra 
Adonai, y podemos decirte: "Hineni, aquí estoy, dispuesto a ser Torá cada día".

· Shema Israel
Adonai Eloheinu Adonai Ejad ·

· Ejad Eloheinu
Gadol Adoneinu Kadosh Venora Shemo ·

· Escucha Israel,
Adonai es Nuestro Dios, Adonai es Uno ·

· Único es nuestro Dios,
grande es nuestro Señor, sagrado es su nombre ·

· Gadlu laAdonai iti. Uneromema shemo iajdav ·

 • Divrei Haiamim I
Crónicas I, 29:11

 • Tehilim
Salmos 99:5

 • Tehilim
Salmos 99:9

 • Tehilim
Salmos 34:4

139 • Servicio de la Mañana para Rosh Hashana 



Shajarit le Rosh Hashana

Servicio de Lectura de la Torá

· Bendiciones frente al Sefer Torá ·
 ברכת התורה

יעַ לְכָל הַחוֹסִים בּוֹ  וְיַעֲזֹר וְיָגֵן וְיוֹשִׁ
וְנֹאמַר אָמֵן.

דֶל לֵאלֹהֵינוּ וּתְנוּ כָבוֹד לַתּוֹרָה  ל הָבוּ גֹֽ הַכֹּ
יַעֲמֹד )פלוני בן פלוני).

תוֹ: קְדֻשָּׁ רָאֵל בִּ תַן תּוֹרָה לְעַמּוֹ יִשְׂ נָּ רוּךְ שֶׁ  בָּ
כֶם הַיּוֹם: לְּ ים כֻּ בֵקִים בַייָ אֱלֹהֵיכֶם חַיִּ ם הַדְּ וְאַתֶּ

antes de leer la aliá

רְכוּ אֶת יְיָ הַמְבֹרָךְ. בָּ
רוּךְ יְיָ הַמְבֹרָךְ לְעוֹלָם וָעֶד. בָּ

לֶךְ הָעוֹלָם, ינוּ מֶֽ ה יְיָ אֱלהֵֹֽ רוּךְ אַתָּ  בָּ
ים ל הָעַמִּ נוּ מִכָּ ֽ חַר בָּ ֽ ר בָּ  אֲשֶׁ

נוּ אֶת תּוֹרָתוֹ. תַן לָֽ  וְנָֽ
ה יְיָ, נוֹתֵן הַתּוֹרָה. רוּךְ אַתָּ בָּ

después de leer la aliá

לֶךְ הָעוֹלָם, ינוּ מֶֽ ה יְיָ אֱלהֵֹֽ רוּךְ אַתָּ בָּ
נוּ תּוֹרַת אֱמֶת, תַן לָֽ ר נָֽ אֲשֶׁ
נוּ. תוֹכֵֽ י עוֹלָם נָטַע בְּ וְחַיֵּ

ה יְיָ, נוֹתֵן הַתּוֹרָה. רוּךְ אַתָּ בָּ

· Birkat hagomel ·
Bendición de agradecimiento frente al Sefer Torá 

 ברכת הגומל
ה יְיָ אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם. רוּךְ אַתָּ בָּ

ל טוֹב: מָלַנִי כָּ גְּ בִים טוֹבוֹת. שֶׁ  הַגּוֹמֵל לְחַיָּ

La Congregación responde:
ל טוֹב סֶלָה. ל טוֹב. הוּא יִגְמָלְךָ כָּ מָלְךָ כָּ גְּ מִי שֶׁ
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· Bendiciones frente al Sefer Torá ·

Veiahazor veiaguen veioshia lejol hajosim bo,
venomar Amen.

Hakol habu godel leEloheinu utnu jabod
laTora, iaamod (.......ben…....)

Baruj shenatan Tora leamo Israel bikdushato.
Veatem hadbekim baAdonai Eloheijem jaim kuljem haiom.

antes de leer la aliá

Barju et Adonai hamevoraj.
Baruj Adonai hamevoraj leolam vaed.

Baruj ata Adonai Eloheinu melej haolam 
asher bajar banu mikol haamim 

venatan lanu et Torato. 
Baruj ata Adonai noten haTora.

después de leer la aliá

Baruj ata Adonai Eloheinu melej haolam 
asher natan lanu Torat emet 
vejaiei olam nata betojeinu.

Baruj ata Adonai noten haTora.

Baruj ata Adonai Eloheinu melej haolam,
hagomel lejaiabim tovot shegmalani kol tov.

La Congregacion responde:
Mishegmaleja kol tov, hu igmaleja kol tov, Sela.

· Birkat hagomel ·
Bendición de agradecimiento frente al Sefer Torá
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בראשית פרק כא

ֽר: בֵּ ר֥ דִּ ֽאֲשֶׁ ה כַּ רָ֖ עַשׂ יְהוָֹה֛ לְשָׂ ּ֧ ר וַיַ ֣ר אָמָ֑ אֲשֶׁ ֽ ה כַּ רָ֖ ד אֶת־שָׂ קַ֥ וַֽיהוָֹה֛ פָּ
ר֥ אֹת֖וֹ אֱלֹהִֽים: בֶּ ר־דִּ ד אֲשֶׁ ן֖ לִזְקֻנָי֑ו לַמּוֹעֵ֕ רָ֧ה לְאַבְרָהָ֛ם בֵּ לֶד שָׂ ֨ הַר֩ וַתֵּ וַתַּ

ה יִצְחָֽק: רָ֖ וֹ שָׂ ר־יָֽלְדָה־לּ֥ וֹלַד־ל֛וֹ אֲשֶׁ נ֧וֹ הַנּֽ ם־בְּ ם אֶת־שֶׁ א אַבְרָהָ֜ קְרָ֨ וַיִּ
֛ר צִוָּ֥ה אֹת֖וֹ אֱלֹהִֽים: ֽאֲשֶׁ ים כַּ ת יָמִ֑ מֹנַ֖ ן־שְׁ נ֔וֹ בֶּ ם אֶת־יִצְחָ֣ק בְּ ֤מָל  אַבְרָהָ֙ וַיָּ

נֽוֹ: ק בְּ ֣לֶד ל֔וֹ אֵת֖ יִצְחָ֥ הִוָּ ה בְּ נָ֑ ן־מְאַ֣ת שָׁ וְאַבְרָהָם֖ בֶּ
עַ יִֽצֲחַק־לִֽי: מֵ֖ ׁ ל־הַשֹּ י אֱלֹהִי֑ם כָּ ה לִ֖ שָׂ ק עָ֥ ה צְחֹ֕ רָ֔ אמֶר שָׂ ֣ וַתֹּ

י בֵן֖ לִזְקֻנָֽיו: דְתִּ י־יָלַ֥ ֽ ה כִּ רָ֑ ים שָׂ יקָה בָנִ֖ ם הֵינִ֥ ֙ל לְאַבְרָהָ֔ אמֶר מִ֤י מִלֵּ ֗ וַתֹּ
מֵ֥ל אֶת־יִצְחָֽק: י֖וֹם הִגָּ ֣ה גָד֔וֹל בְּ תֶּ ם מִשְׁ ל וַיַּ֤עַשׂ אַבְרָהָ֙ מַ֑ גָּ לֶד וַיִּ ּ֖ ל הַיֶ ֥ גְדַּ וַיִּ

ה לְאַבְרָהָם֖ מְצַחֵֽק: ר־יָֽלְדָ֥ צְרִ֛ית אֲשֶׁ ן־הָגָ֧ר הַמִּ ה אֶת־בֶּ רָ֜ רֶא שָׂ ֨ וַתֵּ
אָמָ֣ה ן־הָֽ א יִירַשׁ֙ בֶּ ֣י לֹ֤ הּ כִּ נָ֑ את וְאֶת־בְּ ּ֖ אָמָ֥ה הַזֹ רֵ֛שׁ הָֽ ם גָּ אמֶר֙ לְאַבְרָהָ֔ ֨  וַתֹּ

י עִם־יִצְחָֽק: נִ֖ את עִם־בְּ ּ֔ הַזֹ
נֽוֹ: ת בְּ ל אוֹדֹ֥ עֵינֵ֣י אַבְרָהָם֑ עַ֖ ד בְּ בָ֛ר מְאֹ֖ רַ֧ע הַדָּ וַיֵּ

ל֩ ךָ כֹּ ֣עַר וְעַל־אֲמָתֶ֔ יךָ֙ עַל־הַנַּ עֵינֶ֨ ם אַל־יֵרַ֤ע בְּ ים אֶל־אַבְרָהָ֗ אמֶר אֱלֹהִ֜  וַיֹּ֨
א לְךָ֖ זָֽרַע: רֵ֥ ק יִקָּ ֣י בְיִצְחָ֔ הּ כִּ קֹלָ֑ מַ֣ע בְּ ה שְׁ רָ֖ אמַ֥ר אֵלֶי֛ךָ שָׂ ר תֹּ אֲשֶׁ֨

י֥ זַרְעֲךָ֖ הֽוּא: נּוּ כִּ ימֶ֑ ה לְג֣וֹי אֲשִׂ ן־הָֽאָמָ֖ ם אֶת־בֶּ וְגַ֥
֧ם ר שָׂ ֣ן אֶל־הָגָ֠ תֵּ יִם וַיִּ מַת מַ֜ ח־לֶחֶם֩ וְחֵ֨ קַּ ֡קֶר וַיִּ בֹּ ֣ם אַבְרָהָ֣ם | בַּ כֵּ שְׁ  וַיַּ
ֽבַע: אֵר֥ שָׁ ר֖ בְּ מִדְבַּ תַע בְּ ֔ ֣לֶךְ וַתֵּ חֶ֑הָ וַתֵּ לְּ כְמָ֛הּ וְאֶת־הַיֶּ֖לֶד וַיְשַׁ עַל־שִׁ

יחִֽם: ׂ ד הַשִּ חַ֖ת אַחַ֥ לֶד תַּ לֵ֣ךְ אֶת־הַיֶּ֔ שְׁ יִם מִן־הַחֵ֑מֶת וַתַּ ֖ כְל֥וּ הַמַּ וַיִּ
ה אַל־אֶרְאֶה֖ ֣י אָֽמְרָ֔ ת כִּ שֶׁ מְטַֽחֲוֵ֣י קֶ֔ גֶד הַרְחֵק֙ כִּ הּ מִנֶּ֗ ב לָ֜ שֶׁ ֨ לֶךְ֩ וַתֵּ  וַתֵּ

: ֽבְךְּ הּ וַתֵּ ֥א אֶת־קֹלָ֖ ׂ שָּ גֶד וַתִּ ב מִנֶּ֔ ֣שֶׁ לֶד וַתֵּ ּ֑ מ֣וֹת הַיָ בְּ
ךְ אֱלֹהִ֤ים | אֶל־הָגָר֙ קְרָא֩ מַלְאַ֨ עַר֒ וַיִּ מַ֣ע אֱלֹהִי֘ם אֶת־ק֣וֹל הַנַּ שְׁ  וַיִּ

מַ֧ע אֱלֹהִ֛ים ֽי־שָׁ י כִּ ֣ירְאִ֔ ר אַל־תִּ ךְ֣ הָגָ֑ הּ מַה־לָּ אמֶר לָ֖ יִם וַיֹּ֥ מַ֔ ׁ  מִן־הַשָּ
ֽם: ר֥ הוּא־שָׁ ֽאֲשֶׁ עַר בַּ ֖ אֶל־ק֥וֹל הַנַּ

· Primer Aliá ·

·  Segunda Aliá ·

· (En Shabat Tercer Aliá) ·

· Tercer Aliá (En Shabat Cuarta Aliá) ·
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GÉNESIS CAP. 21

Recordó Adonai a Sara, como había dicho, e hizo Adonai con Sara como había 
hablado. Y Sara concibió y dio a Abraham un hijo en su ancianidad, en el plazo 
que Dios le había dicho. 
Y llamó Abraham el nombre de su hijo que le nació, que le dio a luz Sara, Isaac. 
Y circuncidó Abraham a su hijo Isaac de ocho días, como Dios le había mandado. 

Y era Abraham de cien años cuando nació Isaac su hijo. 
Entonces dijo Sara: "Dios me ha hecho reir, y cualquiera que lo oyere, se reirá 
conmigo". Y añadió: "¿Quién hubiese dicho a Abraham que Sara habría de 
amamantar hijos? Pues le he dado un hijo en su ancianidad". 
Y creció el niño, y fue destetado; e hizo Abraham un gran banquete el día que fue 
destetado Isaac. 

Y vio Sara al hijo de Agar la egipcia, el cual ésta le había dado a luz a 
Abraham, que se burlaba. 
Dijo entonces a Abraham: "Echa a esta esclava y a su hijo, porque el hijo de esta 
sierva no ha de heredar con Isaac mi hijo". 
Este dicho pareció grave en gran manera a Abraham a causa de su hijo. 
Entonces dijo Dios a Abraham: "No te parezca grave a causa del muchacho y de 
tu sierva; en todo lo que te dijere Sara, oye su voz, porque en Isaac te será 
llamada descendencia". 

"Y también del hijo de la sierva haré una nación, porque es tu descendencia". 
Madrugó Abraham, y tomó pan, y un odre de agua, y se lo dio a Agar, poniéndolo 
sobre sus hombros, y también al niño, y la despidió. 
Y ella salió y anduvo errante por el desierto de Beer Sheva. 
Y se acabó el agua del odre, y echó al muchacho debajo de un arbusto.  
Y se sentó enfrente, a distancia de un tiro de arco; porque dijo: 
"No veré cuando el niño muera". Se sentó ella enfrente, alzó su voz y lloró.
Y oyó Dios la voz del muchacho; y el ángel de Dios llamó a Agar desde los cielos, 
y le dijo: "¿Qué tienes, Agar? No temas; porque Dios ha oído la voz del niño en 
donde él está". 

·  Segunda Aliá ·

· Primer Aliá ·

·  (En Shabat Tercer Aliá) ·

· Tercer Aliá (En Shabat Cuarta Aliá) ·
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ימֶֽנּוּ: ד֖וֹל אֲשִׂ ֽי־לְג֥וֹי גָּ וֹ כִּ יקִי אֶת־יָדֵ֖ךְ בּ֑ עַר וְהַֽחֲזִ֥ אִ֣י אֶת־הַנַּ֔ ק֚וּמִי שְׂ
מֶת֙ א֤ אֶת־הַחֵ֨ מַלֵּ לֶךְ וַתְּ ֜ יִם וַתֵּ אֵ֣ר מָ֑ ֖רֶא בְּ יהָ וַתֵּ ח אֱלֹהִים֙ אֶת־עֵינֶ֔ פְקַ֤  וַיִּ

ֽעַר: קְ אֶת־הַנָּ ֖שְׁ יִם וַתַּ מַ֔
ת: ֽ ר וַיְהִי֖ רֹבֶה֥ קַשָּׁ דְבָּ֔ מִּ ב֙ בַּ שֶׁ ל וַיֵּ֨ גְדָּ֑ עַר וַיִּ ֖ וַיְהִ֧י אֱלֹהִ֛ים אֶת־הַנַּ

֖ה מֵאֶ֥רֶץ מִצְרָֽיִם: ׁ וֹ אִשָּ ח־ל֥וֹ אִמּ֛ קַּ ן וַתִּ ארָ֑ ֣ר פָּ מִדְבַּ ב בְּ וַיֵּ֖שֶׁ

ר ר־צְבָא֔וֹ אֶל־אַבְרָהָם֖ לֵאמֹ֑ לֶךְ וּפִיכֹל֙ שַׂ אמֶר אֲבִימֶ֗ וא וַיֹּ֣ עֵ֣ת הַהִ֔  וַֽיְהִי֙ בָּ
֖ה עֹשֶֽׂה: ר־אַתָּ ל אֲשֶׁ כֹ֥ ךָ֔ בְּ אֱלֹהִ֣ים עִמְּ

סֶד חֶ֜ י כַּ י וּלְנֶכְדִּ֑ י וּלְנִינִ֖ ר לִ֔ קֹ֣ שְׁ ה אִם־תִּ נָּ י֤ בֵֽאלֹהִים֙ הֵ֔ בְעָה לִּ ׁ֨ ה הִשָּ ֗  וְעַתָּ
ֽהּ: ה בָּ רְתָּ ר־גַּ֥ י וְעִם־הָאָ֖רֶץ אֲשֶׁ דִ֔ ֣ה עִמָּ ֽעֲשֶׂ ךָ֙ תַּ ֤יתִי עִמְּ ר־עָשִׂ אֲשֶׁ

בֵֽעַ: ׁ ם אָֽנֹכִ֖י אִשָּ אמֶר֙ אַבְרָהָ֔ וַיֹּ֨
ֽזְל֖וּ ר֥ גָּ יִם אֲשֶׁ ֔ אֵ֣ר הַמַּ לֶךְ עַל־אֹדוֹת֙ בְּ  וְהוֹכִחַ֥ אַבְרָהָם֖ אֶת־אֲבִימֶ֑

י אֲבִימֶֽלֶךְ: עַבְדֵ֥
ה ֞ בָ֣ר הַזֶהּ֑ וְגַם־אַתָּ ה֖ אֶת־הַדָּ י עָשָׂ י מִ֥ עְתִּ א יָדַ֔ לֶךְ לֹ֣ אמֶר אֲבִימֶ֔  וַיֹּ֣

וֹם: ֥י הַיּֽ לְתִּ י בִּ עְתִּ מַ֖ א שָׁ י וְגַ֧ם אָֽנֹכִ֛י לֹ֥ ֣דְתָּ לִּ֗ א־הִגַּ לֹֽ
רִֽית: נֵיהֶם֖ בְּ כְרְת֥וּ שְׁ לֶךְ וַיִּ ֖ן לַֽאֲבִימֶ֑ תֵּ ר וַיִּ אן וּבָקָ֔ ח֤ אַבְרָהָם֙ צֹ֣ קַּ וַיִּ

· Quinta Aliá (En Shabat Séptima Aliá) ·

הֶֽן: אן לְבַדְּ ת הַצֹּ֖ בְשׂ֥ ֛בַע כִּ ם אֶת־שֶׁ ֣ב אַבְרָהָ֗ צֵּ וַיַּ
ה לֶּ בָשׂת֙ הָאֵ֔ ֤בַע כְּ ה שֶׁ נָּ לֶךְ אֶל־אַבְרָהָם֑ מָ֣ה הֵ֗ אמֶר אֲבִימֶ֖  וַיֹּ֥

ֽנָה: בְתָּ לְבַדָּ ר֥ הִצַּ֖ אֲשֶׁ
ה י֣ לְעֵדָ֔ ֽהְיֶה־לִּ ֽעֲבוּר֙ תִּ י בַּ דִ֑ ח֖ מִיָּ קַּ ת תִּ בָשׂ֔ ֣בַע כְּ י אֶת־שֶׁ אמֶר כִּ֚  וַיֹּ֕

את: ּֽ אֵר֥ הַזֹ י אֶת־הַבְּ רְתִּ י֥ חָפַ֖ כִּ
נֵיהֶֽם: ע֖וּ שְׁ בְּ ם֥ נִשְׁ ֛י שָׁ בַ֑ע כִּ אֵ֣ר שָׁ ק֥וֹם הַה֖וּא בְּ ן קָרָ֛א לַמָּ עַל־כֵּ֗

ב֖וּ שֻׁ ר־צְבָא֔וֹ וַיָּ לֶךְ וּפִיכֹל֙ שַׂ בַ֑ע וַיָּ֣קָם אֲבִימֶ֗ בְאֵ֣ר שָׁ ית בִּ כְרְת֥וּ בְרִ֖  וַיִּ
ֽים: תִּ לִשְׁ אֶל־אֶ֥רֶץ פְּ

ה אֵל֥ עוֹלָֽם: ם֥ יְהֹוָ֖ שֵׁ ם בְּ קְרָא־שָׁ֔ בַ֑ע וַיִּ֨ בְאֵ֣ר שָׁ ל בִּ ע אֵשֶׁ֖ ֥ טַּ וַיִּ
ֽים: ֖ים יָמִ֥ים רַבִּ תִּ לִשְׁ אֶ֥רֶץ פְּ וַיָּ֧גָר אַבְרָהָ֛ם בְּ

· (En Shabat Quinta Aliá) ·

· Cuarta Aliá (En Shabat Sexta Aliá) ·
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"Levántate, alza al niño, y sostenlo con tu mano, porque yo haré de él una gran 
nación". 
Y abrió Dios los ojos de Agar, y vio un pozo de agua; y fue y llenó el odre de 
agua, y dio de beber al niño. Y Dios estaba con el muchacho; y creció, y habitó 
en el desierto, y fue tirador de arco. 
Y habitó en el desierto de Parán; y su madre le tomó mujer de la tierra de Egipto. 

Aconteció en aquel mismo tiempo que habló Abimelej, y Fijol príncipe de su  
ejército, a Abraham, diciendo: "Dios está contigo en todo cuanto haces. 
Ahora, pues, júrame aquí por Dios, que no faltarás a mí, ni a mi hijo ni a mi 
nieto, sino que conforme a la bondad que yo hice contigo, harás tú conmigo, 
y con la tierra en donde has morado". 
Y respondió Abraham: "Yo lo juro". 
Y Abraham protestó a Abimelej a causa de un pozo de agua, que los siervos de 
Abimelej le habían quitado. 
Y respondió Abimelej: "No sé quién haya hecho esto, ni tampoco tú me lo hiciste 
saber, ni yo lo he oído hasta hoy". 
Y tomó Abraham ovejas y vacas, y dio a Abimelej; e hicieron ambos un pacto. 

Entonces puso Abraham siete corderas del rebaño aparte. 
Y dijo Abimelej a Abraham: "¿Qué significan esas siete corderas que has puesto 
aparte?" 
Y él respondió: "Estas siete corderas recibirás de mi mano, para que me sirvan de 
testimonio de que yo cavé este pozo". 
Por esto llamó a aquel lugar Beer Sheva; porque allí juraron ambos. 
Y concertaron un pacto en Beer Sheva; y se levantó Abimelej, y Fijol príncipe de 
su ejército, y volvieron a tierra de los filisteos. 
Y plantó Abraham un árbol tamarisco en Beer Sheva, e invocó allí el nombre de 
Adonai, Dios eterno. 
Y moró Abraham en tierra de los filisteos muchos días.

·  (En Shabat Quinta Aliá) ·

· Cuarta Aliá (En Shabat Sexta Aliá) ·

· Quinta Aliá (En Shabat Séptima Aliá) ·
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Jatzi Kadish

· al levantar el primer Sefer Torá ·
הגבהה וגלילה

ה ם מֹשֶׁ ר שָׂ וְזֹאת הַתּוֹרָה אֲשֶׁ
ה: יַד משֶׁ י יְיָ בְּ רָאֵל, עַל פִּ נֵי יִשְׂ לִפְנֵי בְּ

   דברים ד:מד

חצי קדיש

א. אָמֵן. מֵהּ רַבָּ שׁ שְׁ ל וְיִתְקַדַּ דַּ יִתְגַּ
י בְרָא כִרְעוּתֵהּ, וְיַמְלִיךְ מַלְכוּתֵהּ עָלְמָא דִּ  בְּ
רָאֵל, ית יִשְׂ י דְכָל בֵּ יכוֹן וּבְיוֹמֵיכוֹן וּבְחַיֵּ חַיֵּ בְּ

עֲגָלָא וּבִזְמַן קָרִיב, וְאִמְרוּ אָמֵן. בַּ

א מְבָרַךְ מֵהּ רַבָּ  יְהֵא שְׁ
א. לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּ

א אַר וְיִתְרוֹמַם וְיִתְנַשֵּׂ ח וְיִתְפָּ בַּ תַּ רַךְ וְיִשְׁ יִתְבָּ
א קֻדְשָׁ מֵהּ דְּ ל שְׁ ר וְיִתְעַלֶּה וְיִתְהַלָּ  וְיִתְהַדָּ

רִיךְ הוּא, בְּ
ירָתָא רְכָתָא וְשִׁ ל בִּ לָּא מִן כָּ א וּלְעֵֽ לָּ לְעֵֽ
עָלְמָא, אֲמִירָן בְּ חָתָא וְנֶחֱמָתָא, דַּ בְּ שְׁ תֻּ

וְאִמְרוּ אָמֵן.
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Jatzi Kadish

Vezot haTora asher sam Moshe
lifnei bnei Israel al pi Adonai beiad Moshe.

Esta es la Torá que Moshé expuso ante los hijos de Israel 
por mandato de Adonai.

Itgadal veitkadash sheme raba. Amén. 
Bealma di vera jirute. Veiamlij maljute bejaieijon uviomeijon
uvejaiei dejol beit Israel baagala uvizman kariv. Veimru Amén.

Iehe sheme raba mevaraj 
lealam uleolmei almaia.

Itbaraj veishtabaj veitpoar veitromam veitnase
veithadar veitale veithalal sheme dekudesha. 
Brij hu. 
Leela uleela min kol birjata veshirata           
tushbejata venejemata daamiran bealma. 
Veimru Amén.

Sea elevado y consagrado el nombre de Dios por todo el mundo,
creado de acuerdo a Su voluntad.
Y que Su soberanía se manifieste en nuestros días,
en nuestras vidas, y en la vida de todo Israel, y digamos: Amén.
Que Su sagrado nombre sea bendecido desde ahora y para siempre.
Sea bendecido, alabado, glorificado, enaltecido, exaltado, 
venerado y honrado más allá de todas las oraciones, 
canciones, plegarias, alabanzas y toda expresión humana,
y digamos: Amén.

· al levantar el primer Sefer Torá ·

 • Dvarim
Deuteronomio 4:44
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· al levantar el segundo Sefer Torá ·
הגבהה וגלילה

ה ם מֹשֶׁ ר שָׂ וְזֹאת הַתּוֹרָה אֲשֶׁ
ה: יַד משֶׁ י יְיָ בְּ רָאֵל, עַל פִּ נֵי יִשְׂ לִפְנֵי בְּ

   דברים ד:מד

· Bendición antes de la Haftará ·

 קודם קריאת ההפטרה יברך המפטיר ברכה זו

נְבִיאִים טוֹבִים וְרָצָה חַר בִּ ר בָּ ה יְיָ אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם אֲשֶׁ רוּךְ אַתָּ  בָּ
ה עַבְדּוֹ, תּוֹרָה וּבְמשֶׁ ה יְיָ, הַבּוֹחֵר בַּ רוּךְ אַתָּ אֱמֶת. בָּ אֱמָרִים בֶּ  בְדִבְרֵיהֶם הַנֶּ

דֶק. רָאֵל עַמּוֹ וּבִנְבִיאֵי הָאֱמֶת וְהַצֶּ וּבְיִשְׂ

· Maftir de la  1era. mañana ·

במדבר פרק כט: א-ו

ם דֶשׁ֙ יִֽהְיֶ֣ה לָכֶ֔ דֶשׁ מִקְרָא־קֹ֨ אֶחָ֣ד לַחֹ֗ י בְּ בִיעִ֜ ׁ דֶשׁ הַשְּ  וּבַחֹ֨
ה יִֽהְיֶה֥ לָכֶֽם: רוּעָ֖ וּ י֥וֹם תְּ א תַֽעֲשׂ֑ ה לֹ֣ אכֶת עֲבֹדָ֖ ל־מְלֶ֥ כָּ

ד אַ֣יִל אֶחָ֑ד קָ֛ר אֶחָ֖ ן־בָּ ֧ר בֶּ ה פַּ חַ֙ לַֽיהֹוָ֔ ה לְרֵ֤יחַ נִיחֹ֨ ם עֹלָ֜ יתֶ֨  וַֽעֲשִׂ
מִימִֽם: ה תְּ בְעָ֖ נָ֛ה שִׁ נֵֽי־שָׁ ֧ים בְּ בָשִׂ כְּ

ים לָאָֽיִל: רֹנִ֖ נֵ֥י עֶשְׂ ר שְׁ רֹנִים֙ לַפָּ֔ ֤ה עֶשְׂ לשָׁ ֑מֶן שְׁ ׁ לוּלָ֣ה בַשָּ לֶת בְּ ם סֹ֖ נְחָתָ֔ וּמִ֨
ֽים: בָשִׂ ת הַכְּ בְעַ֖ ד לְשִׁ ֖בֶשׂ הָֽאֶחָ֑ ד לַכֶּ ר֣וֹן אֶחָ֔ ׂ וְעִשָּ

֖ר עֲלֵיכֶֽם: את לְכַפֵּ ֑ ד חַטָּ ים אֶחָ֖ ּ֥ עִֽיר־עִזִ וּשְׂ
ם טָ֑ פָּ מִשְׁ יהֶם֖ כְּ הּ וְנִסְכֵּ מִיד֙ וּמִנְחָתָ֔ הּ וְעֹלַ֤ת הַתָּ דֶשׁ וּמִנְחָתָ֗ ת הַחֹ֜ בַד֩ עֹלַ֨ מִלְּ

֖ה לַֽיהֹוָֽה: ׁ חַ אִשֶּ לְרֵ֣יחַ נִיחֹ֔
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Vezot haTora asher sam Moshe
lifnei bnei Israel al pi Adonai beiad Moshe.

Esta es la Torá que Moshé expuso ante los hijos de Israel 
por mandato de Adonai.

· al levantar el segundo Sefer Torá ·

 • Dvarim
Deuteronomio 4:44

Baruj ata Adonai Eloheinu melej haolam
asher bajar bineviim tobim veratza bedibreihem haneemarim beemet.

Baruj ata Adonai habojer baTora ubeMoshe avdo ubeIsrael amo
ubinevihei haemet vatzedek.

· Bendición antes de la Haftará ·

· Maftir de la  1era. mañana ·

NÚMEROS CAP. 29:1-6

En el séptimo mes, el primero del mes, día de sagrada convocación será para 
vosotros; ninguna obra ni trabajo haréis en él; será día de toque de Shofar. 
Y ofreceréis holocausto aromático a Adonai, un becerro, un carnero, 
y siete corderos de un año, sin defecto.
Y la ofrenda de ellos, de flor de harina amasada con aceite, tres décimas de efa 
con cada becerro, dos décimas con cada carnero. 
Y con cada uno de los siete corderos, una décima. 
Y un macho cabrío por expiación, como ofrenda para el perdón. 
Además del holocausto del mes y su ofrenda, y el holocausto continuo y su 
ofrenda, y sus libaciones conforme a su ley, como ofrenda encendida en olor 
grato a Adonai.
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· Haftará de la  1era. mañana ·

שמואל א פרק א - ב:י

ן־יְרֹחָ֧ם לְקָנָה בֶּ מ֡וֹ אֶ֠ יִם וּשְׁ ים מֵהַ֣ר אֶפְרָ֑ ד מִן־הָרָמָתַ֛יִם צוֹפִ֖ ישׁ אֶחָ֜  וַיְהִי֩ אִ֨
ה ֚ם אַחַת֙ חַנָּ֔ ים שֵׁ ֣י נָשִׁ֔ תֵּ חוּ בֶן־צ֖וּף אֶפְרָתִֽי: וְלוֹ֙ שְׁ ֥ ן־תֹּ ן־אֱלִיה֛וּא בֶּ  בֶּ

֖ה אֵי֥ן יְלָדִֽים: ים וּלְחַנָּ ה֙ יְלָדִ֔ י לִפְנִנָּ ה וַיְהִ֚ ֑ נִנָּ ית פְּ נִ֖ ׁ ם֥ הַשֵּ וְשֵׁ
חַ לַיהֹוָ֥ה צְבָא֖וֹת ת וְלִזְבֹּ֛ חֲוֹ֧ תַּ ימָה לְהִֽשְׁ מִ֣ים | יָמִ֔ ישׁ הַה֚וּא מֵֽעִירוֹ֙ מִיָּ  וְעָלָה֩ הָאִ֨

הֲנִ֖ים לַיהֹוָֽה: ס כֹּ י חָפְנִי֙ וּפִ֣נְחָ֔ נֵֽי בְנֵֽי־עֵלִ֗ ם שְׁ ה וְשָׁ֞ לֹ֑ שִׁ בְּ
נֶי֛הָ וּבְנוֹתֶ֖יהָ מָנֽוֹת: לְכָל־בָּ וֹ וּֽ תּ֗ ֣ה אִשְׁ ן לִפְנִנָּ ה וְנָתַ֞ ח֖ אֶלְקָנָ֑ זְבַּ וֹם וַיִּ וַיְהִ֣י הַיּ֔

ר רַחְמָֽהּ: ה סָגַ֥ ב וַֽיהֹוָ֖ ה֙ אָהֵ֔ י אֶת־חַנָּ יִם כִּ֚ ֑ ת אַפָּ ה אַחַ֖ ֛ן מָנָ֥ ה יִתֵּ וּלְחַנָּ֕
ד רַחְמָֽהּ: עַ֥ ה בְּ ר יְהֹוָ֖ ֽי־סָגַ֥ הּ כִּ עֲב֖וּר הַרְעִמָ֑ עַס בַּ ם־כַּ֔ ה צָֽרָתָהּ֙ גַּ תָּ וְכִֽעֲסַ֚

א תֹאכַֽל: ה֖ וְלֹ֥ בְכֶּ ה וַתִּ נָּ כְעִסֶ֑ ן֖ תַּ ה כֵּ בֵ֣ית יְהֹוָ֔ י֚ עֲלֹתָהּ֙ בְּ ה מִדֵּ נָ֗ נָ֣ה בְשָׁ ה שָׁ ן יַעֲשֶֹ֜ וְכֵ֨
מֶה יֵרַ֣ע לְבָבֵךְ֑ י וְלָ֖ אכְלִ֔ א תֹֽ י וְלָ֙מֶה֙ לֹ֣ ה֙ לָמֶ֣ה תִבְכִּ֗ הּ חַנָּ הּ אֶלְקָנָ֣ה אִישָׁ֗ אמֶר לָ֜  וַיֹּ֨

נִֽים: ה בָּ רָ֖ ךְ מֵעֲשָׂ הֲל֚וֹא אָֽנֹכִי֙ ט֣וֹב לָ֔

א סֵּ֔ ב֙ עַל־הַכִּ ן ישֵׁ הֵ֗ ה וְעֵלִי֣ הַכֹּ תֹ֑ ה וְאַחֲרֵ֣י שָׁ לֹ֖ ה בְשִׁ ה אַחֲרֵ֛י אָכְלָ֥ ֣קָם חַנָּ֔ וַתָּ
ֽה:  ה תִבְכֶּ ה וּבָכֹ֥ ל עַל־יְהֹוָ֖ ֥ לֵּ תְפַּ פֶשׁ וַתִּ ת הֵיכַל֥ יְהֹוָֽה: וְהִי֖א מָ֣רַת נָ֑ עַל־מְזוּזַ֖
֙נִי֙ ךָ וּזְכַרְתַּ עֳנִ֣י אֲמָתֶ֗ ה תִרְאֶ֣ה| בָּ ה צְבָא֜וֹת אִם־רָאֹ֥ ר יְהֹוָ֨ אמַ֗ דֶר וַתֹּ ר נֶ֜ דֹּ֨  וַתִּ

ל־יְמֵ֣י ֚יו לַֽיהֹוָה֙ כָּ י֑ם וּנְתַתִּ ֥ה לַאֲמָתְךָ֖ זֶרַע֣ אֲנָשִׁ ךָ וְנָתַתָּ ֣ח אֶת־אֲמָתֶ֔ כַּ א־תִשְׁ  וְלֹֽ
וֹ: ה עַל־רֹאשֽׁ ה לֹא־יַעֲלֶ֥ יו וּמוֹרָ֖  חַיָּ֔

ֽיהָ: מֵ֥ר אֶת־פִּ י שֹׁ ל לִפְנֵי֣ יְהֹוָ֑ה וְעֵלִ֖ ֖ לֵּ ה לְהִתְפַּ תָ֔ ֣י הִרְבְּ וְהָיָה֙ כִּ
י: בֶהָ֥ עֵלִ֖ חְשְׁ עַ וַיַּ מֵ֑ ׁ א יִשָּ הּ לֹ֣ ע֔וֹת וְקוֹלָ֖ פָתֶ֣יהָ נָּ הּ ֤רַק שְׂ ֣רֶת עַל־לִבָּ֔ ה הִ֤יא מְדַבֶּ  וְחַנָּ֗

ירִי אֶת־יֵינֵ֖ךְ מֵעָלָֽיִךְ: ין הָסִ֥ רִ֑ כָּ תַּ שְׁ י עַד־מָתַי֖ תִּ ה: וַיֹּ֚אמֶר אֵלֶ֙יהָ֙ עֵלִ֔ רָֽ כֹּ לְשִׁ
תִ֑יתִי א שָׁ כָ֖ר לֹ֣ יִן וְשֵׁ ֥ כִי וְיַ ת־ר֙וּחַ֙ אָנֹ֔ ה֚ קְשַׁ ׁ י אִשָּ א אֲדֹנִ֔ ֙אמֶר֙ לֹ֣ ה וַתֹּ עַן חַנָּ֚ ֨  וַתַּ

י֖ לִפְנֵי֥ יְהֹוָֽה: ךְ אֶת־נַפְשִׁ ֥ פֹּ וָאֶשְׁ
ה: י עַד־הֵֽנָּ ֥רְתִּ בַּ י דִּ יחִ֛י וְכַעְסִ֖ ב שִׂ י־מֵרֹ֥ ֽ ל כִּ עַ֑ לִיָּ ת־בְּ ן֙ אֶת־אֲמָ֣תְךָ֔ לִפְנֵ֖י בַּ תֵּ אַל־תִּ

וֹ: אַלְ֖תְּ מֵעִמּֽ ר֥ שָׁ ךְ אֲשֶׁ ֣לָתֵ֔ ן֙ אֶת־שֵׁ ל יִתֵּ רָאֵ֗ ל֑וֹם וֵאלֹהֵ֣י יִשְׂ אמֶר לְכִ֣י לְשָׁ עַן עֵלִי֛ וַיֹּ֖ ּ֧ וַיַ
ל וּפָנֶי֥הָ אכַ֔ הּ֙ וַתֹּ ֚ה לְדַרְכָּ ׁ לֶךְ הָאִשָּ ֨ יךָ וַתֵּ עֵינֶ֑ ן בְּ פְחָתְךָ֛ חֵ֖ מְצָ֧א שִׁ אמֶר תִּ ֕  וַתֹּ

יתָם֖ אוּ אֶל־בֵּ בֹ֥ ֛בוּ וַיָּ שֻׁ ה וַיָּ חֲווּ֙ לִפְנֵ֣י יְהֹוָ֔ תַּ קֶר וַיִּֽשְׁ ֣מוּ בַבֹּ֗ כִּ שְׁ הּ עֽוֹד: וַיַּ  לֹא־הָיוּ־לָ֖
הָ יְהֹוָֽה: רֶ֖ ֽזְכְּ וֹ וַיִּ תּ֔ ֣ה אִשְׁ ע אֶלְקָנָה֙ אֶת־חַנָּ דַ֚ תָה וַיֵּ הָרָמָ֑
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· Haftará de la  1era. mañana ·

1 SHMUEL CAP. 1 - 2:10
Hubo un varón de Ramataim-Tzofim, del monte de Efraím, que se llamaba Elcana 
hijo de Ieroham, hijo de Eliú, hijo de Tohu, hijo de Zuf, de la tribu de Efraim. 
Y tenía él dos mujeres; el nombre de una era Jana, y el de la otra, Penina. 
Y Penina tenía hijos, mas Jana no los tenía. 
Y todos los años aquel varón subía de su ciudad hasta Shilo para adorar y para 
ofrecer sacrificios a Adonai Tsebaot, donde ejercían su sacerdocio frente a 
Adonai los dos hijos de Elí, Jofni y Pinjas. 
Y cuando llegaba el día en que Elcana ofrecía sus sacrificios, daba a Penina su 
mujer, y a todos sus hijos e hijas, a cada uno su parte de los mismos. Pero a Jana 
le daba una porción doble; porque amaba a Jana, aunque Adonai no le había 
concedido tener hijos. Y su rival la irritaba, enojándola y entristeciéndola, porque 
Adonai no le había concedido tener hijos. Así hacía cada año; cuando subía a la 
casa de Adonai, y Penina la irritaba así; por lo cual Jana lloraba, y no comía. 
Y Elcana su marido le decía: "Jana, ¿por qué lloras?; ¿por qué no comes?;
¿y por qué está afligido tu corazón?; ¿No te soy yo mejor que diez hijos?" 

Y se levantó Jana después que hubo comido y bebido en Shilo; y Elí el sacerdote 
estaba sentado en una silla ante el umbral del Templo de Dios.
Ella con amargura en el alma oró a Dios, y lloró largamente. 
E hizo una promesa, diciendo: "Adonai Tsebaot, si prestares atención a la 
aflicción de tu servidora, y Te acordares de mí, y no Te olvidares de tu servidora, 
sino que dieres a tu servidora un hijo varón, yo lo consagraría al servicio de 
Adonai todos los días de su vida, y no pasará navaja sobre su cabeza".
Mientras ella oraba con insistencia delante de Adonai, Elí estaba observando 
la boca de ella.  Pero Jana hablaba en su corazón, y solamente se movían sus 
labios, y su voz no se oía; y Elí la tomó por ebria. 
Entonces le dijo Elí: "¿Hasta cuándo estarás ebria? Deshazte de tu vino". 
Y Jana le respondió diciendo: "No, señor mío; yo soy una mujer angustiada en su 
espíritu; no he bebido vino ni sidra, sino que he derramado los sentimientos de 
mi alma delante de Adonai. No tengas a tu servidora por una mujer perversa; 
porque por la magnitud de mi dolor y de mi aflicción he hablado hasta ahora". 
Elí respondió y dijo: "Ve en paz, y el Dios de Israel habrá de cumplir tus deseos, 
según Le has pedido". Y ella dijo: "Halle tu sierva gracia delante de tus ojos". 
Y se fue la mujer por su camino, y comió, y la acongojada expresión de su rostro 
ya se había desvanecido. Y levantándose al amanecer, se prosternaron ante 
Adonai, y volvieron y fueron a su casa en Ramá.
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י֥ ל כִּ מוּאֵ֔ מוֹ֙ שְׁ א אֶת־שְׁ קְרָ֚ ן֑ וַתִּ ֣לֶד בֵּ ה וַתֵּ ֖ ֥הַר חַנָּ ים וַתַּ מִ֔ וַיְהִי֙ לִתְקֻפ֣וֹת הַיָּ
ים  מִ֖ בַח הַיָּ חַ לַֽיהֹוָ֛ה אֶת־זֶ֥ ית֑וֹ לִזְבֹּ֧ ֽיו: וַיַּ֛עַל הָאִ֥ישׁ אֶלְקָנָ֖ה וְכָל־בֵּ אִלְתִּ  מֵיְהֹוָ֖ה שְׁ

יו עַר֙ וַהֲבִאֹתִ֗ ֙ ל הַנַּ מֵ֚ הּ עַ֣ד יִגָּ ֽי־אָמְרָ֣ה לְאִישָׁ֗ תָה כִּ א עָלָ֑ ֖ה לֹ֣  וְאֶת־נִדְרֽוֹ: וְחַנָּ
ם֖ עַד־עוֹלָֽם: ב שָׁ שַׁ ֥ ה וְיָ נֵי֣ יְהֹוָ֔ וְנִרְאָה֙ אֶת־פְּ

ם מְלֵ֣ךְ אֹת֔וֹ אַ֛ךְ יָקֵ֥ בִי֙ עַד־גָּ יִךְ שְׁ עֵינַ֗ וֹב בְּ י הַטּ֣ הּ עֲשִֹ֧ ה אִישָׁ֜ אמֶר לָהּ֩ אֶלְקָנָ֨  וַיֹּ֣
מְלָ֖הּ אֹתֽוֹ: הּ עַד־גָּ נָ֔ ֣ינֶק אֶת־בְּ ה֙ וַתֵּ ׁ ב הָֽאִשָּ ֚שֶׁ בָר֑וֹ וַתֵּ יְהֹוָ֖ה אֶת־דְּ

בִאֵה֥וּ יִן וַתְּ מַח֙ וְנֵ֣בֶל יַ֔ ת קֶ֙ ה אַחַ֥ ה֙ וְאֵיפָ֨ לשָׁ פָרִ֚ים שְׁ תּוּ בְּ מָלַ֗ ֣ר גְּ אֲשֶׁ הּ כַּ ֜ הוּ עִמָּ עֲלֵ֨  וַתַּ
עַר אֶל־עֵלִֽי: ֖ בִא֥וּ אֶת־הַנַּ ֑ר וַיָּ חֲט֖וּ אֶת־הַפָּ שְׁ יִּ עַר נָֽעַר: וַֽ ֖ ל֑וֹ וְהַנַּ ה שִׁ בֵית־יְהֹוָ֖
֖ל לֵּ ה לְהִתְפַּ זֶ֔ כָה֙ בָּ ת עִמְּ בֶ֚ צֶּ ה הַנִּ ׁ֗ ךָ֖ אֲדֹנִי֑ אֲנִ֣י הָאִשָּ י חֵ֥י נַפְשְׁ ֣י אֲדֹנִ֔ ֙אמֶר֙ בִּ  וַתֹּ

י אַלְ֖תִּ ר֥ שָׁ י אֲשֶׁ אֵ֣לָתִ֔ ן יְהֹוָ֥ה לִי֙ אֶת־שְׁ ֨ תֵּ י וַיִּ לְתִּ ֑ לָּ ה הִתְפַּ ּ֖ עַר הַזֶ ֥  אֶל־יְהֹוָֽה: אֶל־הַנַּ
א֖וּל לַֽיהֹוָ֑ה ה ה֥וּא שָׁ ֣ר הָיָ֔ ל־הַיָּמִים֙ אֲשֶׁ ה כָּ ֙יהוּ֙ לַֽיהֹוָ֔ אִלְתִּ י הִשְׁ וֹ: וְגַ֣ם אָנֹכִ֗  מֵעִמּֽ

ם֖ לַיהֹוָֽה: ֥חוּ שָׁ תַּ שְׁ וַיִּ

ֽיהֹוָ֑ה י בַּ מָה קַרְנִ֖ ה רָ֥ ֽיהֹוָ֔ י֙ בַּ ר עָלַ֚ץ לִבִּ אמַ֔ ה֙ וַתֹּ ֚ל חַנָּ לֵּ תְפַּ  וַתִּ
ישׁוּעָתֶֽךָ: י בִּ חְתִּ מַ֖ י֥ שָׂ י כִּ י֙ עַל־א֣וֹיְבַ֔ רָ֚חַב פִּ

אלֹהֵֽינוּ: ֑ךָ וְאֵ֥ין צ֖וּר כֵּ לְתֶּ ֣י אֵ֣ין בִּ יהֹוָ֖ה כִּ אֵין־קָד֥וֹשׁ כַּ
יכֶ֑ם ה יֵצֵ֥א עָתָ֖ק מִפִּ בֹהָ֣ה גְבֹהָ֔ רוּ֙ גְּ וּ תְדַבְּ רְבּ֚  אַל־תַּ

נ֖וּ עֲלִלֽוֹת: א( נִתְכְּ ה וְל֥וֹ )כתיב וְלֹ֥ עוֹת֙ יְהֹוָ֔ ל דֵּ ֣י אֵ֚ כִּ
ים אָזְ֥רוּ חָֽיִל: לִ֖ ֑ים וְנִכְשָׁ ים חַתִּ רִ֖ בֹּ ת גִּ שֶׁ קֶ֥

רוּ וּרְעֵבִי֖ם חָדֵ֑לּוּ כָּ֔ ֙חֶם֙ נִשְׂ לֶּ ים בַּ בֵעִ֚  שְׂ
ים אֻמְלָֽלָה: נִ֖ ת֥ בָּ ה וְרַבַּ בְעָ֔ עַד־עֲקָרָה֙ יָלְדָ֣ה שִׁ

א֖וֹל וַיָּֽעַל: יד שְׁ ה מֵמִ֣ית וּמְחַיֶּה֑ מוֹרִ֥ יְהֹוָ֖
יל אַף־מְרוֹמֵֽם: ֖ פִּ י֑ר מַשְׁ ה מוֹרִ֣ישׁ וּמַעֲשִׁ יְהֹוָ֖

ים יב֙ עִם־נְדִיבִ֔ ת֙ יָרִ֣ים אֶבְי֔וֹן לְהוֹשִׁ פֹּ ל מֵֽאַשְׁ ר דָּ֗ ים מֵעָפָ֜ מֵקִ֨
בֵֽל: ת֥ עֲלֵיהֶם֖ תֵּ שֶׁ רֶץ וַיָּ י לַֽיהֹוָה֙ מְצֻ֣קֵי אֶ֔ ם כִּ֚ א כָב֖וֹד יַנְחִלֵ֑ ֥ וְכִסֵּ

ר־אִֽישׁ: חַ יִגְבַּ א בְכֹ֖ ֽי־לֹ֥ מּוּ כִּ ךְ יִדָּ֑ ח֣שֶׁ ים בַּ עִ֖ ר וּרְשָׁ מֹ֔ רַגְלֵ֚י חֲסִידָיו֙ )כתיב חֲסִידָו֙( יִשְׁ
ם יְהֹוָ֖ה יָדִ֣ין מַ֣יִם יַרְעֵ֔ ׁ שָּ ו( עָלָיו֙ )כתיב עָלָו֙( בַּ יו )כתיב מְרִיבָ֗ ה יֵחַ֣תּוּ מְרִיבָ֗  יְהֹוָ֞

יחֽוֹ: רֶן מְשִׁ ם קֶ֥ וֹ וְיָרֵ֖ ז לְמַלְכּ֔ ן־עֹ֣ אַפְסֵי־אָרֶ֑ץ וְיִתֶּ
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Y Elcana se llegó a Jana su mujer, y ella fue recordada por Adonai. 
Aconteció que al cumplirse el tiempo, después de haber concebido Jana, dio a luz 
un hijo, y le puso por nombre Shmuel, diciendo: "Porque a Adonai se lo pedí". 
Después subió el varón Elcana con toda su familia, para ofrecer a Adonai el 
sacrificio anual acostumbrado y sus votos. 
Pero Jana no subió, sino que dijo a su marido: "Yo no subiré hasta que el niño 
sea destetado, para que lo lleve y sea presentado delante de Adonai, y se quede 
allá para siempre". Y Elcana su marido le respondió: "Haz lo que bien te parezca; 
quédate hasta que lo destetes; y haga Dios que se cumpla con Su palabra".
Y se quedó la mujer, y crió a su hijo hasta que lo destetó. Después que lo hubo 
destetado, lo llevó consigo, con tres becerros, un efa de harina, y una vasija de 
vino, y lo trajo a la casa de Adonai en Shilo; y el niño era pequeño. 
Y ofrecieron el becerro, y trajeron el niño a Elí. 
Y ella dijo: "¡Te ruego señor mío! Vive tu alma, señor mío, yo soy aquella mujer 
que estuvo aquí junto a ti orando a Adonai. Por este niño oraba, y Adonai me dio 
lo que le pedí. Yo, pues, lo dedico también a Adonai; todos los días que viva, será 
de Adonai". Y se prosternaron allí delante de Dios

Y Jana oró y dijo: 
"Mi corazón se regocija en Adonai, se elevó mi frente en Adonai; 
Se ha abierto mi boca frente a mis adversarios, tu salvación me entrega felicidad. 
Nadie iguala Tu dimensión sagrada Adonai; pues nada perdura exepto Tú, ningún 
poder Te iguala, Dios nuestro. 
No multipliquen palabras altaneras y esfumen la arrogancia de su boca; 
porque solo a Dios pertenece el disernimiento. Solo Él mesura nuestras acciones.
Los arcos de los poderosos fueron quebrados, y los débiles se ciñeron de fortaleza. 
Los saciados se alquilaron por pan, y los hambrientos dejaron de tener hambre; 
Hasta la estéril ha dado a luz siete, y la que tenía muchos hijos languidece. 
Adonai decreta la muerte, y concede la vida; Él hace descender al Sheol, y lo 
rescata. Adonai empobrece, y Él enriquece; humilla y enaltece. 
Levanta del polvo al pobre, y eleva al menesteroso desde la indignidad. 
lo sienta entre los príncipes y le entrega un sitio de honor. 
Porque de Adonai son los fundamentos de la tierra, afirmó sobre ellas el mundo. 
Él guarda los pasos de sus piadosos, mas los impíos perecen en la oscuridad; 
Porque nadie será fuerte por su propia fuerza. 
Delante de Adonai serán quebrantados sus adversarios, desde los cielos caerá 
sobre ellos; Adonai juzgará los confines de la tierra. 
Dará poder a su Rey, y erguirá la frente de Su Ungido".
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בראשית פרק כב

יו אמֶר אֵלָ֔ ה אֶת־אַבְרָהָם֑ וַיֹּ֣ ֖ ים נִסָּ ה וְהָ֣אֱלֹהִ֔ לֶּ בָרִ֣ים הָאֵ֔ י אַחַר֙ הַדְּ  וַיְהִ֗
ֽנִי: אמֶר הִנֵּ אַבְרָהָם֖ וַיֹּ֥

ךְ־לְךָ֔ ק וְלֶ֨ ֙ אֶת־יִצְחָ֔ בְתָּ ר־אָהַ֨ נְךָ֨ אֶת־יְחִֽידְךָ֤ אֲשֶׁ א אֶת־בִּ אמֶר קַח־נָ֠  וַיֹּ֡
ר֖ אֹמַ֥ר אֵלֶֽיךָ: ים אֲשֶׁ ה עַל֚ אַחַ֣ד הֶֽהָרִ֔ ם֙ לְעֹלָ֔ ה וְהַֽעֲלֵ֤הוּ שָׁ ּ֑ רִיָ ֽ אֶל־אֶ֖רֶץ הַמֹּ
וֹ וְאֵת֖ נֵי֤ נְעָרָיו֙ אִתּ֔ ח אֶת־שְׁ ֞ קַּ קֶר וַיַּֽחֲבשׁ֙ אֶת־חֲמֹר֔וֹ וַיִּ בֹּ֗ ם בַּ ם אַבְרָהָ֜ כֵּ֨ שְׁ  יַּ

ר־אָֽמַר־ל֥וֹ הָֽאֱלֹהִֽים: ק֖וֹם אֲשֶׁ לֶךְ אֶל־הַמָּ ה וַיָּ֣קָם וַיֵּ֔ ע֙ עֲצֵ֣י עֹלָ֔ נ֑וֹ וַיְבַקַּ יִצְחָ֣ק בְּ

ק: רָחֹֽ ק֖וֹם מֵֽ רְא אֶת־הַמָּ ּ֥ א אַבְרָהָ֧ם אֶת־עֵינָי֛ו וַיַ ׂ֨ שָּ י וַיִּ לִישִׁ֗ ׁ וֹם הַשְּ יּ֣ בַּ
עַר נֵֽלְכָ֖ה אֲנִ֣י וְהַנַּ֔ חֲמ֔וֹר וַֽ ה֙ עִם־הַֽ בֽוּ־לָכֶם֥ פֹּ יו שְׁ ם אֶל־נְעָרָ֗ אמֶר אַבְרָהָ֜  וַיֹּ֨
ם֙ שֶׂ ה וַיָּ֨ ם אֶת־עֲצֵ֣י הָֽעֹלָ֗ ח אַבְרָהָ֜ ֨ קַּ וּבָה אֲלֵיכֶֽם: וַיִּ ֽחֲוֶ֖ה וְנָשׁ֥ תַּ ה וְנִשְׁ  עַד־כֹּ֑

ֽו: נֵיהֶם֖ יַחְדָּ ֽאֲכֶ֑לֶת וַיֵּֽלְכ֥וּ שְׁ יָד֔וֹ אֶת־הָאֵשׁ֖ :וְאֶת־הַמַּ ֣ח בְּ קַּ נ֔וֹ וַיִּ עַל־יִצְחָ֣ק בְּ
אמֶר ֣י בְנִי֑ וַיֹּ֗ נִּ אמֶר הִנֶּ י וַיֹּ֖ אמֶר אָבִ֔ ק אֶל־אַבְרָהָ֤ם אָבִיו֙ וַיֹּ֣ אמֶר יִצְחָ֜  וַיֹּ֨

֖ה לְעֹלָֽה: ׂ ים וְאַיֵּ֥ה הַשֶּ ה֤ הָאֵשׁ֙ וְהָ֣עֵצִ֔ הִנֵּ
ֽו: נֵיהֶם֖ יַחְדָּ ֽלְכ֥וּ שְׁ נִי֑ וַיֵּ ה בְּ ֛ה לְעֹלָ֖ ׂ וֹ הַשֶּ ים יִרְאֶה־לּ֥ ם אֱלֹהִ֞ אמֶר֙ אַבְרָהָ֔ וַיֹּ֨

חַ זְבֵּ֔ ֤ם אַבְרָהָם֙ אֶת־הַמִּ בֶן שָׁ ֣ר אָֽמַר־ל֣וֹ הָֽאֱלֹהִים֒ וַיִּ֨ קוֹם֘ אֲשֶׁ אוּ אֶל־הַמָּ בֹ֗  וַיָּ
עַל ֖ חַ מִמַּ זְבֵּ֔ ם אֹתוֹ֙ עַל־הַמִּ נ֔וֹ וַיָּ֤שֶׂ ים וַיַּֽעֲקֹד֙ אֶת־יִצְחָ֣ק בְּ ךְ אֶת־הָֽעֵצִ֑ ֽעֲרֹ֖  וַיַּ
נֽוֹ: ט אֶת־בְּ חֹ֖ ֽאֲכֶ֑לֶת לִשְׁ ח֖ אֶת־הַמַּ קַּ לַ֤ח אַבְרָהָם֙ אֶת־יָד֔וֹ וַיִּ שְׁ לָֽעֵצִֽים: וַיִּ

אמֶר אמֶר אַבְרָהָ֣ם | אַבְרָהָם֑ וַיֹּ֖ יִם וַיֹּ֖ מַ֔ ׁ יו מַלְאַ֤ךְ יְהֹוָה֙ מִן־הַשָּ א אֵלָ֜ קְרָ֨  וַיִּ
֣ה ֣י | עַתָּ עַ֥שׂ ל֖וֹ מְא֑וּמָה כִּ עַר וְאַל־תַּ לַח֤ יָֽדְךָ֙ אֶל־הַנַּ֔ שְׁ אמֶר אַל־תִּ ֽנִי: וַיֹּ֗  הִנֵּ

י: נִּ ֽ ידְךָ֖ מִמֶּ נְךָ֥ אֶת־יְחִֽ ֛כְתָּ אֶת־בִּ א חָשַׂ ה וְלֹ֥ תָּ ֽי־יְרֵ֤א אֱלֹהִים֙ אַ֔ י כִּ עְתִּ יָדַ֗
יו קַרְנָ֑ בַךְ֖ בְּ סְּ ז בַּ ר נֶֽאֱחַ֥ יִל אַחַ֕ ה־אַ֔ רְא֙ וְהִנֵּ יו וַיַּ ם אֶת־עֵינָ֗ א אַבְרָהָ֜ ׂ֨ שָּ  וַיִּ

קְרָ֧א אַבְרָהָ֛ם נֽוֹ: וַיִּ ֥חַת בְּ ה תַּ הוּ לְעֹלָ֖ יִל וַיַּֽעֲלֵ֥ ח֣ אֶת־הָאַ֔ קַּ ֤לֶךְ אַבְרָהָם֙ וַיִּ  וַיֵּ
רָאֶֽה: ֽ הַר֥ יְהֹוָ֖ה יֵ וֹם בְּ ר֙ יֵֽאָמֵ֣ר הַיּ֔ ק֥וֹם הַה֖וּא יְהֹוָ֣ה | יִרְאֶה֑ אֲשֶׁ ֽם־הַמָּ שֵׁ

· Primer Aliá ·
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GÉNESIS CAP. 22

Aconteció después de estas cosas, que probó Dios a Abraham, y le dijo: 
"Abraham". Y él respondió: "Heme aquí". 
Y dijo: "Toma ahora tu hijo, tu único, a quien amas, a Isaac, y vete a tierra de 
Moriah, y ofrécelo allí en holocausto sobre uno de los montes que To te diré". 
Y Abraham se levantó al amanecer, aparejó su asno, tomó consigo a dos mozos 
suyos, y a Isaac su hijo; y partió la leña para el holocausto, y se levantó, y se 
encaminó al lugar que le había dicho Dios. 

Al tercer día alzó Abraham sus ojos, y vio el lugar de lejos. 
Entonces dijo Abraham a sus siervos: "Esperad aquí con el asno, y yo y el 
muchacho iremos hasta allí, nos prosternaremos, y volveremos a vosotros". 
Tomó Abraham la leña para el holocausto, la puso sobre Isaac su hijo, y él tomó 
en su mano el fuego y el cuchillo; y fueron ambos juntos. 
Entonces habló Isaac a Abraham su padre, y dijo: "Padre mío". 
Y él respondió: "Heme aquí, hijo mío". 
Y él dijo: "He aquí el fuego y la leña; ¿dónde está el cordero para el holocausto?"
Y respondió Abraham: "Dios proveerá el cordero para el holocausto, hijo mío".
Y ambos siguieron caminando juntos. 

Y cuando llegaron al lugar que Dios le había dicho, edificó allí Abraham un altar, 
y ordenó sobre él la leña, y ató a Isaac su hijo, y lo puso en el altar sobre la leña. 
Extendió Abraham su mano y tomó el cuchillo para degollar a su hijo. 
Pero el ángel de Adonai le llamó desde los cielos, y dijo: "Abraham, Abraham". 
Y él respondió: "Heme aquí". 
Y dijo: "No extiendas tu mano sobre el niño, ni le hagas nada; porque ahora sé 
que temes a Dios, por cuanto no me has negado ni a tu hijo, a tu único". 
Alzó Abraham sus ojos y vió, y he aquí un carnero enredado en un zarzal por sus 
cuernos; y fue Abraham y tomó el carnero, y lo ofreció en holocausto en lugar 
de su hijo. Y llamó Abraham el nombre de aquel lugar"Adonai-Iré", que se llama 
hasta hoy: "En el monte de Adonai será provisto". 

· Primer Aliá ·

· Tercer Aliá ·

·  Segunda Aliá ·
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· Cuarta Aliá ·

· Quinta Aliá ·

מָֽיִם: ׁ ית מִן־הַשָּ נִ֖ ה אֶל־אַבְרָהָם֑ שֵׁ קְרָ֛א מַלְאַךְ֥ יְהֹוָ֖ וַיִּ
ה ּ֔ בָ֣ר הַזֶ יתָ֙ אֶת־הַדָּ ֤ר עָשִׂ֨ עַן אֲשֶׁ י יַ֚ י נְאֻם־יְהֹוָ֑ה כִּ֗ עְ֖תִּ בַּ י֥ נִשְׁ אמֶר בִּ  וַיֹּ֕

נְךָ֥ אֶת־יְחִידֶֽךָ: כְ֖תָּ אֶת־בִּ א חָשַׂ וְלֹ֥
ר֖ יִם וְכַח֕וֹל אֲשֶׁ מַ֔ ׁ כֽוֹכְבֵ֣י הַשָּ ֤ה אֶת־זַרְעֲךָ֙ כְּ ה אַרְבֶּ רֶכְךָ֗ וְהַרְבָּ֨ ֽי־בָרֵ֣ךְ אֲבָֽ  כִּ

יְבָֽיו: עַ֥ר אֹֽ ם וְיִרַ֣שׁ זַרְעֲךָ֔ אֵת֖ שַׁ ֑ פַ֣ת הַיָּ עַל־שְׂ
קֹלִֽי: עְתָּ בְּ מַ֖ ר֥ שָׁ קֶב אֲשֶׁ ל גּוֹיֵ֣י הָאָ֑רֶץ עֵ֕ ֽרֲכ֣וּ בְזַרְעֲךָ֔ כֹּ֖ וְהִתְבָּ

בַ֑ע אֵ֣ר שָׁ ו אֶל־בְּ ֽלְכ֥וּ יַחְדָּ֖ קֻמ֛וּ וַיֵּ יו וַיָּ ב אַבְרָהָם֙ אֶל־נְעָרָ֔  וַיָּ֤שָׁ
ֽבַע: בְאֵר֥ שָׁ ב אַבְרָהָם֖ בִּ וַיֵּ֥שֶׁ

ה֥ ה מִלְכָּ ה יָֽלְדָ֨ ר הִנֵּ֠ ד֥ לְאַבְרָהָם֖ לֵאמֹ֑ גַּ ה וַיֻּ לֶּ בָרִ֣ים הָאֵ֔ י אַֽחֲרֵי֙ הַדְּ  וַיְהִ֗
נִ֖ים לְנָח֥וֹר אָחִֽיךָ: גַם־הִ֛וא בָּ

יו וְאֶת־קְמוּאֵל֖ אֲבִי֥ אֲרָֽם: וּז אָחִ֑ כֹר֖וֹ וְאֶת־בּ֣ אֶת־ע֥וּץ בְּ
תוּאֵֽל: ף וְאֵת֖ בְּ שׁ וְאֶת־יִדְלָ֑ לְדָּ֖ ד וְאֶת־חֲז֔וֹ וְאֶת־פִּ ֣שֶׂ אֶת־כֶּ

י אַבְרָהָֽם: ה לְנָח֖וֹר אֲחִ֥ ה֙ יָֽלְדָ֣ה מִלְכָּ֔ לֶּ מֹנָ֥ה אֵ֨ וּבְתוּאֵל֖ יָלַ֣ד אֶת־רִבְקָה֑ שְׁ
֖חַשׁ חַם וְאֶת־תַּ ם־הִוא֙ אֶת־טֶ֣בַח וְאֶת־גַּ֔ ֤לֶד גַּ ה וַתֵּ מָ֣הּ רְאוּמָ֑ וֹ וּשְׁ  וּפִֽילַגְשׁ֖

וְאֶת־מַֽעֲכָֽה:
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Y llamó el ángel de Adonai a Abraham por segunda vez desde los cielos, y dijo: 
"Por mi nombre he jurado, dice Adonai, que por cuanto has hecho esto, y no me 
has negado ni aún a tu hijo, a tu único hijo; de cierto te bendeciré, y multiplicaré 
tu descendencia como las estrellas del cielo y como la arena que está a la orilla 
del mar; y tu descendencia poseerá las puertas de sus adversarios. 
Y serán bendecidas con tu descendencia todas las naciones de la tierra, puesto 
que obedeciste a Mi voz". 
Y volvió Abraham a sus mozos, y se levantaron y se fueron juntos a Beer Sheva; 
y habitó Abraham en Beer Sheva.

 

Aconteció después de estas cosas, que le fue anunciado a Abraham, diciendo: 
"He aquí que también Milcá ha dado a luz hijos a Najor, tu hermano: 
a Utz su primogénito, a Buz su hermano, y a Kemuel padre de Aram.
Y Quesed, y Jazó, y Pildash, y Idlaf y Betuel. Y Betuel fue el padre de Rebeca". 
Estos son los ocho hijos que dio a luz Milcá, de Najor hermano de Abraham. 
Y su concubina, que se llamaba Reumá, dio a luz también a Tébaj, y a Gajam, 
y a Tájash y a Maajá.

· Quinta Aliá ·

· Cuarta Aliá ·

Lectura de la Torá de la 2da. Mañana
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Jatzi Kadish

· al levantar el primer Sefer Torá ·
הגבהה וגלילה

ה ם מֹשֶׁ ר שָׂ וְזֹאת הַתּוֹרָה אֲשֶׁ
ה: יַד משֶׁ י יְיָ בְּ רָאֵל, עַל פִּ נֵי יִשְׂ לִפְנֵי בְּ

   דברים ד:מד

חצי קדיש

א. אָמֵן. מֵהּ רַבָּ שׁ שְׁ ל וְיִתְקַדַּ דַּ יִתְגַּ
י בְרָא כִרְעוּתֵהּ, וְיַמְלִיךְ מַלְכוּתֵהּ עָלְמָא דִּ  בְּ
רָאֵל, ית יִשְׂ י דְכָל בֵּ יכוֹן וּבְיוֹמֵיכוֹן וּבְחַיֵּ חַיֵּ בְּ

עֲגָלָא וּבִזְמַן קָרִיב, וְאִמְרוּ אָמֵן. בַּ

א מְבָרַךְ מֵהּ רַבָּ  יְהֵא שְׁ
א. לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּ

א אַר וְיִתְרוֹמַם וְיִתְנַשֵּׂ ח וְיִתְפָּ בַּ תַּ רַךְ וְיִשְׁ יִתְבָּ
א קֻדְשָׁ מֵהּ דְּ ל שְׁ ר וְיִתְעַלֶּה וְיִתְהַלָּ  וְיִתְהַדָּ

רִיךְ הוּא, בְּ
ירָתָא רְכָתָא וְשִׁ ל בִּ לָּא מִן כָּ א וּלְעֵֽ לָּ לְעֵֽ
עָלְמָא, אֲמִירָן בְּ חָתָא וְנֶחֱמָתָא, דַּ בְּ שְׁ תֻּ

וְאִמְרוּ אָמֵן.
 

Shajarit le Rosh Hashana • 158



Servicio de la Mañana para Rosh Hashana

Jatzi Kadish

Vezot haTora asher sam Moshe
lifnei bnei Israel al pi Adonai beiad Moshe.

Esta es la Torá que Moshé expuso ante los hijos de Israel 
por mandato de Adonai.

Itgadal veitkadash sheme raba. Amén. 
Bealma di vera jirute. Veiamlij maljute bejaieijon uviomeijon
uvejaiei dejol beit Israel baagala uvizman kariv. Veimru Amén.

Iehe sheme raba mevaraj 
lealam uleolmei almaia.

Itbaraj veishtabaj veitpoar veitromam veitnase
veithadar veitale veithalal sheme dekudesha. 
Brij hu. 
Leela uleela min kol birjata veshirata           
tushbejata venejemata daamiran bealma. 
Veimru Amén.

Sea elevado y consagrado el nombre de Dios por todo el mundo,
creado de acuerdo a Su voluntad.
Y que Su soberanía se manifieste en nuestros días,
en nuestras vidas, y en la vida de todo Israel, y digamos: Amén.
Que Su sagrado nombre sea bendecido desde ahora y para siempre.
Sea bendecido, alabado, glorificado, enaltecido, exaltado, 
venerado y honrado más allá de todas las oraciones, 
canciones, plegarias, alabanzas y toda expresión humana,
y digamos: Amén.

· al levantar el primer Sefer Torá ·

 • Dvarim
Deuteronomio 4:44
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· al levantar el segundo Sefer Torá ·
הגבהה וגלילה

ה ם מֹשֶׁ ר שָׂ וְזֹאת הַתּוֹרָה אֲשֶׁ
ה: יַד משֶׁ י יְיָ בְּ רָאֵל, עַל פִּ נֵי יִשְׂ לִפְנֵי בְּ

   דברים ד:מד

· Maftir de la  2da. mañana ·

במדבר פרק כט: א-ו

ם דֶשׁ֙ יִֽהְיֶה֣ לָכֶ֔ דֶשׁ מִקְרָא־קֹ֨ אֶחָ֣ד לַחֹ֗ י בְּ בִיעִ֜ ׁ דֶשׁ הַשְּ  וּבַחֹ֨
ה יִֽהְיֶה֥ לָכֶֽם: רוּעָ֖ וּ י֥וֹם תְּ א תַֽעֲשׂ֑ ה לֹ֣ אכֶת עֲבֹדָ֖ ל־מְלֶ֥ כָּ

ד אַ֣יִל אֶחָ֑ד קָר֛ אֶחָ֖ ן־בָּ ֧ר בֶּ ה פַּ חַ֙ לַֽיהֹוָ֔ ה לְרֵ֤יחַ נִיחֹ֨ ם עֹלָ֜ יתֶ֨  וַֽעֲשִׂ
מִימִֽם: ה תְּ בְעָ֖ נָה֛ שִׁ נֵֽי־שָׁ ֧ים בְּ בָשִׂ כְּ

ים לָאָֽיִל: רֹנִ֖ נֵי֥ עֶשְׂ ר שְׁ רֹנִים֙ לַפָּ֔ ֤ה עֶשְׂ לשָׁ ֑מֶן שְׁ ׁ לוּלָה֣ בַשָּ לֶת בְּ ם סֹ֖ נְחָתָ֔ וּמִ֨
ֽים: בָשִׂ בְעַ֖ת הַכְּ ד לְשִׁ ֖בֶשׂ הָֽאֶחָ֑ ד לַכֶּ ר֣וֹן אֶחָ֔ ׂ וְעִשָּ

֖ר עֲלֵיכֶֽם: את לְכַפֵּ ֑ ד חַטָּ ים אֶחָ֖ ּ֥ עִֽיר־עִזִ וּשְׂ
ם טָ֑ פָּ מִשְׁ יהֶם֖ כְּ הּ וְנִסְכֵּ מִיד֙ וּמִנְחָתָ֔ הּ וְעֹלַ֤ת הַתָּ דֶשׁ וּמִנְחָתָ֗ ת הַחֹ֜ בַד֩ עֹלַ֨ מִלְּ

֖ה לַֽיהֹוָֽה: ׁ חַ אִשֶּ לְרֵ֣יחַ נִיחֹ֔

Lectura del Maftir de la 2da. Mañana
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Vezot haTora asher sam Moshe
lifnei bnei Israel al pi Adonai beiad Moshe.

Esta es la Torá que Moshé expuso ante los hijos de Israel 
por mandato de Adonai.

· al levantar el segundo Sefer Torá ·

 • Dvarim
Deuteronomio 4:44

· Maftir de la  2da. mañana ·

NÚMEROS CAP. 29:1-6

En el séptimo mes, el primero del mes, día de sagrada convocación será para 
vosotros; ninguna obra ni trabajo haréis en él; será día de toque de Shofar. 
Y ofreceréis holocausto aromático a Adonai, un becerro, un carnero, 
y siete corderos de un año, sin defecto.
Y la ofrenda de ellos, de flor de harina amasada con aceite, tres décimas de efa 
con cada becerro, dos décimas con cada carnero 
Y con cada uno de los siete corderos, una décima. 
Y un macho cabrío por expiación, como ofrenda para el perdón. 
Además del holocausto del mes y su ofrenda, y el holocausto continuo y su 
ofrenda, y sus libaciones conforme a su ley, como ofrenda encendida en olor 
grato a Adonai.

Lectura del Maftir de la 2da. Mañana
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· Haftará de la 2da. mañana ·
ירמיהו  פרק לא: א יט  -2 0 1-19

רָאֵֽל: יע֖וֹ יִשְׂ רֶב הָל֥וֹךְ לְהַרְגִּ רִ֣ידֵי חָ֑ ם שְׂ ר עַ֖ דְבָּ֔ מִּ א חֵן֙ בַּ ה מָצָ֥ ה אָמַ֣ר יְהֹוָ֔ כֹּ
֥יךְ חָֽסֶד: כְתִּ ֖ן מְשַׁ יךְ עַל־כֵּ ֔ ת עוֹלָם֙ אֲהַבְתִּ י וְאַֽהֲבַ֚ מֵרָח֕וֹק יְהֹוָ֖ה נִרְאָ֣ה לִ֑

מְח֥וֹל את בִּ יִךְ וְיָצָ֖ ֔ ֣י תֻפַּ עְדִּ רָאֵל֑ עוֹד תַּ ת יִשְׂ תוּלַ֖ ית בְּ ע֚וֹד אֶבְנֵךְ֙ וְֽנִבְנֵ֔
ֽחֲקִֽים:  מְשַׂ

רְא֥וּ ֣י יֶשׁ־י֔וֹם קָֽ ֽלוּ: כִּ מְר֑וֹן נָטְע֥וּ נֹטְעִי֖ם וְחִלֵּ ׁ י שֹֽ הָרֵ֖ ים בְּ עִי֣ כְרָמִ֔ טְּ  עוֹד תִּ
וֹן אֶל־יְהֹוָ֖ה אֱלֹהֵֽינוּ: עֲלֶה֣ צִיּ֔ יִם קוּמוּ וְנַֽ הַ֣ר אֶפְרָ֑ ים בְּ צְרִ֖ נֹֽ

יעוּ מִ֚ ם הַשְׁ ֑ אשׁ הַגּוֹיִ רֹ֣ ה וְצַֽהֲל֖וּ בְּ מְחָ֔ ה רָנּ֚וּ לְיַֽעֲקֹב֙ שִׁ ה | אָמַ֣ר יְהֹוָ֗ י־כֹ֣  כִּ
רָאֵֽל: ית יִשְׂ אֵרִ֥ ךָ֔ אֵת֖ שְׁ ֚ע יְהֹוָה֙ אֶת־עַמְּ הַֽלְלוּ֙ וְאִמְר֔וּ הוֹשַׁ

ם עִוֵּ֣ר תֵי־אָרֶץ֒ בָּ רְכְּ ים֘ מִיַּ צְתִּ ם מֵאֶ֣רֶץ צָפ֗וֹן וְקִבַּ יא אוֹתָ֜  הִנְנִי֩ מֵבִ֨
ה: וּבוּ הֵֽנָּ ד֖וֹל יָשׁ֥ ו קָהָל֥ גָּ דֶת יַחְדָּ֑ ה וְיֹלֶ֖ חַ הָרָ֥ וּפִסֵּ֔

א ר לֹ֥ דֶ֣רֶךְ יָשָׁ֔ יִם בְּ בְתַחֲנוּנִים֘ אֽוֹבִילֵם֒ אֽוֹלִיכֵם֙ אֶל־נַ֣חֲלֵי מַ֔ אוּ וּֽ בְכִ֣י יָבֹ֗  בִּ
רִי הֽוּא: כֹ֥ יִם בְּ ב וְאֶפְרַ֖ רָאֵל֙ לְאָ֔ תִי לְיִשְׂ ֽי־הָיִי֚ הּ֑ כִּ ל֖וּ בָּ ֽשְׁ יִכָּ

רָאֵל֙ רְחָ֑ק וְאִמְר֗וּ מְזָרֵ֚ה יִשְׂ ים מִמֶּ ּ֖ אִיִ ידוּ בָֽ ם וְהַגִּ֥ מְע֚וּ דְבַר־יְהֹוָה֙ גּוֹיִ֔  שִׁ
ה עֶדְרֽוֹ: רֹעֶ֥ מָר֖וֹ כְּ נּוּ וּשְׁ צֶ֔ יְקַבְּ

ֽנּוּ: ד חָזָק֥ מִמֶּ ּ֖ ב וּגְאָל֕וֹ מִיַ ה אֶת־יַֽעֲקֹ֑ ה יְהֹוָ֖ ֽי־פָדָ֥ כִּ
שׁ ירֹ֣ גָן֙ וְעַל־תִּ ה עַל־דָּ נ֣וּ בִמְרוֹם־צִיּוֹן֒ וְנָֽהֲר֞וּ אֶל־ט֣וּב יְהֹוָ֗  וּבָאוּ֘ וְרִנְּ

יפוּ א־יוֹסִ֥ ה וְלֹֽ גַ֣ן רָוֶ֔ ם֙ כְּ ר וְהָֽיְתָ֚ה נַפְשָׁ אן וּבָקָ֑ נֵי־צֹ֖ ר וְעַל־בְּ  וְעַל־יִצְהָ֔
לְדַֽאֲבָה֖ עֽוֹד:
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 קודם קריאת ההפטרה יברך המפטיר ברכה זו

נְבִיאִים טוֹבִים וְרָצָה חַר בִּ ר בָּ ה יְיָ אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם אֲשֶׁ רוּךְ אַתָּ  בָּ
ה עַבְדּוֹ, תּוֹרָה וּבְמשֶׁ ה יְיָ, הַבּוֹחֵר בַּ רוּךְ אַתָּ אֱמֶת. בָּ אֱמָרִים בֶּ  בְדִבְרֵיהֶם הַנֶּ

דֶק. רָאֵל עַמּוֹ וּבִנְבִיאֵי הָאֱמֶת וְהַצֶּ וּבְיִשְׂ
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IRMIAHU CAP. 31:1-19

Así ha dicho Adonai: "El pueblo que escapó de la espada halló gracia en el 
desierto, Israel se encamina ahora hacia su tierra y la quietud". 
Adonai se manifestó a mí hace ya mucho tiempo, diciendo: "Con amor eterno te 
he amado; por eso, te extendí mi misericordia". 
Nuevamente te construiré, y serás restaurada, doncella de Israel; todavía serás 
adornada con tus panderos, y saldrás a las danzas con tus cantantes. 
Aún plantarás viñas en los montes de Shomrón; sus plantadores las plantarán, y 
festejarán la vendimia. 
Porque habrá de llegar el día en que clamarán los guardias en el monte de 
Efraím: "Levántantense, y subamos a Sión, hacia Adonai nuestro Dios". 
Porque así ha dicho Adonai: Canten con alegría en Jacob, y den voces de júbilo a 
la cabeza de las naciones; hagan oír, canten, y digan: 
"Adonai, salva a tu pueblo, el remanente de Israel". 

He aquí yo los hago volver desde las comarcas del norte, y los reuniré de los 
confines de la tierra, y entre ellos ciegos y rengos, la mujer que está encinta y la 
que dio a luz juntas; en gran compañía retornarán aquí. 
Vendrán llorando, mas Yo los haré consolaré y los conduciré. Y los haré andar 
junto a arroyos de aguas, por caminos llanos en el cual no tropezarán; porque 
soy un padre para Israel, y Efraím es mi primogénito. 
Escuchen la palabra de Adonai naciones, y anúncienlo en las costas lejanas, y digan: 
"El que esparció a Israel lo reunirá y guardará, como el pastor a su rebaño". 
Porque Adonai redimió a Jacob, lo redimió de mano del más fuerte que él. 
Y vendrán con canciones en lo alto de Sión, afluirán hacia la abundancia de Adonai, 
al pan, al vino, al aceite, y al ganado de las ovejas y de las vacas; y su alma será 
como huerto de riego, y nunca más experimentarán el dolor. 
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Baruj ata Adonai Eloheinu melej haolam,
asher bajar bineviim tobim, veratza bedibreihem haneemarim beemet.

Baruj ata Adonai, habojer baTora, ubeMoshe avdo, ubeIsrael amo,
ubinevihei haemet vatzedek.

· Bendición antes de la Haftará ·
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שׂוֹן֙ י אֶבְלָ֚ם לְשָׂ ֨ ו וְהָֽפַכְתִּ ים יַחְדָּ֑ ים וּזְקֵנִ֖ מָח֔וֹל וּבַחֻרִ֥ תוּלָה֙ בְּ ח בְּ מַ֚ שְׂ  אָ֣ז תִּ
֖ים מִֽיגוֹנָֽם: חְתִּ מַּ ים וְשִׂ ֔ וְנִ֣חַמְתִּ

ע֖וּ נְאֻם־יְהֹוָֽה: בָּ ֛י אֶת־טוּבִי֥ יִשְׂ ן וְעַמִּ שֶׁ ים דָּ֑ הֲנִ֖ יתִ֛י נֶפֶ֥שׁ הַכֹּֽ וְרִוֵּ

֣ה ל מְבַכָּ ים רָחֵ֖ כִ֣י תַמְרוּרִ֔ מָע֙ נְהִי֙ בְּ ה נִשְׁ רָמָ֚ ה ק֣וֹל בְּ ה | אָמַ֣ר יְהֹוָ֗  כֹּ֣
י֥ אֵינֶֽנּוּ: נֶי֖הָ כִּ חֵ֥ם עַל־בָּ נֶי֑הָ מֵֽאֲנָה֛ לְהִנָּ עַל־בָּ

תֵךְ֙ ר לִפְעֻלָּ כָ֚ שׁ שָׂ י֩ יֵ֨ ה כִּ מְעָ֑ יִךְ מִדִּ כִי וְעֵינַ֖ י קוֹלֵךְ֙ מִבֶּ֔ ה מִנְעִ֚ ה | אָמַ֣ר יְהֹוָ֗  כֹּ֣
ב֖וּ מֵאֶ֥רֶץ אוֹיֵֽב: ה וְשָׁ נְאֻם־יְהֹוָ֔

ים לִגְבוּלָֽם: ב֥וּ בָנִ֖ קְוָה֥ לְאַֽחֲרִיתֵ֖ךְ נְאֻם־יְהֹוָה֑ וְשָׁ וְיֵשׁ־תִּ
בֵ֣נִי ד הֲשִׁ ֑ א לֻמָּ גֶל לֹ֣ עֵ֖ ר כְּ סֵ֔ ֙נִי֙ וָֽאִוָּ רְתַּ ד יִסַּ יִם֙ מִתְנוֹדֵ֔ י אֶפְרַ֙ עְתִּ מַ֗ מ֣וֹעַ שָׁ  שָׁ

֖ה יְהֹוָ֥ה אֱלֹהָֽי: י֥ אַתָּ וּבָה כִּ וְאָשׁ֔
י תִּ ֚שְׁ ךְ בֹּ י עַל־יָרֵ֑ קְתִּ י סָפַ֖ י וְאַֽחֲרֵי֙ הִוָּ֣דְעִ֔ מְתִּ ֽי־אַֽחֲרֵ֚י שׁוּבִי֙ נִחַ֔  כִּ

ת נְעוּרָֽי: ֥ א֖תִי חֶרְפַּ י֥ נָשָׂ י כִּ מְתִּ וְגַם־נִכְלַ֔
נּוּ רֶ֖ ר אֶזְכְּ וֹ זָכֹ֥ רִי֙ בּ֔ ֚י דַבְּ ֽי־מִדֵּ ים כִּ ֽעֲשׁוּעִ֔ יִם אִם יֶלֶד֣ שַׁ י אֶפְרַ֗ יר לִ֜ ֨  הֲבֵן֩ יַקִּ

נּוּ נְאֻם־יְהֹוָֽה: חֲמֶ֖ ם אֲרַֽ ן הָמ֚וּ מֵעַי֙ ל֔וֹ רַחֵ֥ ע֑וֹד עַל־כֵּ֗
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Entonces las doncellas se alegrarán en la danza, jóvenes y ancianos, todos juntos; 
y cambiaré su lloro en regocijo, los consolaré, y haré desaparecer su angustia. 
Saciaré el alma de los sacerdotes, y Mi pueblo será saciado con Mi abundancia.

Así ha dicho Adonai: 
"Una voz fue oída en Ramá, voz de lamentos y amargos sollozos; es Rajel que 
llora por sus hijos, y no quiso ser consolada por de sus hijos, porque no están".
Así ha dicho Adonai: "Cese tu voz de llorar, y de las lágrimas tus ojos; 
porque tu trabajo tendrá recompensa, dice Adonai".
Ellos retornarán de la tierra del adversario. 
Hay esperanza para tu futuro, dice Adonai, y los hijos volverán a su propia tierra. 
Escuchando, he oído a Efraím que se lamentaba: 
"Me azotaste, y fui castigado como novillo indómito. 
Hazme volver hacia Ti, y volveré, porque Tú eres Adonai, mi Dios. 
Porque después de mi retorno hacia Ti, tuve arrepentimiento de mi pasado, 
y después que reconocí mis faltas, mi ser me remuerde.
Me avergoncé y me confundí, porque llevo sobre mí los errores de mi juventud. 
¿No es Efraím hijo precioso para mí? ¿No es el niño en quien me deleito? 
Pues siempre que habo de él, me enternece su recuerdo. 
Se conmueve Mi ser por él; ciertamente tendré de él misericordia, dice Adonai. 

Lectura de la Haftará de la 2da. Mañana
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אחרי קריאת ההפטרה אומר המפטיר ברכות אלו

כָל הַדּוֹרוֹת יק בְּ ל הָעוֹלָמִים צַדִּ ה יְיָ אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם צוּר כָּ רוּךְ אַתָּ בָּ
בָרָיו אֱמֶת וָצֶדֶק. ל דְּ כָּ ר וּמְקַיֵּם שֶׁ ה הַמְדַבֵּ אֱמָן הָאוֹמֵר וְעוֹשֶׂ  הָאֵל הַנֶּ

בָרֶיךָ בָרֶיךָ. וְדָבָר אֶחָד מִדְּ ה הוּא יְיָ אֱלֹהֵינוּ וְנֶאֱמָנִים דְּ  נֶאֱמָן אַתָּ
ה. י אֵל מֶלֶךְ נֶאֱמָן וְרַחֲמָן אָתָּ  אָחוֹר לֹא יָשׁוּב רֵיקָם. כִּ

בָרָיו: כָל דְּ אֱמָן בְּ ה יְיָ, הָאֵל הַנֶּ רוּךְ אַתָּ בָּ

מְהֵרָה בְיָמֵינוּ. יעַ בִּ ינוּ וְלַעֲלוּבַת נֶפֶשׁ תּוֹשִׁ ית חַיֵּ י הִיא בֵּ רַחֵם עַל צִיּוֹן כִּ
בָנֶיהָ: חַ צִיוֹּן בְּ מֵּ ה יְיָ, מְשַׂ רוּךְ אַתָּ בָּ

יחֶךָ. וִד מְשִׁ ית דָּ ךָ וּבְמַלְכוּת בֵּ בִיא עַבְדֶּ הוּ הַנָּ אֵלִיָּ חֵנוּ יְיָ אֱלֹהֵינוּ בְּ מְּ שַׂ
ב זָר וְלֹא יִנְחֲלוּ עוֹד אֲחֵרִים  סְאוֹ לֹא יֵשֵׁ נוּ. עַל כִּ מְהֵרָה יָבוֹא וְיָגֵל לִבֵּ בִּ

ה נֵרוֹ לְעוֹלָם וָעֶד.  לּאֹ יִכְבֶּ עְתָּ לוֹ שֶׁ בַּ ךָ נִשְׁ ם קָדְשְׁ י בְשֵׁ בוֹדוֹ. כִּ אֶת כְּ
וִד:  ה יְיָ, מָגֵן דָּ רוּךְ אַתָּ בָּ

רוֹן ת הַזֶּה וְעַל יוֹם( הַזִכָּּ בָּ בִיאִים וְעַל יוֹם )הַשַּׁ  עַל הַתּוֹרָה וְעַל הָעֲבוֹדָה וְעַל הַנְּ
ה וְלִמְנוּחָה( לְכָבוֹד וּלְתִפְאָרֶת. תַתָּ לָנוּ יְיָ אֱלֹהֵינוּ )לִקְדֻשָּׁ נָּ הַזֶהּ שֶׁ

עַל הַכּל יְיָ אֱלֹהֵינוּ אֲנַחְנוּ מוֹדִים לָךְ וּמְבָרְכִים אוֹתָךְ.
מִיד לְעוֹלָם וָעֶד. ל חַי תָּ פִי כָּ מְךָ בְּ רַךְ שִׁ יִתְבָּ

רוֹן: רָאֵל וְיוֹם הַזִכָּּ ת וְ( יִשְׂ בָּ ׁ שׁ )הַשַּ ל הָאָרֶץ, מְקַדֵּ ה יְיָ, מֶלֶךְ עַל כָּ רוּךְ אַתָּ בָּ

Bendición a la persona llamada a la Torá

 מי שברך לעולה לתורה
רַךְ אֲבוֹתֵינוּ אַבְרָהָם יִצְחָק וְיַעֲקֹב הוּא יְבָרֵךְ אֶת.............................. בֵּ   מִי שֶׁ

קוֹם לִכְבוֹד הַתּוֹרָה. עָלָה לַתּוֹרָה לִכְבוֹד הַמָּ עֲבוּר שֶׁ בַּ
ל צָרָה וְצוּקָה, ילֵהוּ מִכָּ מְרֵהוּ וְיַצִּ רוּךְ הוּא יִשְׁ דוֹשׁ בָּ כַר זֶה הַקָּ בִשְׂ

רָכָה וְהַצְלָחָה, לַח בְּ ל נֶגַע וּמַחֲלָה וְיִשְׁ  וּמִכָּ
רָאֵל אֶחָיו. וְנֹאמַר אָמֵן: ל יִשְׂ ה יָדָיו עִם כָּ כָל מַעֲשֵׂ בְּ

Servicio de Lectura de la Torá

· Bendición después de la haftará ·
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Servicio de Lectura de la Torá

Baruj ata Adonai Eloheinu melej haolam, tzur kol haolamim, tzadik bejol hadorot,
hael haneeman haomer veose hamedaber umekaiem, shejol devarav emet vatzedek.

Neeman ata hu Adonai Eloheinu veneemanim devareja, vedavar ejad
midvareja ajor lo iashuv reikam, ki el melej neeman verajaman ata.

Baruj ata Adonai hael haneeman bejol devarav.

Rajem al Tzion ki hi beit jaieinu. Velaalubat nefesh toshia bimera beiameinu.
Baruj ata Adonai mesameaj Tzion bebaneia.

Samjenu Adonai Eloheinu beEliahu hanavi avdeja ubemaljut beit David
meshijeja. Bimera iavo veiaguel libenu al kiso lo ieshev zar velo injalu od

ajerim et kevodo, ki beshem kodsheja nisbahta lo shelo ijbe nero leolam vaed.
Baruj ata Adonai maguen David.

Al haTora veal haavoda veal hanevihim
 veal iom (haShabat haze ve al iom) haHazikaron haze,

shenatata lanu Adonai Eloheinu (likdusha velimenuja) lejabod ultifaret.
Al hakol Adonai Eloheinu anajnu modim laj umebarjim otaj.

Itbaraj shimja befi kol jai tamid leolam vaed.
Baruj ata Adonai, melej al kol haaretz,

mekadesh (hashabat ve) Israel veIom Hazikaron.

Bendición a la persona llamada a la Torá

El que bendijo a nuestros patriarcas Abraham, Itzjak y Iaakov,
y a nuestras madres Sara, Rivka, Rajel y Lea, conceda su bendición 

a………………………………..
Que ha honrado a Dios a la Torá,

Que Dios Todopoderoso lo preserve de todo mal y angustia,
de todo dolor o enfermedad.

Que Dios le haga llegar Su bendición a la capacidad creativa
de la obra de sus manos.

Junto a todos sus hermanos de la Casa de Israel. Amén

· Bendición después de la haftará ·
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ברכה לקהל

רַךְ אֲבוֹתֵינוּ אַבְרָהָם יִצְחָק וְיַעֲקֹב, בֵּ  מִי שֶׁ
ל קְהִלּוֹת הַקֹּדֶשׁ. דוֹשׁ הַזֶּה עִם כָּ הָל הַקָּ ל הַקָּ  הוּא יְבָרֵךְ אֶת כָּ

ר לָהֶם. יהֶם וּבְנֵיהֶם וּבְנוֹתֵיהֶם וְכָל אֲשֶׁ הֵם וּנְשֵׁ
ה. י כְנֵסִיּוֹת לִתְפִלָּ תֵּ יַחֲדִים בָּ מְּ  וּמִי שֶׁ

לֵּל. תוֹכָם לְהִתְפַּ אִים בְּ בָּ וּמִי שֶׁ
לָה., אוֹר וְיַיִן לְקִדּוּשׁ וּלְהַבְדָּ נּוֹתְנִים נֵר לַמָּ וּמִי שֶׁ

ים.  וּפַת לְאוֹרְחִים וּצְדָקָה לָעֲנִיִּ
אֱמוּנָה.  צָרְכֵי צִבּוּר בֶּ עוֹסְקִים בְּ  וְכָל מִי שֶׁ

כָרָם, לֵּם שְׂ רוּךְ הוּא יְשַׁ דוֹשׁ בָּ  הַקָּ
א לְכָל גּוּפָם וְיִסְלַח לְכָל עֲוֹנָם. ל מַחֲלָה וְיִרְפָּ וְיָסִיר מֵהֶם כָּ

רָאֵל אֲחֵיהֶם. ל יִשְׂ ה יְדֵיהֶם עִם כָּ כָל מַעֲשֵׂ רָכָה וְהַצְלָחָה בְּ לַח בְּ  וְיִשְׁ
וְנֹאמַר אָמֵן:

אחר ברכות ההפטרה אומרים
מַיָּא וּבַרְיוּת א דִשְׁ עְתָּ א וְרַחֲמֵי וְחַיֵי אֲרִיכֵי וּמְזוֹנֵי רְוִיחֵי וְסִיַּ א וְחִסְדָּ מַיָּא חִנָּ  יְקוּם פּוּרְקָן מִן שְׁ

מֵי אוֹרַיְתָא. תְגָּ י לָא יִפְסוֹק וְדִי לָא יִבְטוֹל מִפִּ מָא זַרְעָא דִּ א וְקַיָּ  גּוּפָא וּנְהוֹרָא מַעַלְיָא. זַרְעָא חַיָּ
לְוָתָא י גַּ י כַלָּה וּלְרֵישֵׁ בָבֶל לְרֵישֵׁ י בְּ רָאֵל וְדִּ אַרְעָא דְיִשְׂ י בְּ תָא דִּ ישָׁ נָן חֲבוּרָתָא קַדִּ  לְמָרָנָן וְרַבָּ

נֵי דִי בָבָא. י מְתִיבָתָא וּלְדַיָּ וּלְרֵישֵׁ
אוֹרַיְתָא. עָסְקִין בְּ לְמִידֵיהוֹן וּלְכָל מַאן דְּ לְמִידֵי תַּ לְמִידֵיהוֹן וּלְכָל תַּ לְכָל תַּ

נֵיהוֹן. ן אַרְכָא לִשְׁ א יומֵיהוֹן וְיִתֵּ ישׁ חַיֵּיהוֹן וְיַסְגֵּ עָלְמָא יְבָרֵךְ יַתְהוֹן יַפִּ א דְּ מַלְכָּ
ן. ל זְמַן וְעִדָּ הוֹן כָּ מַיָא יְהֵא בְסַעְדְּ י בִשְׁ ין. מָרָן דִּ ישִׁ ל מַרְעִין בִּ ל עָקָא וּמִן כָּ זְבוּן מִן כָּ תֵּ רְקוּן וְיִשְׁ וְיִתְפָּ

וְנֹאמַר אָמֵן:

א וּבַרְיוּת מַיָּ א דִשְׁ עְתָּ י אֲרִיכֵי וּמְזוֹנֵי רְוִיחֵי וְסִיַּ א וְרַחֲמֵי וְחַיֵּ א וְחִסְדָּ מַיָּא חִנָּ  יְקוּם פּוּרְקָן מִן שְׁ
מֵי אוֹרַיְתָא. תְגָּ י לָא יִפְסוֹק וְדִי לָא יִבְטוֹל מִפִּ מָא זַרְעָא דִּ א וְקַיָּ  גּוּפָא וּנְהוֹרָא מַעַלְיָא. זַרְעָא חַיָּ

ישׁ א דְעָלְמָא יְבָרֵךְ יַתְכוֹן יַפִּ א. מַלְכָּ יָּ א הָדֵין רַבְרְבַיָּא עִם זְעֵרַיָּא טַפְלָא וּנְשַׁ ישָׁ  לְכָל קְהָלָא קַדִּ
ין ישִׁ ל מַרְעִין בִּ ל עָקָא וּמִן כָּ זְבוּן מִן כָּ תֵּ רְקוּן וְתִשְׁ תְפָּ נֵיכוֹן וְתִּ ן אַרְכָא לִשְׁ חַיֵּיכוֹן וְיַסְגֵי יוֹמֵיכון וְיִתֵּ

ן. ל זְמַן וְעִדָּ כוֹן כָּ סַעְדְּ מַיָּא יְהֵא בְּ י בִשְׁ  מָרָן דִּ
וְנֹאמַר אָמֵן:

Servicio de Lectura de la Torá

Bendición por nuestra congregación y nuestro pueblo
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Bendición por nuestra congregación y nuestro pueblo
Adonai, rezamos en nombre de Tu Pueblo Israel disperso sobre la Tierra, 
pero ligado por una historia común y por una misma herencia de fe en Ti 

y de esperanza mesiánica.
Permanece con nuestros hermanos, que sufren de persecución
y la falta de libertad y guíalos de la esclavitud a la liberación,

de la oscuridad a la luz, de la servidumbre a Tu servicio.
Bendice a esta comunidad y a todos aquellos que con sinceridad Te sirven.

Bendice a nuestra comunidad, a los que trabajan por ella,
para que a través de ella podamos servirte en humildad,

con más fe y creatividad para Tu gloria, la de Israel y la de toda
la humanidad mediante un judaísmo humanista, trascendente y espiritual, 

que nos guíe a las bendiciones de la paz, de la justicia y del amor.
Defiéndenos, protégenos y concédenos vida, salud, paz y felicidad.

Adonai, cura a los enfermos, consuela a aquellos que están angustiados, 
brinda Tu amor sincero a los corazones que están en pena.

Sé su refugio en el momento del juicio,
a medida que pasan de la debilidad a la fortaleza,

del sufrimiento al consuelo, del miedo solitario al valor de la fe. Amén.

Oración por nuestra Nación

Invocamos Tu bendición sobre nuestra patria y sobre su pueblo para que nos 
convoques a la realización de la paz creativa en una sociedad pluralista y 

democrática a través del diálogo, por el cual todos los habitantes de nuestro país 
podamos reencontrarnos como hermanos, tanto en la riqueza de nuestras 

diferencias, como un proyecto común solidario que nos lleve a crear una sociedad 
cada día más justa, más amorosa y más humana.

Fortalece los lazos de amistad y fraternidad entre todos los pueblos de la tierra 
y otórgales la bendición del desarrollo fecundo a sus habitantes.

Cumple los deseos de los nobles hijos de este país, 
que trabajan por la grandeza de la Nación. 

Sea Tu voluntad que reine la paz y la armonía entre todos los pueblos 
de la tierra, y que se cumpla la visión de Tus profetas que dijeron:

“No alzará la espada nación contra otra, ni se ejercitarán más para la guerra”.
Pues así está dicho:

“Porque todos ellos Me conocerán, los pequeños y los grandes”. Amén.
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Oración por Jaialei Tzaha’l 

 מי שברך לחיילי צה”ל
ה לֵי צְבָא הֲגַנָּ רַךְ אֲבוֹתֵינוּ אַבְרָהָם יִצְחָק וְיַעֲקֹב הוּא יְבָרֵךְ אֶת חַיָּ בֵּ  מִי שֶׁ

בָנוֹן וְעַד בוּל הַלְּ מַר אַרְצֵנוּ וְעָרֵי אֱלֹהֵינוּ מִגְּ רָאֵל, בְעוֹמְדָם עַל מִשְׁ  לְיִשְׂ
ם. אֲוִיר וּבַיָּ ה בָּ שָׁ בָּ יַּ דוֹל עַד לְבוֹא הָעֲרָבָה בַּ ם הַגָּ ר מִצְרַיִם וּמִן הַיָּ מִדְבַּ

ל נֶגַע  ל צָרָה וְצוּקָה וּמִכָּ יל אֶת חַיָלֵינוּ מִכָּ מֹר וְיַצִּ רוּךְ הוּא יִשְׁ דוֹשׁ בָּ  הַקָּ
ה יְדֵיהֶם: וְנֹאמַר אָמֵן: כָל מַעֲשֵׂ רָכָה וְהַצְלָחָה בְּ לַח בְּ וּמַחְלָה, וְיִשְׁ

Oración por el Estado de Israel 

תפילה לשלום המדינה  
רָאֵל וְגוֹאֲלוֹ. מַיִם. צוּר יִשְׂ שָּׁ בַּ אָבִינוּ שֶׁ

תֵנוּ: אֻלָּ ית צְמִיחַת גְּ רָאֵל, רֵאשִׁ רֵךְ אֶת מְדִינַת יִשְׂ בָּ

לוֹמֶךָ,  ת שְׁ ךָ וּפְרשׁ עָלֶיהָ סֻכַּ אֶבְרַת חַסְדֶּ  הָגֵן עָלֶיהָ בְּ
פָנֶיךָ: עֵצָה טוֹבָה מִלְּ נֵם בְּ רֶיהָ וְיוֹעֲצֶיהָ, וְתַקְּ יהָ, שָׂ ךָ לְרָאֹשֶׁ לַח אוֹרְךָ וַאֲמִתְּ וּשְׁ

חוֹן נוּ, וְהַנְחִילֵם אֱלֹהֵינוּ יְשׁוּעָה וַעֲטֶרֶת נִצָּ י אֶרֶץ קָדְשֵׁ  חַזֵּק אֶת יְדֵי מְגִנֵּ
בֶיהָ: מְחַת עוֹלָם לְיוֹשְׁ אָרֶץ וְשִׂ לוֹם בָּ רֵם, וְנָתַתָּ שָׁ עַטְּ תְּ

זוּרֵיהֶם: כָל אַרְצוֹת פְּ קָד-נָא בְּ רָאֵל, פְּ ית יִשְׂ ל בֵּ וְאֶת אַחֵינוּ כָּ
מֶךָ, ן שְׁ כַּ לַיִם מִשְׁ וְתוֹלִיכֵם מְהֵרָה קוֹמְמִיּוּת לְצִיּוֹן עִירֶךָ וְלִירוּשָׁ

ךְ:  ה עַבְדֶּ תוֹרַת משֶׁ תוּב בְּ כָּ כַּ
חֶךָ.  ם יִקָּ צְךָ יְיָ אֱלֹהֶיךָ וּמִשָּׁ ם יְקַבֶּ מַיִם, מִשָּׁ קְצֵה הַשָּׁ חֲךָ בִּ אִם יִהְיֶה נִדַּ

הּ  תָּ ר יָרְשׁוּ אֲבֹתֶיךָ וִירִשְׁ  וֶהֱבִיאֲךָ יְיָ אֱלֹהֶיךָ אֶל הָאָרֶץ אֲשֶׁ
ךָ מֵאֲבֹתֶיךָ: וְהֵיטִבְךָ וְהִרְבְּ

בְרֵי תּוֹרָתֶךָ:  ל דִּ מֹר אֶת כָּ מֶךָ, וְלִשְׁ וְיַחֵד לְבָבֵנוּ לְאַהֲבָה וּלְיִרְאָה אֶת שְׁ
בֵל אַרְצֶךָ, בֵי תֵּ ל יוֹשְׁ ךָ עַל כָּ אוֹן עֻזֶּ הֲדַר גְּ הוֹפַע בַּ

לָה:  ל מָשָׁ כֹּ רָאֵל מֶלֶךְ וּמַלְכוּתוֹ בַּ אַפּוֹ: יְיָ אֱלֹהֵי יִשְׂ מָה בְּ ר נְשָׁ ל אֲשֶׁ וְיֹאמַר כָּ
 אָמֵן סֶלָה:

Servicio de Lectura de la Torá
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Oración por el Estado de Israel

Avinu shebashamaim, tzur Israel vegoalo,
barej et Medinat Israel reshit tzemijat gueulatenu.

Haguen aleia beebrat jasdeja ufros aleia sucat shlomeja.
Ushelaj oreja vaamiteja lerasheia sareia veioatzeia,

vetaknem beetza tova milfaneja.
Jazek et iedei meguinei eretz kodshenu,

vehanjilem Eloheinu ieshua vaateret nitzajon teatrem.
Venatata shalom baharetz vesimjat olam leioshbeia.

Veet ajeinu kol beit Israel pekad na bejol artzot pezureiem.
Iajed lebabenu leahaba uleira et shmeja,

velishmor et kol dibrei Torateja. Hofa baadar gueon uzeja,
al kol ioshbei tebel artzeja, veiomar kol asher neshama beapo:

Adonai Elohei Israel melej umaljuto bakol mashala. Amén. Sela.

En este instante recordamos a Eretz Israel, cuna de nuestra fe,
tierra santificada por profetas y sabios, y Te pedimos que hagas 

de Medinat Israel, or lagoim, una luz para todos los pueblos de la Tierra,
a través del logro de una sociedad inspirada por los ideales

proféticos de justicia, justicia social, amor y paz,
y que nuestros hermanos puedan aceptar este maravilloso desafío.

Tu amor invade al mundo, Tu amor rodea la Tierra
Oramos por la paz de todos los pueblos,

y oramos por nuestros hermanos y hermanas de la tierra de Israel.
A lo largo de nuestro peregrinaje por las naciones, nuestro pueblo 

siempre se ha vuelto por amor hacia la tierra en la que nació Israel,
donde nuestros profetas enseñaron su eterno mensaje de justicia y paz,
y donde nuestros poetas cantaron sus inmortales cantos de amor por Ti,

y de Tu amor por nosotros y por toda la humanidad. 
A través de los tiempos hemos rezado para que Tzión sea restaurada.

Ha sido para nosotros la tierra de la esperanza y la promesa.
Que ahora la promesa se haga realidad en toda su plenitud:

que se nos conceda el privilegio de traer una nueva luz que brille sobre Tzión.
Con alegría podamos compartir la tarea de la redención porque llegará 

el tiempo en el que una vez más la Torá surgirá de la Casa de Israel
y Tu palabra de las moradas de Iaakov.

Bendito seas, Adonai, que nos bendices con el regalo de Tu paz,
a nosotros, a Tu Pueblo Israel y a toda la humanidad. Amén.
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סדר תקיעת שופר

מַתְכֶם. רְדֵּ מִים מִתַּ ינַתְכֶם, וְהָקִיצוּ נִרְדָּ ׁ נִים מִשִּ "עוּרוּ עוּרוּ יְשֵׁ
תְשׁוּבָה, וְזִכְרוּ בּוֹרַאֲכֶם. יכֶם וְחִזְרוּ בִּ מַעֲשֵׂ שׂוּ בְּ וְחַפְּ

הֶבֶל וְרִיק נָתָם בְּ ל שְׁ הַבְלֵי הַזְמָּן, וְשׁוֹגִים כָּ וֹכְחִים אֶת הָאֱמֶת בְּ  אֵלּוּ הַשּׁ
רְכֵיכֶם וּמַעַלְלֵיכֶם. יטוּ לְנַפְשׁוֹתֵיכֶם, וְהֵטִיבוּ דַּ יל. הַבִּ ר לאֹ יוֹעִיל וְלאֹ יַצִּ אֲשֶׁ

ר לֹא טוֹבָה." בְתּוֹ אֲשֶׁ רְכּוֹ הָרָעָה, וּמַחְשַׁ ם דַּ ל אֶחָד מִכֶּ וְיַעֲזֹב כָּ
רמב"ם, הלכות תשובה ג

Seder Tekiat Shofar

תהילים קנ

הַלְלוּיָהּ:
יעַ עֻזּוֹ: רְקִֽ קָדְשׁוֹ הַלְלֽוּהוּ בִּ הַלְלוּ אֵל בְּ
דְלוֹ: רֹב גֻּ גְבוּרֹתָיו הַלְלֽוּהוּ כְּ הַלְלֽוּהוּ בִּ

בֶל וְכִנּוֹר: נֵֽ תֵקַע שׁוֹפָר הַלְלֽוּהוּ בְּ הַלְלֽוּהוּ בְּ
ים וְעֻגָב: מִנִּ תֹף וּמָחוֹל הַלְלֽוּהוּ בְּ הַלְלֽוּהוּ בְּ

צִלְצְלֵי תְרוּעָה: ֽמַע הַלְלֽוּהוּ בְּ צִלְצְלֵי שָׁ הַלְלֽוּהוּ בְּ
הַלֵּל יָהּ. הַלְלוּיָהּ: מָה תְּ שָׁ כֹּל הַנְּ
הַלֵּל יָהּ. הַלְלוּיָהּ: מָה תְּ שָׁ כֹּל הַנְּ

Una mañana de Rosh Hashana, el jóven alumno del Baal Shem Tov 
tocaba el Shofar entre lágrimas. 
Al verlo, profundamente conmovido el maestro jasídico dijo:
“En el palacio del rey, hay muchos portales y puertas que conducen a muchas 
salas y recámaras. Los guardias del palacio tienen enormes llaveros con 
muchas llaves, cada una de las cuales abre una puerta diferente. 
Pero hay una llave que sirve para todas las cerraduras, una llave maestra 
que abre todas las puertas.

Las Kavanot, las meditaciones que se hacen desde lo profundo del ser, 
son las llaves, cada una permite abrir otra puerta de nuestras almas, 
cada una da paso a otra recámara de los mundos espirituales. 
Pero hay una llave que abre todas las puertas, que nos abre las 
recámaras más profundas del palacio divino. 
Esa llave ‘maestra’, es la de un corazón humilde”.

En Shabat el Shofar no se toca, 
y el servicio contunúa en la Pag. 178
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Así como la mano elevada ante nuestros ojos puede ocultar la montaña más alta, 
así la rutina diaria nos impide ver el vasto resplandor, 
y los secretos maravillosos que se encuentran en el mundo.
Puedan los simples y penetrantes sonidos de este Toque del Shofar, 
hacer despertar nuestro alma, vibrar nuestras emociones, 
y abrir los ojos del espíritu para descubrir el milagro que nos aguarda 
en lo cotidiano de los días del año que está naciendo.

Los sucesos de este mundo no acontecen
entre los polos de luz y oscuridad, de bien y mal;
sino en el espacio que media entre Dios y los hombres;
mortales, quebradizos seres humanos
que son capaces de dirigirse a Dios y resistirse a Su propia palabra.
El error de Adán no sucedió una vez y para siempre
y no se transformó en un destino inevitable para todos.
Sino que continuamente sucede, aquí y ahora, en toda su realidad.
A pesar de toda la historia pasada,
A pesar de todo lo sucedido,
Cada uno de nosotros se presenta con la desnudez de Adán.
Cada uno debe tomar la decisión.

"Despierten los que duermen en sus sueños! Levántense de su letargo! 
Analicen sus acciones, regresen en Teshuva y recuerden a su Creador.
Atrapados en la rutina diaria, perdiendo la noción de la verdad de lo eterno, 
malgastando los años en metas vanas, 
que ni los salvarán, ni les darán beneficio alguno.
Miren dentro de su alma, y transformen en virtuosos sus caminos. 
Abandone cada uno la ruta del error, y vuelvan a su Creador."

				    Maimonides, Las Leyes de la Teshuva.

Toque del Shofar

Salmo 150
Cantemos a Dios en Su casa sagrada; cantemos al poder de los cielos. 
Cantemos por Sus obras; cantemos por todos Sus milagros. 
Cantemos con el toque del Shofar; cantemos con el arpa e instrumentos de cuerda. 
Cantemos con panderos y danzas; cantemos con cuerdas y flautas. 
Cantemos con música que salga del alma; cantemos con melodías que inspiren amor. 
Todo lo que respira pueda alabar y cantar a Dios. 
Haleluia. 
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Seder Tekiat Shofar

ויאמר התוקע קודם התקיעות:

קוֹל שׁוֹפָר: תְרוּעָה יְיָ בְּ עָלָה אֱלהִֹים בִּ

ה יְיָ אֱלהֵֹינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם רוּךְ אַתָּ בָּ
מוֹעַ קוֹל שׁוֹפָר:  מִצְוֹתָיו וְצִוָּנוּ לִשְׁ נוּ בְּ שָׁ ר קִדְּ אֲשֶׁ

ה יְיָ אֱלהֵֹינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם רוּךְ אַתָּ בָּ

הֶחֱיָנוּ וְקִיְמָּנוּ וְהִגִּיעָנוּ לַזְמַּן הַזֶּה:  שֶׁ

סדר תקיעת שופר

תקיעה   שברים   תרועה   תקיעה:
תקיעה   שברים   תרועה   תקיעה:
תקיעה   שברים   תרועה   תקיעה:

פָנֶיךָ יְיָ אֱלהֵֹינוּ וֵאלהֵֹי אֲבוֹתֵינוּ  יְהִי רָצוֹן מִלְּ
וֹפָר קִיעוֹת וְהַקוֹלוֹת הַיוֹּצְאִים מִן הַשּׁ  שֶהַתְּ

אֲנוּ תּוֹקְעִים רוּעָה שֶׁ בָרִים וּמִן הַתְּ ׁ קִיעָה וּמִן הַשְּ וּמִן הַתְּ
עֲדֵנוּ א כְבוֹדֶךָ וְיַמְלִיצוּ טוֹב בַּ סֵּ  יַעֲלוּ לִפְנֵי כִּ

רַחֲמִים. א עָלֵינוּ בְּ ה עִמָנוּ אוֹת לְטוֹבָה. וּתְמַלֵּ  וְתֵעָשֶׂ
עַל הָרַחֲמִים: ה בַּ רוּךְ אַתָּ בָּ
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Toque del Shofar

El Tokea recita antes: 

"Ale Elohim bitrua, Adonai bekol Shofar." (Salmos 47:5)

Baruj ata Adonai Eloheinu melej haolam
asher kideshanu bemitzvotav vetzivanu lishmoa kol Shofar.

Baruj ata Adonai Eloheinu melej haolam,
sheejeianu, vekiemanu, vehiguianu lazeman haze.

Bendito seas, Adonai, Poder dentro del Universo,
alcanzamos lo sagrado dentro nuestro al escuchar Tu voz,
que nos llama a escuchar el sonido del Shofar.

Bendito seas, Adonai, Poder dentro del Universo,
por concedernos la vida, sostenernos y hacernos presenciar este momento. 

סדר תקיעת שופר

TEKIAH   SHEVARIM   TERUAH   TEKIAH
TEKIAH   SHEVARIM   TERUAH   TEKIAH
TEKIAH   SHEVARIM   TERUAH   TEKIAH

Iehi ratzon milfaneija Adonai Eloheinu veElohei aboteinu 
shehatkiot vehakolot haiotzim min haShofar, umin haTekia, 
umin haShevarim, umin haTrua, sheanu tokim iaalu lifnei kise 
jevodeja veiamlitzu tob bahadenu vetease imanu ot letova. 
Utemale aleinu berajamim. Baruj ata baal harajamim.

175 • Servicio de la Mañana para Rosh Hashana 



Shajarit le Rosh Hashana

תקיעה   שברים   תקיעה:
תקיעה   שברים   תקיעה:
תקיעה   שברים   תקיעה:

פָנֶיךָ יְיָ אֱלהֵֹינוּ וֵאלהֵֹי אֲבוֹתֵינוּ  יְהִי רָצוֹן מִלְּ
וֹפָר קִיעוֹת וְהַקוֹלוֹת הַיוֹּצְאִים מִן הַשּׁ  שֶהַתְּ

אֲנוּ תּוֹקְעִים רוּעָה שֶׁ בָרִים וּמִן הַתְּ ׁ קִיעָה וּמִן הַשְּ וּמִן הַתְּ
עֲדֵנוּ א כְבוֹדֶךָ וְיַמְלִיצוּ טוֹב בַּ סֵּ  יַעֲלוּ לִפְנֵי כִּ

רַחֲמִים. א עָלֵינוּ בְּ ה עִמָנוּ אוֹת לְטוֹבָה. וּתְמַלֵּ  וְתֵעָשֶׂ
עַל הָרַחֲמִים: ה בַּ רוּךְ אַתָּ בָּ

תקיעה   תרועה   תקיעה:
תקיעה   תרועה   תקיעה:

פָנֶיךָ יְיָ אֱלהֵֹינוּ וֵאלהֵֹי אֲבוֹתֵינוּ  יְהִי רָצוֹן מִלְּ
וֹפָר קִיעוֹת וְהַקוֹלוֹת הַיוֹּצְאִים מִן הַשּׁ  שֶהַתְּ

אֲנוּ תּוֹקְעִים רוּעָה שֶׁ בָרִים וּמִן הַתְּ ׁ קִיעָה וּמִן הַשְּ וּמִן הַתְּ
עֲדֵנוּ א כְבוֹדֶךָ וְיַמְלִיצוּ טוֹב בַּ סֵּ  יַעֲלוּ לִפְנֵי כִּ

רַחֲמִים. א עָלֵינוּ בְּ ה עִמָנוּ אוֹת לְטוֹבָה. וּתְמַלֵּ  וְתֵעָשֶׂ
עַל הָרַחֲמִים: ה בַּ רוּךְ אַתָּ בָּ

כוּן: נֶיךָ יְהַלֵּ אוֹר פָּ רוּעָה יְיָ בְּ רֵי הָעָם יוֹדְעֵי תְּ אַשְׁ

                                            תקיעה   תרועה   תקיעה גדולה:

סדר תקיעת שופר

Seder Tekiat Shofar
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סדר תקיעת שופר

TEKIAH   SHEVARIM   TEKIAH
TEKIAH   SHEVARIM   TEKIAH
TEKIAH   SHEVARIM   TEKIAH

Iehi ratzon...

TEKIAH   TERUAH   TEKIAH
TEKIAH   TERUAH   TEKIAH

                      TEKIAH   TERUAH   TEKIAH  GUEDOLA
Iehi ratzon...

Adonai, Dios nuestro y Dios de nuestros padres, que los temblorosos y 
penetrantes sonidos del Shofar rompan la insensibilidad de nuestros corazones 
y así podamos comenzar una sincera búsqueda, la de un significado más profundo 
y trascendente de nuestro ser, para dedicarnos a vivir vidas más plenas.
Que los quebrados sonidos del Shevarim, despierten en nosotros el deseo de 
hacernos uno en Ti, con todo Tu Pueblo de Israel por doquier y junto a nuestros 
hermanos en Tzión, para la realización del tiempo mesiánico de paz, justicia y 
amor entre todos los hombres.

Adonai, Dios nuestro y Dios de nuestros padres, que los profundos sonidos de 
la Teruá, nos liguen a nuestra pertenencia a una humanidad azorada por la 
violencia, la desconfianza y la falta de hermandad entre nosotros Tus hijos, 
todos los seres humanos. 
Pueda el sonido del Shofar volvernos hasta Ti, y al abrir nuestro alma, descubrir 
la luz de nuestro judaísmo, humanista, espiritual y trascendente, que nos llama a 
reparar nuestro mundo bajo los valores más altos de nuestro pueblo.

Feliz es el pueblo que sabe aclamarte, Adonai;
a la luz de Tu rostro encontrará su senda.

Ashrei haam iodei trua,
Adonai behor paneija ielajun.

Toque del Shofar
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Ashrei

לָה. ֽ בֵי בֵיתֶךָ, עוֹד יְהַלְלֽוּךָ סֶּ רֵי יוֹשְׁ  אַשְׁ
יְיָ אֱלהָֹיו: רֵי הָעָם שֶׁ כָה לּוֹ, אַשְׁ ֽ כָּ רֵי הָעָם שֶׁ אַשְׁ

 תהילים קמה

ה לְדָוִד. הִלָּ תְּ

מְךָ לְעוֹלָם וָעֶד. לֶךְ, וַאֲבָרְכָה שִׁ ֽ אֲרוֹמִמְךָ אֱלוֹהַי הַמֶּ
מְךָ לְעוֹלָם וָעֶד. , וַאֲהַלְלָה שִׁ ךָּ כָל יוֹם אֲבָרְכֶֽ בְּ

קֶר. תוֹ אֵין חֵֽ ל מְאֹד, וְלִגְדֻלָּ דוֹל יְיָ וּמְהֻלָּ גָּ
ידוּ. ֽ ֽיךָ, וּגְבוּרֹתֶיךָ יַגִּ ח מַעֲשֶׂ בַּ דּוֹר לְדוֹר יְשַׁ

ֽיחָה. ךָ, וְדִבְרֵי נִפְלְאֹתֶיךָ אָשִׂ בוֹד הוֹדֶֽ הֲדַר כְּ
ה. נָּ רֶֽ תְךָ אֲסַפְּ רוּ, וּגְדֻלָּ וֶעֱזוּז נוֹרְאוֹתֶיךָ יֹאמֵֽ

נוּ. ֽ יעוּ, וְצִדְקָתְךָ יְרַנֵּ ֽ זֶכֶר רַב טוּבְךָ יַבִּ
סֶד. יִם וּגְדָל חָֽ ֽ רֶךְ אַפַּ חַנּוּן וְרַחוּם יְיָ, אֶֽ

יו. ל מַעֲשָׂ ל, וְרַחֲמָיו עַל כָּ טוֹב יְיָ לַכֹּ
יךָ יְבָרְכֽוּכָה. ֽיךָ, וַחֲסִידֶֽ ל מַעֲשֶׂ יוֹדֽוּךָ יְיָ כָּ
רוּ. ֽ רוּ, וּגְבוּרָתְךָ יְדַבֵּ בוֹד מַלְכוּתְךָ יֹאמֵֽ כְּ

בוּרֹתָיו, וּכְבוֹד הֲדַר מַלְכוּתוֹ. יעַ לִבְנֵי הָאָדָם גְּ לְהוֹדִֽ
כָל דֹּר וָדֹר. ךָ בְּ לְתְּ ל עוֹלָמִים, וּמֶמְשַׁ מַלְכוּתְךָ מַלְכוּת כָּ

פוּפִים. פְלִים, וְזוֹקֵף לְכָל הַכְּ סוֹמֵךְ יְיָ לְכָל הַנֹּ
עִתּוֹ. ה נוֹתֵן לָהֶם אֶת אָכְלָם בְּ רוּ, וְאַתָּ ֽ בֵּ יךָ יְשַׂ ינֵי כֹל אֵלֶֽ עֵֽ

יעַ לְכָל חַי רָצוֹן. ֽ בִּ ךָ, וּמַשְׂ פּוֹתֵחַ אֶת יָדֶֽ
יו. כָל מַעֲשָׂ רָכָיו, וְחָסִיד בְּ כָל דְּ יק יְיָ בְּ צַדִּ

הוּ בֶאֱמֶת. ר יִקְרָאֻֽ קָרוֹב יְיָ לְכָל קֹרְאָיו, לְכֹל אֲשֶׁ
מַע וְיוֹשִיעֵם. וְעָתָם יִשְׁ ה, וְאֶת שַׁ רְצוֹן יְרֵאָיו יַעֲשֶׂ

מִיד. עִים יַשְׁ ל הָרְשָׁ ל אֹהֲבָיו, וְאֵת כָּ שׁוֹמֵר יְיָ אֶת כָּ
ם קָדְשׁוֹ לְעוֹלָם וָעֶד. ר שֵׁ שָׂ ל בָּ י, וִיבָרֵךְ כָּ ר פִּ הִלַּת יְיָ יְדַבֶּ תְּ

ה וְעַד עוֹלָם. הַלְלוּיָהּ: חְנוּ נְבָרֵךְ יָהּ מֵעַתָּ וַאֲנַֽ

תהילים פד:ה

תהילים קמד:טו
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Ashrei

Ashrei ioshbei veiteja od iehaleluja sela.
Ashrei haam shekaja lo ashrei haam sheAdonai elohav.

Tehila le David
Aromemja Elohai hamelej, vaavarja shimja leolam vaed.
Bejol iom abarjeja, vaalela shimja leolam vaed.
Gadol Adonai umeulal meod, veligdulato ein jeker. 
Dor le dor ishabaj maaseja, ugburoteja iaguidu.
Adar kevod odeja, vedivrei nifleoteja asija.
Veezuz noroteja iomeru, ugdulatja asaprena.
Zejer rab tubja iabiu, vetzidkatja ieranenu.
Janun verajum Adonai, erej apaim ugdal jased.
Tov Adonai lakol, verajamav al kol maasav.
Ioduja Adonai kol maaseja, vajasideja iebarjuja.
Kevod maljutja iomeru, ugvuratja iedaberu.
Leodia libnei adam guevurotav ujevod adar maljuto.
Maljutja maljut kol olamim, umemshalteja bejol dor vador.
Somej Adonai lejol hanoflim, vezokef lejol hakefufim.
Einei jol eleja iesaberu, veata noten lahem et ojlam veito.
Poteaj et iadeja, umasbia lejol jai ratzon.
Tzadik Adonai bejol derajav, vejasid  bejol maasav.
Karov Adonai lejol korav, lejol asher ikrauhu beemet.
Retzon iereav iaase, veet shavatam ishma veioshiem.
Shomer Adonai et kol ohavav, veet kol hareshaim iashmid.
Tehilat Adonai iedaber pi, 
vibarej kol basar shem kodsho leolam vaed.
Vaanajnu nebarej ia, meata vead olam. Haleluia.

Salmo 145 
Felices los que habitan Tu morada, porque siempre se elevarán al alabarte.
Felices son aquellos sobre los que desciende Tu bendición. 
Feliz es el pueblo del que Adonai es Su Dios.
Quiero cantarte, mi Dios, Soberano de todo, y bendecir Tu nombre para siempre.

 • Tehilim - Salmos 84:5

 • Tehilim - Salmos 144:15

 • Tehilim 
Salmos 145

Ashrei.
Salmo de David.
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· Retorno del Sefer Torá al Arca ·
הכנסת ספר תורה

מוֹ לְבַדּוֹ. ב שְׁ גָּ י נִשְׂ ם יְיָ. כִּ יְהַלְלוּ אֶת שֵׁ
מָיִם:   הוֹדוֹ עַל אֶרֶץ וְשָׁ

הִלָּה לְכָל חֲסִידָיו. רֶם קֶרֶן לְעַמּוֹ. תְּ  וַיָּ
רָאֵל עַם קְרוֹבוֹ. הַלְלוּיָהּ: לִבְנֵי יִשְׂ

בשבת

בוֹד וָעֹז: נֵי אֵלִים. הָבוּ לַייָ כָּ מִזְמור לְדָוִד. הָבוּ לַייָ בְּ
יִם. הַדְרַת קֹדֶש: קוֹל יְיָ עַל הַמָּ חֲווּ לַייָ בְּ תַּ מוֹ. הִשְׁ בוֹד שְׁ  הָבוּ לַייָ כְּ

הָדָר: חַ. קוֹל יְיָ בֶּ כֹּ ים: קוֹל יְיָ בַּ בוֹד הִרְעִים יְיָ עַל מַיִם רַבִּ אֵל הַכָּ
מוֹ עֵגֶל. רְקִידֵם כְּ בָנוֹן: וַיַּ ר יְיָ אֶת אַרְזֵי הַלְּ בֵּ קוֹל יְיָ שׁבֵר אֲרָזִים. וַיְשַׁ

מוֹ בֶן רְאֵמִים: קוֹל יְיָ חֹצֵב לַהֲבוֹת אֵשׁ: רְיוֹן כְּ  לְבָנוֹן וְשִׂ
לוֹת. ר קָדֵשׁ: קוֹל יְיָ יְחוֹלֵל אַיָּ ר. יָחִיל יְיָ מִדְבַּ  קוֹל יְיָ יָחִיל מִדְבָּ

ב יְיָ מֶלֶךְ לְעוֹלָם: שֶׁ ב. וַיֵּ בּוּל יָשָׁ בוֹד: יְיָ לַמַּ לּוֹ אֹמֵר כָּ חֱשׂףֹ יְעָרוֹת וּבְהֵיכָלוֹ כֻּ  וַיֶּ
לוֹם: ן. יְיָ יְבָרֵךְ אֶת עַמּוֹ בַשָׁ יְיָ עֹז לְעַמּוֹ יִתֵּ

ביו”ט כשחל בחול

בֵי בָהּ: בֵל וְישְׁ לְדָוִד מִזְמוֹר. לַייָ הָאָרֶץ וּמְלוֹאָהּ. תֵּ
מְקוֹם קָדְשׁוֹ: ים יְסָדָהּ. וְעַל נְהָרוֹת יְכוֹנְנֶהָ :מִי יַעֲלֶה בְהַר יְיָ. וּמִי יָקוּם בִּ י הוּא עַל יַמִּ כִּ

ע לְמִרְמָה: בַּ י וְלֹא נִשְׁ וְא נַפְשִׁ א לַשָּׁ ר לֹא נָשָׂ יִם וּבַר לֵבָב. אֲשֶׁ נְקִי כַפַּ
י פָנֶיךָ יַעֲקֹב סֶלָה: יו. מְבַקְשֵׁ עוֹ: זֶה דּוֹר דּרְֹשָׁ א בְרָכָה מֵאֵת יְיָ. וּצְדָקָה מֵאֱלהֵֹי יִשְׁ ׂ יִשָּ

בוֹד: תְחֵי עוֹלָם. וְיָבוֹא מֶלֶךְ הַכָּ אוּ פִּ שְׂ יכֶם וְהִנָּ עָרִים רָאשֵׁ אוּ שְׁ שְׂ
בּוֹר מִלְחָמָה: בוֹד. יְיָ עִזוּּז וְגִבּוֹר. יְיָ גִּ מִי זֶה מֶלֶךְ הַכָּ

בוֹד: תְחֵי עוֹלָם. וְיָבֹא מֶלֶךְ הַכָּ אוּ פִּ יכֶם וּשְׂ עָרִים רָאשֵׁ אוּ שְׁ שְׂ
בוֹד סֶלָה: בוֹד. יְיָ צְבָאוֹת הוּא מֶלֶךְ הַכָּ מִי הוּא זֶה מֶלֶךְ הַכָּ

Servicio de Lectura de la Torá

En Shabat

Cuando Rosh Hashana no sea en Shabat

תהילים כט

תהילים כד
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Servicio de Lectura de la Torá

Iehalelu et shem Adonai ki nisgav shemo levado. 
Hodo al eretz veshamaim.
Vaiarem keren leamo tehila lejol jasidav, 
libnei Israel am kerovo. Haleluia.

Alabemos todos el Nombre de Dios, cuyo Nombre solo merece alabanzas. 
El esplendor de Dios cubre los cielos y la tierra. Él es la fuerza de Su pueblo 
que inspira a Sus fieles y a Israel, el pueblo de Su Alianza. Haleluia.

· Retorno del Sefer Torá al Arca ·

Mizmor leDavid.
Havu la Adonai benei elim, havu laAdonai kavod vaoz.
Havu laAdonai kevod shemo, hishtajavu laAdonai behadrat kodesh.
Kol Adonai al hamaim, El hakavod hirim Adonai al maim rabim.
Kol Adonai bakoaj, kol Adonai behadar.
Kol Adonai shover arazim, vaishaber Adonai et arzei haLebanon.
Vaiarkidem kemo eguel, Levanon veSirion kemo ben rehemim.
Kol Adonai jotzev lahavot esh.
Kol Adonai iajil midbar, iajil Adonai midvar kadesh.
Kol Adonai iejolel aialot, vaiejesof iearot uveheijalo kulo omer kavod.
Adonai lamabul iashav, vaieshev Adonai melej leolam.
Adonai oz leamo iten, Adonai ievarej et amo bashalom.

 • Tehilim 29
En Shabat

Le David mizmor. LaAdonai haaretz umloa, tevel veioshbei ba.
Ki hu al iamim iesada, veal neharot iejonenea.
Mi iaale behar Adonai, umi iakum bimkom kodsho.
Neki japaim uvar levav, asher lo nasa leshav nafshi velo nishba 
lemirma. Isa beraja meet Adonai utzedaka meElohei isho.
Ze dor dorshav, mevakshei faneja Iaakov sela.
Seu shearim rosheijem, vehinaseu pitjei olam, veiavo melej hakavod.
Mi ze melej hakavod, Adonai izuz veguibor, Adonai guibor miljama. 
Seu shearim rosheijem, useu pitjei olam, veiavo melej hakavod.
Mi hu ze melej hakavod, Adonai tzevaot hu melej hakavod sela.

 • Tehilim 24
Cuando Rosh Hashana

no sea en Shabat
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• El Sefer Torá vuelve al Arca •

רָאֵל:  וּבְנֻחה יֹאמַר שׁוּבָה יְיָ רִבְבוֹת אַלְפֵי יִשְׂ
ךָ: ה וַאֲרוֹן עֻזֶּ קוּמָה יְיָ לִמְנוּחָתֶךָ. אַתָּ

נוּ: שׁוּ צֶדֶק. וַחֲסִידֶיךָ יְרַנֵּ הֲנֶיךָ יִלְבְּ כֹּ
יחֶךָ: נֵי מְשִׁ ב פְּ שֵׁ ךָ אַל תָּ וִד עַבְדֶּ עֲבוּר דָּ בַּ

עֲזֹבוּ: י לָכֶם. תּוֹרָתִי אַל תַּ י לֶקַח טוֹב נָתַתִּ כִּ
ר. ָ יהָ מְאֻשּׁ הּ, וְתֹמְכֶֽ חֲזִיקִים בָּ ים הִיא לַמַּ עֵץ חַיִּ

לוֹם. עַם, וְכָל נְתִיבוֹתֶיהָ שָׁ יהָ דַרְכֵי נֹֽ רָכֶֽ דְּ
קֶדֶם: שׁ יָמֵינוּ כְּ יבֵנוּ יְהוָֹה אֵלֶיךָ וְנָשׁוּבָה, חַדֵּ הֲשִׁ

משלי ג:יח

Servicio de Lectura de la Torá
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La Torá es árbol de vida para aquellos que aceptan sus preceptos, 
Sus caminos son caminos de sabiduría y sus sendas son sendas de paz. 
Ayúdanos a volver a Ti, Adonai, entonces retornaremos sinceramente. 
Renueva nuestros días como lo hiciste en el pasado.

Ubenujo iomar shuba Adonai ribebot alfei Israel. 
Kuma Adonai limenujateja, ata veAaron uzeja. 
Kohaneja ilbeshu tzedek, vejasideja ieranenu. 
Baabur David avdeja al tashev penei meshijeja.

Ki lekaj tov natati lajem, Torati al taazovu.
Etz jaim hi lamajazikim ba vetomjeha meushar.
Derajea darjei noam vejol netivoteha shalom. 
Hashiveinu Adonai eleja venashuva jadesh iameinu kekedem.

 • Mishlei
Proverbios 3:18

• El Sefer Torá vuelve al Arca •

Servicio de Lectura de la Torá
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הִנְנִי

רָאֵל. הִלּוֹת יִשְׂ ב תְּ חַד יוֹשֵׁ עַשׂ. נִרְעַשׁ וְנִפְחַד מִפַּ הִנְנִי הֶעָנִי מִמַּ
לָחוּנִי. ר שְׁ רָאֵל אֲשֶׁ ךָ יִשְׂ ן לְפָנֶיךָ עַל עַמְּ אתִי לַעֲמֹד וּלְהִתְחַנֵּ בָּ

אֵינִי כְדַאי וְהָגוּן לְכַךְ. י שֶׁ וְאַף עַל פִּ

ךָ אֱלֹהֵי אַבְרָהָם אֱלֹהֵי יִצְחָק וֵאלֹהֵי יַעֲקֹב. שׁ מִמְּ לָכֵן אֲבַקֵּ
רָאֵל. יְיָ יְיָ אֵל רַחוּם וְחַנּוּן אֱלֹהֵי יִשְׂ

ר אָנֹכִי הוֹלֵךְ י אֲשֶׁ רְכִּ י אָיֹם וְנוֹרָא. הֱיֵה נָא מַצְלִיחַ דַּ דַּ שַׁ
שׁ רַחֲמִים עָלַי וְעַל שׁוֹלְחַי  וְעוֹמֵד לְבַקֵּ

עַ אָנִי. י חוֹטֵא וּפוֹשֵׁ עֲווֹנוֹתַי כִּ חַיְּבֵם בַּ אתַי וְאַל תְּ חַטֹּ יעֵם בְּ פְשִׁ וְנָא אַל תַּ
ם. עַי וְאַל יֵבוֹשׁוּ בִי וְאַל אֵבוֹשׁ בָּ לְמוּ בִפְשָׁ וְאַל יִכָּ

ל ת זָקֵן וְרָגִיל וּפִרְקוֹ נָאֶה וּזְקָנוֹ מְגֻדָּ תְפִלַּ תִי כִּ פִלָּ ל תְּ  וְקַבֵּ
רִיּוֹת. דַעַת עִם הַבְּ וְקוֹלוֹ נָעִים וּמְעוּרָב בְּ

לּוּגֵנוּ עָלֶיךָ אַהֲבָה. טִינֵנִי. וִיהִי נָא דִּ טָן לְבַל יַשְׂ שָׂ וְתִגְעַר בְּ
רָאֵל אַהֲבָה. וְכָל צָרוֹת וְרָעוֹת הֲפָךְ נָא לָנוּ וּלְכָל יִשְׂ ה בְּ כַסֶּ עֵינוּ תְּ וּפְשָׁ

לוֹם. מְחָה לְחַיִּים וּלְשָׁ שֹוֹן וּלְשִׂ לְשָׂ
תִי. תְפִלָּ לוֹם אֱהָבוּ וְאַל יְהִי שׁוּם מִכְשׁוֹל בִּ ׁ וְהָאֱמֶת וְהַשָּ

פָנֶיךָ יְיָ אֱלֹהֵי אַבְרָהָם אֱלֹהֵי יִצְחָק וֵאלֹהֵי יַעֲקֹב. וִיהִי רָצוֹן מִלְּ
ר אֶהְיֶה. בּוֹר וְהַנּוֹרָא אֵל עֶלְיוֹן. אֶהְיֶה אֲשֶׁ דוֹל הַגִּ הָאֵל הַגָּ

א כְבוֹדֶךָ. תִי לִפְנֵי כִסֵּ הֵם פּוֹעֲלֵי תְפִלּוֹת יָבִיאוּ תְפִלָּ לְאָכִים שֶׁ ל הַמַּ כָּ שֶׁ
רִים. מִימִים וְהַיְשָׁ יקִים וְהַחֲסִידִים וְהַתְּ דִּ ל הַצַּ עֲבוּר כָּ וְיָפִיצוּ אוֹתָהּ לְפָנֶיךָ. בַּ

דוֹל וְהַנּוֹרָא. מְךָ הַגָּ בוֹד שִׁ וּבַעֲבוּר כְּ
רַחֲמִים. רָאֵל בְּ ךָ יִשְׂ ת עַמְּ פִלַּ ה שׁוֹמֵעַ תְּ י אַתָּ כִּ

ה. פִלָּ ה שׁוֹמֵעַ תְּ רוּךְ אַתָּ בָּ

Tefila Lesheliaj Tzivur - Hineni
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Hineni - Invocación del Oficiante

Hineni heani mimahas, nirash venifjad mipajad iosheb tehilot Israel.
Bati laamod ulejanen lefaneija al ameja Israel asher shlajuni,
af al pi sheeini kedai vehagun lejaj.

Vihi ratzon lefaneja Adonai Elohei Abraham, Elohei Itzjak vElohei 
Iaakov hael hagadol haguibor vehanora, El Elion, eie asher eie, 
shekol hamalajim sheem baalei tefilot iabiu tefilati lifnei kise
kevodeja, veiatzigu otah lefaneja. 
Baavur kol hatzadikim veajasidim,hatmimim veaisharim.
Ubaavur kevod shimja hagadol vehanora, ki ata shomea
tefilat ameja Israel berajamim. Baruj ata shomea tefila.

Hineni. Aquí estoy. 
Mírame ante Tu Presencia; pobre en acciones. He venido para invocarte,
e interceder por Tu pueblo Israel, del que soy su emisario.
Conciente de mi humilde condición Te imploro Adonai.
Dios de Abraham, de Itzjak, de Iaakov.
Adonai, Dios misericordioso y clemente. Omnipotente y venerado.
Favorece mi intento de implorar Tu misericordia para mí y para Tus fieles.
Te ruego Adonai, no los culpes por mis errores, no los condenes por mis pecados.
Porque reconozco mis errores y transgresiones, te ruego que yo no sufra 
confusión por ellos. Te ruego que ellos no sufran confusión por mí.
Acepta mi oración como si fuera yo hombre de profunda devoción y correcta 
apariencia.
Como si tuviese voz dulce y fuese un hombre agradable para mi sociedad.
Evítame todo mal pensamiento y con amor convierte nuestras penas en alegría, 
y nuestros errores en actos de vida. 
Para una vida llena de paz, enséñanos a amar y valorar la verdad y la paz.
Ayúdame a evitar todo desacierto en mi oración. 
Adonai Dios Supremo, Dios de todos los tiempos, Dios mío y de mis patriarcas, 
Dios Altísimo, Dios eterno e Infinito, que mi súplica llegue a Ti hasta Tus alturas. 
Acepta mi oración Adonai, hazlo por los hombres piadosos, 
por los hombres íntegros, por los hombres rectos.
Hazlo por Tu nombre. Porque escúchas las oraciones de Tu pueblo Israel. 
Bendito seas, que escuchas las plegarias.
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Jatzi Kadish

חצי קדיש

א. אָמֵן. מֵהּ רַבָּ שׁ שְׁ ל וְיִתְקַדַּ דַּ יִתְגַּ
י בְרָא כִרְעוּתֵהּ, וְיַמְלִיךְ מַלְכוּתֵהּ עָלְמָא דִּ  בְּ
רָאֵל, ית יִשְׂ י דְכָל בֵּ יכוֹן וּבְיוֹמֵיכוֹן וּבְחַיֵּ חַיֵּ בְּ

עֲגָלָא וּבִזְמַן קָרִיב, וְאִמְרוּ אָמֵן. בַּ

א מְבָרַךְ מֵהּ רַבָּ  יְהֵא שְׁ
א. לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּ

א אַר וְיִתְרוֹמַם וְיִתְנַשֵּׂ ח וְיִתְפָּ בַּ תַּ רַךְ וְיִשְׁ יִתְבָּ
א קֻדְשָׁ מֵהּ דְּ ל שְׁ ר וְיִתְעַלֶּה וְיִתְהַלָּ  וְיִתְהַדָּ

רִיךְ הוּא, בְּ
ירָתָא רְכָתָא וְשִׁ ל בִּ לָּא מִן כָּ א וּלְעֵֽ לָּ לְעֵֽ
עָלְמָא, אֲמִירָן בְּ חָתָא וְנֶחֱמָתָא, דַּ בְּ שְׁ תֻּ

וְאִמְרוּ אָמֵן.
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Jatzi Kadish

Itgadal veitkadash sheme raba. Amén. 
Bealma di vera jirute. Veiamlij maljute bejaieijon uviomeijon
uvejaiei dejol beit Israel baagala uvizman kariv. Veimru Amén.

Iehe sheme raba mevaraj 
lealam uleolmei almaia.

Itbaraj veishtabaj veitpoar veitromam veitnase
veithadar veitale veithalal sheme dekudesha. 
Brij hu. 
Leela uleela min kol birjata veshirata           
tushbejata venejemata daamiran bealma. 
Veimru Amén.

Sea elevado y consagrado el nombre de Dios por todo el mundo,
creado de acuerdo a Su voluntad.

Y que Su soberanía se manifieste en nuestros días,
en nuestras vidas, y en la vida de todo Israel, y digamos: Amén.
Que Su sagrado nombre sea bendecido desde ahora y para siempre.
Sea bendecido, alabado, glorificado, enaltecido, exaltado, venerado y honrado
más allá de todas las oraciones, canciones, plegarias, alabanzas y toda expresión 
humana, y digamos: Amén.

187 • Servicio de la Mañana para Rosh Hashana 





ROSH HASHANÁ

AMIJAI
C O M U N I D A D

MUSAF
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Jazarat Hatefila

 תפילת העמידה

תֶךָ: הִלָּ יד תְּ ח וּפִי יַגִּ פְתָּ פָתַי תִּ אֲדנָי שְׂ

ה יְיָ אֱלהֵֹינוּ וֵאלהֵֹי אֲבוֹתֵינוּ )וְאִמוֹתֵינוּ). רוּךְ אַתָּ בָּ
אֱלהֵֹי אַבְרָהָם. אֱלהֵֹי יִצְחָק. וֵאלהֵֹי יַעֲקֹב.

רָה, אֱלהֵֹי רִבְקָה, אֱלהֵֹי רָחֵל וֵאלהֵֹי לֵאָה). (אֱלהֵֹי שָׂ

בּוֹר וְהַנּוֹרָא אֵל עֶלְיוֹן. דוֹל הַגִּ הָאֵל הַגָּ
גּוֹמֵל חֲסָדִים טוֹבִים. וְקוֹנֵה הַכּל.

י אָבוֹת. וּמֵבִיא גוֹאֵל לִבְנֵי בְנֵיהֶם וְזוֹכֵר חַסְדֵּ
אַהֲבָה:  מוֹ בְּ לְמַעַן שְׁ

Solo en la primer mañana

ה וּבְתַחֲנוּנִים. תְפִלָּ י בִּ חָה פִּ עַת מְבִינִים. אֶפְתְּ מֶד דַּֽ מִסּוֹד חֲכָמִים וּנְבוֹנִים. וּמִלֶּֽ
לָכִים וַאֲדוֹנֵי הָאֲדוֹנִים: לֶךְ מַלְכֵי הַמְּ נֵי מֶֽ ן פְּ לְחַלּוֹת וּלְחַנֵּ

Piut compuesto por Rabi Eleazar Kalir, Israel Siglo VI-VII

ס לְפִדְיוֹם: ינָם בּוֹ לְפַלֵּ נֵי אָיֹם. דִּ ת יְקוּמִים פְּ ישַׁ ל יוֹם. גִּ ה כָּ חֹן מַעֲשֵׂ פֶט הַיּוֹם. בְּ ד מֵאָז לְשֶׁ אֻפָּ
ט וְלַדּוֹרוֹת מָנְצָר: פָּ שְׁ ר. חֲקָקוֹ לַמִּ צָּ הִרְחִיב בַּ הָרִאשׁוֹן אָדָם בּוֹ נוֹצָר. וְצֻוָּה חֹק וְלאֹ נָצָר. זֶה מֵלִיץ כְּ

ה הַיּוֹצְרִים. בֵי נְטָעִים הֵמָּ יוֹשְׁ דוּ בוֹ מֵרֹאשׁ צֻרִים. כְּ בָעוֹת וְצוּרִים. יֻלָּ טִיעַת חוֹצֵב גְּ
ד בּוֹ צֶדֶק לַעֲצוּרִים: לְלַמֵּ

ים. ים מְתַנִּ חִים וּמַעֲשִׂ ם אֵיתָנִים. נֵס לְהִתְנוֹסֵס עֶלְיוֹנִים וְתַחְתּוֹנִים. סְפָרִים נִפְתָּ שֵׁ מוֹ בְּ מְיוּחָס שְׁ
בּוֹן נוֹתְנִים: עוֹבְרִים לְפָנֶיךָ וְחֶשְׁ

יךָ. זָכְרָם( הַיּוֹם עֵדֶֽ כָם )בשבת בְּ מָשְׁ רֶן בְּ בֶט עָדֶיךָ. קֶֽ ׁ שֵּ קִיד הוּכַן לְתִקּוּן מוֹעֲדֶיךָ. צֹאן לְהַעֲבִיר בַּ פָּ
יךָ: בוּעַת עֲבָדֶֽ רַחוּם זְכֹר שְׁ

חֲזֵק מָגֵן לְגוֹנֲנִי בְגִנּוּן: נוּן. תַּ ׁ רַק הַשָּ יב לִנְדָן בְּ שִׁ חִנּוּן. תָּ י לְפַתּוֹתְךָ בָם בְּ דַּ חֲנוּן. שַׁ נַעֲלֶה שׁוֹפָר עִם תַּ

· Jazarat Hatefilá leSheliaj Tzivur ·

se abre el arca

תהילים נא:יז
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Baruj ata Adonai Eloheinu veElohei avoteinu (veimoteinu) 
Elohei Abraham, Elohei Itzjak veElohei Iaakov. 
(Elohei Sara, Elohei Rivka, Elohei Rajel veElohei Lea).

HaEl hagadol haguibor vehanora El elion. 
Gomel jasadim tovim vekone hakol. 
Vezojer  jasdei avot umevi goel libnei bneihem 
lemaan shemo beahava.

Solo en la primer mañana:
Misod jajamim unevonim, umilemed daat mevinim.
Eftaja pi bitfila ubetajanunim. 
Lejalot ulejanen pnei melej maljei hamelajim vaadonei haadonim.

Adonai abre mis labios para que mi boca eleve tu plegaria
Bendito seas, Adonai nuestro Dios y Dios de nuestros padres y madres,
Dios de Abraham, Dios de Itzjak y Dios de Iaakov. 
Dios de Sara, Dios de Rivka, Dios de Rajel y Dios de Lea.
Dios exaltado, supremo y poderoso. Señor de toda vida. 
Tus caminos son los caminos del amor. 

Amparado por nuestros sabios y eruditos, me atrevo a abrir mi boca, para elevar 
estas oraciones y plegarias, e invocar la Presencia del Soberano de todo.
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En los orígenes, el primero de los hombres fue creado en este día. Él no observó 
Tu palabra, sin embargo lo liberaste de su angustia y le concediste el perdón.
Los patriarcas fundadores de nuestra fe nacieron este día. Desde el jardín del 
Edén piden por nosotros sus hijos, hoy congregados en oración.
En las alturas los libros son abiertos, y las acciones humanas son relatadas.
Ante Tu presencia pasamos uno por uno, como ovejas bajo el cayado del pastor.
Cuando elevemos el sonido del Shofar, recuerda Tus promesas a nuestros 
patriarcas y abrázanos con el escudo de Tu protección. 

· Jazarat Hatefilá leSheliaj Tzivur ·

se abre el arca

Adonai sefatai tiftaj ufi iaguid tehilateja • Tehilim - Salmos 51:17
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ים  חַיִּ ים. מֶלֶךְ חָפֵץ בַּ זָכְרֵנוּ לְחַיִּ
ים:  ים. לְמַעַנְךָ אֱלֹהִים חַיִּ סֵפֶר הַחַיִּ וְכָתְבֵנוּ בְּ

יעַ וּמָגֵן: מֶלֶךְ עוֹזֵר וּמוֹשִׁ
רָה): ה יְיָ, מָגֵן אַבְרָהָם )וְעֶזְרַת שָׂ רוּךְ אַתָּ בָּ

יעַ: ה רַב לְהוֹשִׁ בּוֹר לְעוֹלָם אֲדֹנָי. מְחַיֵּה מֵתִים אַתָּ ה גִּ  אַתָּ

חֶסֶד. ים בְּ ל חַיִּ מְכַלְכֵּ
ים. סוֹמֵךְ נוֹפְלִים. וְרוֹפֵא חוֹלִים. רַחֲמִים רַבִּ  מְחַיֶּה מֵתִים בְּ

נֵי עָפָר. יר אֲסוּרִים. וּמְקַיֵּם אֱמוּנָתוֹ לִישֵׁ וּמַתִּ
ךְ. בוּרוֹת וּמִי דוֹמֶה לָּ עַל גְּ מִי כָמוֹךָ בַּ
מֶלֶךְ מֵמִית וּמְחַיֶּה וּמַצְמִיחַ יְשׁוּעָה:

:

רַחֲמִים: ים בְּ מִי כָמוֹךָ אַב הָרַחֲמִים. זוֹכֵר יְצוּרָיו לְחַיִּ
תִים:  ה יְיָ, מְחַיֵּה הַמֵּ רוּךְ אַתָּ ה לְהַחֲיוֹת מֵתִים. בָּ וְנֶאֱמָן אַתָּ

 יִמְלךְֹ יְיָ לְעוֹלָם. אֱלהַֹיִךְ צִיוֹּן לְדֹר וָדֹר. הַלְלוּיָהּ:
רָאֵל, אֵל נָא: הִלּוֹת יִשְׂ ב תְּ ה קָדוֹשׁ יוֹשֵׁ וְאַתָּ

en la segunda mañana continúa con Unetane Tokef 

תהילים קמו:י
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Solamente para la primer mañana

בֶת. ׁ הִי אָזְנְךָ קַשֶּ בֶת. רָם תְּ מַחֲשֶׁ עָלוּ בְּ עוֹן וּמוּסָר כְּ בֶת. שְׁ מָכוֹן לְכֵס שֶׁ פֶן בְּ  תֵּ
עֲמַיִם לאֹ תָקוּם לַאֲבַדּוֹן. בֶת: צָרַת אֹמֶר לאֹ יָדוֹן. פַּ עוֹת מִנּוֹשָׁ  קוֹל שׁוֹפָר שְׁ

יוֹם קְרָב וְנִלְחָמִים. ךָ אָדוֹן: נוֹעָדִים בְּ ךָ וּבַאֲמִתְּ חַסְדְּ עָה נִדּוֹן. סְמוֹךְ בְּ אַרְבָּ ר בְּ  עוֹלָם אֲשֶׁ
ל רַחֲמִים: שֶׁ א דִין לְהָמִיר בְּ סֵּ רוֹמִים. כִּ עֵה מִמְּ רוּעָתָם שְׁ  מוּל אֶבֶן נֶגֶף מִתְלַחֲמִים. לִיבוּב תְּ

ט. פָּ שְׁ ךָ אֱלהֵֹי הַמִּ פֵט. חָלִילָה לְּ ׁ הִשָּ נוּ מִלְּ ט. טְלָאָיו בּוֹ יְחֻנְּ פָּ עֵקֶד נִשְׁ ר בְּ  יָחִיד אֲשֶׁ
רִית. ט לַבְּ אֵל הַבֵּ אָדָם עָבְרוּ בְרִית. הָאֵל כָּ ט: וְאִם כְּ פָּ ה מִשְׁ  זְכוֹר לאֹ יַעֲשֶׂ

רִית: לּוּשׁ בְּ זִכְרוֹן שִׁ ה בְּ לֵּ רִית". גַּ ה דִבְרֵי הַבְּ לֶּ רוֹת "אֵֽ בְּ דִּ
נָה: כְרִיעַ שָׁ הַכְרָעַת צֶדֶק תַּ נָה. בְּ ׁ רֹאשׁ הַשָּ רָךְ בְּ בַקְּ עוֹלָם בְּ

נָה: טַלְלֵי שֵׁ חוּנָה. אֲטוּמִים לְהַחֲיוֹת בְּ שׁוּמָה אִם שְׁ אֲסוּמָה טְלוּלָה גְּ

 Musaf le Rosh Hashana • 192



Servicio de Musaf para Rosh Hashana

Repetición de la Amidá

Zojreinu lejaim, melej jafetz bajaim.
Vejotvenu besefer jaim, lemaanja Elohim jaim.

Melej ozer umoshia umaguen. 
Baruj ata Adonai maguen Abraham (veezrat Sara).

Ata guibor leolam Adonai mejaie metim ata rav lehoshia. 

Mejalkel jaim bejesed, 
mejaie metim berajamim rabim, somej noflim verofe jolim 
umatir asurim umekaiem emunato lishenei afar. 
Mijamoja baal guevurot umi dome laj.
Melej memit umejaie umatzmiaj ieshua.

Mi jamoja av harajamim, zojer ietzurav lejaim berajamim.

Veneeman ata lehajaiot metim. 
Baruj ata Adonai mejaie hametim.

Imloj Adonai leolam. Elohaij Tzion ledor vador. Haleluia.
Veata kadosh ioshev tehilot Israel, El na.

Recuerdas la fidelidad de nuestros antepasados y con amor traes la redención 
para los hijos de Tus hijos, por el bien de Tu Nombre. 
Dios fuente de toda vida, concédenos la vida. 
Inscríbenos en el Libro de la Vida, por Tu nombre Dios Eterno.
Tú eres el Rey que ayuda, salva y protege. 
Bendito seas, Adonai, protector de Abraham y Sara.
Inmensa es la energía eterna en el corazón de la vida 
y grande es Tu poder en los mundos del más allá.
El amor a través del cual Te manifiestas, nos otorga vida y renueva nuestras fuerzas. 
Los crueles vientos arrancan a los débiles, pero Tu poder está en la ayuda que 
brindas a los que caen, en el alivio que das a los enfermos, en la libertad que 
otorgas a los cautivos y en la fe en que mantienes a los que duermen en el polvo.
Permítenos ayudarte a poner de pie a los caídos, a curar a los que sufren, 
y aliviar a los oprimidos. 
¿Quién Te iguala Adonai? Con Tu amor concedes la vida a toda Tu creación.
Bendito seas, Adonai, por entregarnos vida eterna.
Y está dicho en Tus Sagradas Escrituras: "Adonai reinará hasta la eternidad, 
Tu Dios Tzión, a través de las generaciones, Haleluia".
Dios sagrado recibe las oraciones de Tu pueblo Israel.

 • Tehilim - Salmos 146:10
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· Unetane Tokef ·

se abre el arca

ה אֱלהֵֹינוּ מֶלֶךְ: י אַתָּ ה כִּ ׁ וּבְכֵן וּלְךָ תַעֲלֶה קְדֻשָּ

ת הַיוֹּם: ׁ קֶף קְדֻשַּ וּנְתַנֶּה תֹּ

א מַלְכוּתֶךָ. ׂ נַּשֵּ י הוּא נוֹרָא וְאָיֹם. וּבוֹ תִּ כִּ
אֱמֶת: ב עָלָיו בֶּ סְאֶךָ. וְתֵשֵׁ חֶסֶד כִּ וְיִכּוֹן בְּ

ה הוּא דַיָןּ וּמוֹכִיחַ וְיוֹדֵעַ וָעֵד. י אַתָּ אֱמֶת כִּ
וְכוֹתֵב וְחוֹתֵם וְסוֹפֵר וּמוֹנֶה.

ח אֶת סֵפֶר הַזִּכְרוֹנוֹת. חוֹת. וְתִפְתַּ כָּ ל הַנִּשְׁ וְתִזְכּוֹר כָּ
ל אָדָם בּוֹ. רֵא. וְחוֹתָם יַד כָּ וּמֵאֵלָיו יִקָּ

מַע. ׁ ה יִשָּ מָמָה דַקָּ קַע. וְקוֹל דְּ וּבְשׁוֹפָר גָּדוֹל יִתָּ
ין. וּמַלְאָכִים יֵחָפֵזוּן. וְחִיל וּרְעָדָה יֹאחֵזוּן. וְיֹאמְרוּ הִנֵּה יוֹם הַדִּ

ין. דִּ י לאֹ יִזְכּוּ בְעֵינֶיךָ בַּ ין. כִּ דִּ לִפְקוֹד עַל צְבָא מָרוֹם בַּ
בְנֵי מָרוֹן: עֲבִיר לְפָנֶיךָ כִּ אֵי עוֹלָם תַּ וְכָל בָּ

בְטוֹ. חַת שִׁ רַת רוֹעֶה עֶדְרוֹ. מַעֲבִיר צֹאנוֹ תַּ בַקָּ כְּ
ל חָי. עֲבִיר וְתִסְפּוֹר וְתִמְנֶה. וְתִפְקוֹד נֶפֶשׁ כָּ ן תַּ כֵּ

ינָם: זַר דִּ ב אֶת גְּ רִיָהּ. וְתִכְתֹּ וְתַחְתּוֹךְ קִצְבָה לְכָל בְּ
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· Unetane Tokef ·

se abre el arca

Uvejen uleja taale kedusha. Ki ata Eloheinu melej.

Unetane tokef kedushat haiom. 
Ki hu nora veaiom. Ubo tinase maljuteja. 
Veikon bejesed kiseja. Veteshev alav beemet. 

Emet ki ata hu daian umojiaj veiodea vaed.
Vejoteb vejotem vesofer umoneh. 
Vetizkor kol hanishkajot, vetiftaj et sefer hazijronot. 
Umeelav ikare. Vejotem iad kol adam bo.

Ubeshofar gadol itaka. Vekol demama daka ishama. 
Umalajim iejafezun vejil urada iojezun. Veiomru hine iom hadin. 
Lifkod al tzeba marom badin. Ki lo izku beeineja badin. 
Vejol baei olam iaaberun lefaneja kivnei maron. 
Kevakarat roe edro. Maavir tzono tajat shivto. 
Ken taabir vetispor vetimne. Vetifkod nefesh kol jai. 
Vetajtoj kitzva lejol bria. Vetijtov et guezar dinam.

Unetane Tokef.
Proclamaremos el sagrado poder de este día, imponente y lleno de temor. 
Porque en este día exaltamos Tu dominio, y Tu trono establecido con amor 
inmutable, que manifiesta que Tú reinas en la Verdad. 
En la Verdad, eres juez y árbitro, consejero y testigo. Tú firmas y sellas, 
Tú registras y recuentas, Tú recuerdas las acciones olvidadas hace tiempo.
Tú abres el libro de nuestros días y lo que allí está escrito se proclama porque 
lleva la firma de cada ser humano.

Suena un poderoso shofar, pero se oye sólo un susurro; los ángeles en el cielo, 
conturbados y temblorosos, declaran con admiración: ¡Este es el Día del Juicio! 
Incluso las multitudes que habitan en el cielo serán juzgadas, y las que habitan la 
tierra se presentarán ante Ti.
Como el pastor que busca su rebaño y hace pasar a las ovejas bajo el cayado, 
así Tú enumeras, convocas y consideras a cada alma, estableciendo los límites de 
la vida de cada criatura, decretando su destino.
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תֵבוּן. נָה יִכָּ ׁ רֹאשׁ הַשָּ בְּ
פּוּר יֵחָתֵמוּן. וּבְיוֹם צוֹם כִּ

רֵאוּן. מִי יִחְיֶה. וּמִי יָמוּת. ה יִבָּ ה יַעַבְרוּן. וְכַמָּ מָּ כַּ
יִם. מִי בְקִצּוֹ. וּמִי לֹא בְקִצּוֹ. מִי בָאֵשׁ. וּמִי בַמַּ

פָה. גֵּ מָא. מִי בָרַעַשׁ. וּמִי בַמַּ מִי בַחֶרֶב. וּמִי בַחַיָּה. וּמִי בָרָעָב. וּמִי בַצָּ
רֵף. קֵט. וּמִי יִטָּ ׁ קִילָה. מִי יָנוּחַ. וּמִי יָנוּעַ. מִי יִשָּ מִי בַחֲנִיקָה. וּמִי בַסְּ

פֵל. וּמִי יָרוּם. ׁ ר. מִי יִשָּ ר. מִי יֵעָנִי. וּמִי יֵעָשֵׁ לֵו. וּמִי יִתְיַסָּ ׁ מִי יִשָּ

ה וּצְדָקָה וּתְשׁוּבָה וּתְפִלָּ
זֵרָה: מַעֲבִירִין אֶת רוֹעַ הַגְּ

ה לִכְעוֹס וְנוֹחַ לִרְצוֹת. תֶךָ. קָשֶׁ הִלָּ ן תְּ מְךָ כֵּ שִׁ י כְּ כִּ
רְכּוֹ וְחָיָה. שׁוּבוֹ מִדַּ י אִם בְּ ת. כִּ מוֹת הַמֵּ י לֹא תַחְפּוֹץ בְּ כִּ

לוֹ: קַבְּ ה לּוֹ. אִם יָשׁוּב מִיַּד תְּ חַכֶּ וְעַד יוֹם מוֹתוֹ תְּ
ר וָדָם: שָׂ י הֵם בָּ ה הוּא יוֹצְרָם. וְיוֹדֵעַ יִצְרָם. כִּ י אַתָּ אֱמֶת כִּ

ר. בָּ שְׁ חֶרֶס הַנִּ נַפְשׁוֹ יָבִיא לַחְמוֹ. מָשׁוּל כַּ אָדָם יְסוֹדוֹ מֵעָפָר. וְסוֹפוֹ לֶעָפָר. בְּ
לָה. צֵל עוֹבֵר. וְכֶעָנָן כָּ חָצִיר יָבֵשׁ. וּכְצִיץ נוֹבֵל. כְּ כְֶ

בֶת. וּכְאָבָק פּוֹרֵחַ. וְכַחֲלוֹם יָעוּף: וּכְרוּחַ נוֹשָׁ

ה הוּא מֶלֶךְ אֵל חַי וְקַיָםּ: וְאַתָּ

נוֹתֶיךָ. וְאֵין קֵץ לְאֹרֶךְ יָמֶיךָ.  אֵין קִצְבָה לִשְׁ
מֶךָ. בוֹדֶךָ. וְאֵין לְפָרֵשׁ עֵילוֹם שְׁ בוֹת כְּ עֵר מַרְכְּ וְאֵין לְשַׁ

מֶךָ: שְׁ מֵנוּ קָרָאתָ בִּ מֶךָ. וּשְׁ ה נָאֶה לִשְׁ מְךָ נָאֶה לְךָ וְאַתָּ שִׁ

מְךָ בוֹד שִׁ עֲבוּר כְּ מֶךָ. בַּ י שְׁ ישֵׁ מְךָ עַל מַקְדִּ שׁ אֶת שִׁ מֶךָ. וְקַדֵּ ה לְמַעַן שְׁ  עֲשֵׂ
דֶשׁ. קֹּ מְךָ בַּ ים שִׁ ישִׁ קְדִּ רְפֵי קֹדֶשׁ. הַמַּ יחַ שַׂ סוֹד שִׂ ש. כְּ קְדָּ נַעֲרָץ וְהַנִּ הְַ

דֶשׁ: קֹּ ה בַּ ׁ לּוּשׁ קְדֻשָּ שִׁ ים בְּ שִׁ לְּ ה. קוֹרְאִים וּמְשַׁ רֵי מַטָּ רֵי מַעְלָה עִם דָּ דָּ

Unetane Tokef
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Be-Rosh Hashana ikatevun. 
Ube-Iom Tzom Kipur iejatemun.
Kama iaabrun, vejama ibareun. Mi ijie, umi iamut.
Mi bekitzo, umi lo bekitzo. Mi baesh, umi bamaim.
Mi bajerev, umi bajaia. Mi baraav, umi batzama.
Mi baraash, umi bamaguefa.
Mi bajanika umi baskila. Mi ianuaj umi ianua.
Mi ishaket umi itaref. Mi ishalev umi itiaser.
Mi ieani umi iaashir. Mi ishafel umi iarum.

UTeshuva, uTefila, uTzedaka,
maavirin et roa hagzera.

En Rosh Hashaná se inscribe ante Ti y en Iom Kipur se sellan nuestros destinos: 
Cuántos pasarán y cuántos nacerán, quién vivirá y quién morirá .
Quién cumplirá sus días y quién será truncado. 
Quién morirá a causa del fuego y quién a causa del agua tempestuosa.
Quién será víctima de las armas y quién del rigor de la naturaleza. 
Quién a causa del hambre y quién a causa de la sed.
Quién por el ruido de la violencia y quien por la enfermedad.
Quién será ejecutado por cortes terrenas.
Quién estará seguro y quién será puesto en peligro. 
Quién estará tranquilo y quién sufrirá por la angustia. 
Quién gozará de quietud y quién será víctima de la inconstancia.
Quién empobrecerá y quién enriquecerá.
Quién será humillado y quién vivirá con dignidad.

Pero el Arrepentimiento, la Oración y la Justicia, 
suavizan la severa sentencia del juicio.

No deseas que el hombre en su confusión desaparezca. Aún hasta sus últimos días 
lo esperas. Conoces su fragilidad, su debilidad, sus pasiones. 
El hombre se asemeja a una vasija quebradiza, es como el heno que fenece, 
como la flor que se marchita. La vida se escapa como una sombra fugaz, 
como las nubes que se disipan con la brisa, como un sueño que se esfuma.
No alcanzamos a develar el misterio de Tu existencia.
Acompáñanos en esta hora, a alcanzar la comprensión de lo efímero y el desafío 
de lo eterno. Y entonces ser los arquitectos de nuestros propios destinos.

Unetane Tokef
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קדושה בחזרת הש”ץ

תוּב עַל יַד נְבִיאֶךָ. וְקָרָא זֶה אֶל זֶה וְאָמַר: כָּ כַּ

קָדוֹשׁ קָדוֹשׁ קָדוֹשׁ יְיָ צְבָאוֹת 
בוֹדוֹ: מְלאֹ כָל הָאָרֶץ כְּ

רְתָיו שׁוֹאֲלִים זֶה לָזֶה בוֹדוֹ מָלֵא עוֹלָם. מְשָׁ כְּ
רוּךְ יֹאמֵרוּ: תָם בָּ בוֹדוֹ. לְעֻמָּ אַיֵּה מְקוֹם כְּ

קוֹמוֹ: בוֹד יְיָ מִמְּ רוּךְ כְּ  בָּ

רַחֲמִים וְיָחוֹן עַם הַמְיַחֲדִים קוֹמוֹ הוּא יִפֶן בְּ מִמְּ
מַע אוֹמְרִים: אַהֲבָה שְׁ עֲמַיִם בְּ מִיד פַּ כָל יוֹם תָּ קֶר בְּ מוֹ עֶרֶב וָבֹֽ שְׁ

 
רָאֵל יְיָ אֱלהֵֹינוּ יְיָ אֶחָד: מַע יִשְׂ שְׁ

יעֵנוּ נוּ הוּא מוֹשִׁ אֶחָד הוּא אֱלֹהֵינוּ הוּא אָבִינוּ. הוּא מַלְכֵּ
ל חָי. נִית לְעֵינֵי כָּ רַחֲמָיו שֵׁ מִיעֵנוּ בְּ וְהוּא יַשְׁ

לִהְיוֹת לָכֶם לֵאלֹהִים:
 

אֲנִי יְיָ אֱלהֵֹיכֶם:

כָל הָאָרֶץ: מְךָ בְּ יר שִׁ ירֵנוּ יְיָ אֲדוֹנֵינוּ מָה אַדִּ יר אַדִּ  אַדִּ
מוֹ אֶחָד: יּוֹם הַהוּא יִהְיֶה יְיָ אֶחָד וּשְׁ ל הָאָרֶץ בַּ וְהָיָה יְיָ לְמֶלֶךְ עַל כָּ

תוּב לֵאמֹר. ךָ כָּ וּבְדִבְרֵי קָדְשְׁ
יִמְלךְֹ יְיָ לְעוֹלָם. אֱלהַֹיִךְ צִיוֹּן לְדֹר וָדָר. הַלְלוּיָהּ:

ישׁ. תְךָ נַקְדִּ דְלֶךָ. וּלְנֵצַח נְצָחִים קְדֻשָּׁ יד גָּ לְדוֹר וָדוֹר נַגִּ
ינוּ לֹא יָמוּשׁ לְעוֹלָם וָעֶד. בְחֲךָ אֱלֹהֵינוּ מִפִּ וְשִׁ

ה. דוֹל וְקָדוֹשׁ אָתָּ י אֵל מֶלֶךְ גָּ כִּ

 - Kedushá -

ישעיהו ו:ג

תהילים קמו:י

יחזקאל ג:יב
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Kakatuv al iad nevieja, ve kara ze el ze veamar: 
Kadosh, kadosh, kadosh Adonai tzevaot. 
Melo jol haaretz kevodo.
Kevodo male olam. Meshartav shoalim ze laze:
Aie mekom kevodo leumatam baruj iomeru:
Baruj kevod Adonai mimkomo.
Mimkomo hu ifen berajamim veiajon am hameiajadim shemo 
erev baboker bejol iom tamid. Paamaim beahava shema omrim:
Shema Israel Adonai Eloheinu, Adonai Ejad.
Ejad hu Eloheinu, hu avinu. Hu malkenu, hu moshienu. 
Vehu iashmienu berajamav shenit leeinei kol jai.
Lihiot lajem leElohim.
Ani Adonai Eloheijem.
Adir adireinu Adonai Eloheinu ma adir shimja bejol haaretz.
Vehaia Adonai lemelej al kol haaretz baiom hahu 
ihie Adonai ejad ushemo ejad.
Ubedivrei kodsheja katuv leemor:
Imloj Adonai leolam. Elohaij Tzion ledor vador. Haleluia.
Ledor vador naguid godleja ulenetzaj netzajim kedushatja nakdish. 
Veshivjaja Eloheinu mipinu lo iamush leolam vaed. 
Ki El melej gadol vekadosh ata.

 - Kedushá -

 • Ishaiau - Isaias 6:3

 • Iejezkel - Ezequiel 3:12

 • Tehilim - Salmos 146:10

Desde las alturas celestiales proclaman Tu nombre. Podamos también nosotros, 
como ellos transformarnos en una melodía sagrada al invocar Tu nombre.
Así está escrito en la visión de Tu profeta, que Tus mensajeros desde las alturas 
del Universo se llaman el uno al otro y dicen:
"Santo, Santo, Santo es el Señor del Universo, toda la Tierra manifiesta Su gloria".
Santifican a Su creador con paz de espíritu, con voz clara y sagrada, diciendo:
"Bendita sea la gloria de Dios, desde el misterio de Su residencia".
Y está dicho en Tus Sagradas Escrituras: "Adonai reinará hasta la eternidad, 
Tu Dios Tzión, a través de las generaciones, Haleluia".
A través de los tiempos proclamaremos Tu poder, y seremos el testimonio de la 
dimensión de lo sagrado por la eternidad. 
No podrá correrse de nuestros labios la melodía de nuestro espíritu al cantarte. 
Porque eres, soberano, poderoso y sagrado. 

Repetición de la Amidá
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תוּב עַל יַד נְבִיאֶךָ. כָּ יִחוּד: כַּ ל בְּ ךָ וְתִמְלךְֹ עַל כֹּ גַּב לְבַדְּ שְׂ  תֻּ
מוֹ אֶחָד: יוֹּם הַהוּא יִהְיֶה יְיָ אֶחָד וּשְׁ ל הָאָרֶץ בַּ וְהָיָה יְיָ לְמֶלֶךְ עַל כָּ

רָאתָ. בָּ ׁ ל מַה שֶּ יךָ. וְאֵימָתְךָ עַל כָּ ל מַעֲשֶׂ ךָ יְיָ אֱלֹהֵינוּ עַל כָּ חְדְּ ן פַּ וּבְכֵן תֵּ
רוּאִים.  ל הַבְּ חֲווּ לְפָנֶיךָ כָּ תַּ ים. וְיִשְׁ עֲשִׂ ל הַמַּ וְיִירָאוּךָ כָּ

לֵם. לֵבָב שָׁ ה אֶחָת לַעֲשׂוֹת רְצוֹנְךָ בְּ לָם אֲגֻדָּ וְיֵעָשׂוּ כֻּ
ימִינֶךָ. יָדְךָ וּגְבוּרָה בִּ לְטוֹן לְפָנֶיךָ עֹז בְּ ׁ הַשִּ יָּדַעְנוּ יְיָ אֱלֹהֵינוּ שֶׁ מו שֶׁ כְּ

רָאתָ:  בָּ ׁ ל מַה שֶּ מְךָ נוֹרָא עַל כָּ וְשִׁ

ה לִירֵאֶיךָ. הִלָּ ךָ. תְּ בוֹד יְיָ לְעַמֶּ ן כָּ וּבְכֵן תֵּ
ה לַמְיַחֲלִים לָךְ. יךָ. וּפִתְחוֹן פֶּ וְתִקְוָה טוֹבָה לְדוֹרְשֶׁ

ךָ. שׂוֹן לְעִירֶךָ. וּצְמִיחַת קֶרֶן לְדָוִד עַבְדֶּ מְחָה לְאַרְצֶךָ וְשָׂ שִׂ
יָמֵינוּ: מְהֵרָה בְּ יחֶךָ. בִּ י מְשִׁ וַעֲרִיכַת נֵר לְבֶן יִשַׁ

רִים יַעֲלֹזוּ. מָחוּ וִישָׁ יקִים יִרְאוּ וְיִשְׂ וּבְכֵן צַדִּ
יהָ ץ פִּ קְפָּ ה יָגִילוּ וְעוֹלָתָהּ תִּ רִנָּ  וַחֲסִידִים בְּ

כְלֶה. ן תִּ עָשָׁ הּ כְּ לָּ עָה כֻּ  וְכָל הָרִשְׁ
לֶת זָדוֹן מִן הָאָרֶץ: י תַעֲבִיר מֶמְשֶׁ כִּ

יךָ. ל מַעֲשֶׂ ךָ עַל כָּ ה הוּא יְיָ אֱלהֵינוּ מְהֵרָה לְבַדֶּ וְתִמְלךְ אַתָּ
ךָ. לַיִם עִיר קָדְשֶׁ בודֶךָ. וּבִירוּשָׁ ן כְּ כַּ הַר צִיּון מִשְׁ בְּ

ךָ. יִמְלךְ יְיָ לְעולָם אֱלהַיִךְ צִיּון לְדר וָדר הַלְלוּיָהּ: דִבְרֵי קָדְשֶׁ תוּב בְּ כָּ כַּ

לְעָדֶיך. מֶךָ וְאֵין אֱלוהַּ מִבַּ ה וְנורָא שְׁ קָדושׁ אַתָּ
צְדָקָה:  שׁ בִּ דושׁ נִקְדַּ ט וְהָאֵל הַקָּ פָּ שְׁ מִּ הּ יְיָ צְבָאות בַּ תוּב וַיִגְבַּ כָּ כַּ

דושׁ: לֶךְ הַקָּ ה יְיָ הַמֶּ רוּךְ אַתָּ בָּ

נוּ. ים. אָהַבְתָּ אותָנוּ וְרָצִיתָ בָּ ל הָעַמִּ נוּ מִכָּ ה בְחַרְתָּ אַתָּ
מִצְוׂ�תֶיךָ. נוּ בְּ תָּ שְׁ שׁונות וְקִדַּ ל הַלְּ נוּ מִכָּ וְרומַמְתָּ

דושׁ עָלֵינוּ קָרָאתָ: דול וְהַקָּ מְךָ הַגָּ נוּ לַעֲבודָתֶךָ וְשִׁ נוּ מַלְכֵּ וְקֵרַבְתָּ
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Uvejen ten pajdeja Adonai Eloheinu al kol maaseja 
veeimatja al kol ma shebarata.
Veirauja kol hamaasim veishtajavu lefaneja kol habruim. 
Veieasu julam aguda ajat laasot retzonja belevav shalem. 
Kemo sheiadanu Adonai Eloheinu shehashilton lefaneja oz beiadja
uguevura vimineja veshimja nora al kol ma shebarata.

Uvejen ten kavod Adonai leameja tehila lireeja vetikva tova 
ledorsheja ufitjon pe lameiajalim laj. 
Simja leartzeja vesason leireja utzmijat keren le David avdeja
vaarijat ner leben Ishai meshijeja bimhera beiameinu.

Uvejen tzadikim iru veismaju visharim iaalozu vajasidim berina 
iaguilu. Veolata tikpotz pia vejol harisha kula keashan
tijle ki taavir memshelet zadon min haaretz.

Únicamente Tú eres exaltado y Tu Unidad reina sobre toda la creación, 
pues así está escrito en la visión de Tu profeta: 
“Dios reinará sobre todo el Universo, 
en aquel día el Eterno será Único, y su nombre Único".

Por lo tanto, Adonai Dios nuestro, permite que Tu presencia se manifieste entre 
nosotros a través de Tus obras, y que la reverencia llame a los corazones de todo 
lo que creaste. Que todos Tus hijos puedan hacerse uno, al unir sus corazones 
sinceros para poder cumplir Tu voluntad. Porque Tuyos son el dominio y el poder, 
y la señal de Tu mano se refleja en toda tu creación.

Por lo tanto, Adonai Dios nuestro, entrega respeto y fortaleza a Tu pueblo, 
armonía a los que Te descubren y esperanza a aquellos que encuentran en Tu 
mensaje un camino. Alegría a Tu tierra y luz a las almas que ven la semilla de un 
tiempo mesiánico de paz entre todos los pueblos.

Por lo tanto, Adonai Dios nuestro, los justos verán y se regocijarán, los virtuosos 
se alegrarán, y las melodías de celebración llenarán la tierra. La corrupción y el 
mal serán desterrados, y solo Tú reinarás eternamente sobre nuestras obras.
Bendito seas, Rey sagrado.

Repetición de la Amidá
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מלכויות

ית, רֵאשִׁ ה לְיוֹצֵר בְּ דֻלָּ ל, לָתֵת גְּ חַ לַאֲדוֹן הַכֹּ בֵּ עָלֵינוּ לְשַׁ
חוֹת הָאֲדָמָה, פְּ מִשְׁ מָנוּ כְּ גוֹיֵי הָאֲרָצוֹת, וְלאֹ שָׂ נוּ כְּ א עָשָׂ לֹּ שֶׁ

כָל הֲמוֹנָם. הֶם וְגוֹרָלֵנוּ כְּ ם חֶלְקֵנוּ כָּ א שָׂ לֹּ שֶׁ
לָכִים, חֲוִים וּמוֹדִים לִפְנֵי מֶלֶךְ מַלְכֵי הַמְּ תַּ וַאֲנַחְנוּ כּוֹרְעִים וּמִשְׁ

רוּךְ הוּא. דוֹשׁ בָּ הַקָּ

כִינַת עֻזוֹּ  עַל, וּשְׁ מַיִם מִמַּ ׁ שָּ ב יְקָרוֹ בַּ מַיִם וְיוֹסֵד אָרֶץ, וּמוֹשַׁ הוּא נוֹטֶה שָׁ  שֶׁ
תוּב כָּ נוּ אֶפֶס זוּלָתוֹ, כַּ גָבְהֵי מְרוֹמִים: הוּא אֱלֹהֵינוּ אֵין עוֹד. אֱמֶת מַלְכֵּ  בְּ

י יְיָ הוּא בוֹתָ אֶל לְבָבֶךָ, כִּ תוֹרָתוֹ וְיָדַעְתָּ הַיּוֹם וַהֲשֵׁ  בְּ
חַת, אֵין עוֹד: עַל וְעַל הָאָרֶץ מִתָּ מַיִם מִמַּ ׁ שָּ הָאֱלֹהִים בַּ

לּוּלִים תִפְאֶרֶת עֻזֶךָּ, לְהַעֲבִיר גִּ ךָ יְיָ אֱלֹהֵינוּ, לִרְאוֹת מְהֵרָה בְּ ן נְקַוֶּה לְּ  עַל כֵּ
י. דַּ מַלְכוּת שַׁ ן עוֹלָם בְּ רֵתוּן, לְתַקֵּ רוֹת יִכָּ מִן הָאָרֶץ, וְהָאֱלִילִים כָּ

עֵי אָרֶץ. ל רִשְׁ מֶךָ, לְהַפְנוֹת אֵלֶיךָ כָּ ר יִקְרְאוּ בִשְׁ נֵי בָשָׂ וְכָל בְּ
ל לָשׁוֹן. בַע כָּ ׁ שָּ רֶךְ, תִּ ל בֶּ כְרַע כָּ י לְךָ תִּ בֵי תֵבֵל, כִּ ל יוֹשְׁ ירוּ וְיֵדְעוּ כָּ יַכִּ

נוּ. מְךָ יְקָר יִתֵּ  לְפָנֶיךָ יְיָ אֱלֹהֵינוּ יִכְרְעוּ וְיִפּוֹלוּ, וְלִכְבוֹד שִׁ
ם אֶת עוֹל מַלְכוּתֶךָ, וְתִמְלוֹךְ עֲלֵיהֶם מְהֵרָה לְעוֹלָם וָעֶד. לוּ כֻלָּ וִיקַבְּ

כָבוֹד: מְלֹךְ בְּ ךָ הִיא, וּלְעוֹלְמֵי עַד תִּ לְּ לְכוּת שֶׁ י הַמַּ כִּ
תוֹרָתֶךָ: יְיָ יִמְלוֹךְ לְעוֹלָם וָעֶד: תוּב בְּ כָּ כַּ

רָאֵל, יִשְׂ יַעֲקֹב, וְלֹא רָאָה עָמָל בְּ יט אָוֶן בְּ וְנֶאֱמַר, לֹא הִבִּ
יְיָ אֱלֹהָיו עִמּוֹ, וּתְרוּעַת מֶלֶךְ בּוֹ:

רָאֵל: בְטֵי יִשְׂ י עָם יַחַד שִׁ ף רָאשֵׁ הִתְאַסֵּ רוּן מֶלֶךְ בְּ וְנֶאֱמַר, וַיְהִי בִישֻׁ
גּוֹיִם: ל בַּ לוּכָה וּמשֵׁ י לַיְיָ הַמְּ תוּב לֵאמֹר, כִּ ךָ כָּ וּבְדִבְרֵי קָדְשְׁ

מּוֹט: ל תִּ בֵל בַּ כּוֹן תֵּ אוּת לָבֵשׁ, לָבֵשׁ יְיָ עוֹז הִתְאַזָרּ, אַף תִּ וְנֶאֱמַר, יְיָ מָלָךְ גֵּ
בוֹד: תְחֵי עוֹלָם וְיָבוֹא מֶלֶךְ הַכָּ אוּ פִּ שְׂ יכֶם וְהִנָּ עָרִים רָאשֵׁ אוּ שְׁ וְנֶאֱמַר, שְׂ

בּוֹר מִלְחָמָה: בוֹד יְיָ עִזוּּז וְגִבּוֹר יְיָ גִּ מִי זֶה מֶלֶךְ הַכָּ
בוֹד: תְחֵי עוֹלָם וְיָבוֹא מֶלֶךְ הַכָּ אוּ פִּ יכֶם וּשְׂ עָרִים רָאשֵׁ אוּ שְׁ שְׂ

בוֹד: סֶלָה: בוֹד יְיָ צְבָאוֹת הוּא מֶלֶךְ הַכָּ מִי הוּא זֶה מֶלֶךְ הַכָּ

Maljuiot
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Aleinu leMaljuiot 

Adonai, que no esté distante el tiempo en que Tu nombre sea alabado 
en toda la Tierra,cuando el escepticismo y el error desaparezcan.
Rezamos con fervor para que ese día llegue, cuando todos los hombres 
como hermanos nos volvamos a Ti con amor, cuando la corrupción 
y el mal den lugar a la integridad y al bien, cuando la superstición 
no esclavice más las mentes, ni la idolatría enceguezca los ojos, 
cuando todos los que habitan la tierra, creadores a Tu imagen y semejanza nos 
volvamos uno en espíritu y en hermandad, para estar siempre unidos a Tu servicio.
Entonces Tu reino mesiánico se establecerá sobre la Tierra y se cumplirá 
la palabra de Tu profeta: “Adonai reinará por siempre jamás”. (Éxodo 15:18)

Dios del tiempo y del espacio, Tuya es la palabra que condujo a la creación del 
mundo. Cuando las estrellas de la mañana cantaron todas juntas y la multitud del 
cielo se transformó en melodía, entonces Tu voz creadora hizo la luz para 
irrumpir en la oscuridad, y la vida para introducirse en la conciliación del cielo
y la tierra.

Así como formaste el cosmos desde el principio, así también lo riges y lo 
sustentas en cada instante, día tras día. 
Energía y fuerza motora del universo, eres cada mañana la fuente de vida que 
nutre cada ser. 
Mientras nosotros en nuestra finitud pasamos los años, aprendemos en Ti 
la dimensión de lo eterno.

En este día en donde te sabemos Rey de todo, te cantamos como hace siglos en 
los versos del Salmista:
"Eleven las puertas sus dinteles, que se abran las puertas eternas ante el Rey de 
la gloria que entra. ¿Quién es el Rey de la Gloria? Es el Eterno Todopoderoso, 
es Adonai triunfador de las batallas". (Salmo 24:7-10)

Así dijeron tus profetas:
"Dios reinará sobre toda la creación. 
Ese día Adonai será único y Su nombre, Único". (Zejaria 14:9)

Y en Tu Torá está escrito: 
"Escucha Israel, Adonai es Nuestro Dios, Adonai es Uno." (Deut. 6:4)

Maljuiot
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תָם. רָאֵל וּבִתְפִלָּ ךָ יִשְׂ עַמְּ רְצֵה יְיָ אֱלהֵֹינוּ בְּ
יתֶךָ. ב אֶת הָעֲבוֹדָה לִדְבִיר בֵּ  וְהָשֵׁ

רָצוֹן. ל בְּ אַהֲבָה תְקַבֵּ תָם. בְּ רָאֵל וּתְפִלָּ י יִשְׂ וְאִשֵּׁ
ךָ: רָאֵל עַמֶּ מִיד עֲבוֹדַת יִשְׂ וּתְהִי לְרָצוֹן תָּ
רַחֲמִים: שׁוּבְךָ לְצִיּוֹן בְּ וְתֶחֱזֶינָה עֵינֵינוּ בְּ

כִינָתוֹ לְצִיוֹּן: חֲזִיר שְׁ ה יְיָ, הַמַּ רוּךְ אַתָּ בָּ

ה הוּא יְיָ אֱלֹהֵינוּ אַתָּ מוֹדִים אֲנַחְנוּ לָךְ. שָׁ
וֵאלֹהֵי אֲבוֹתֵינוּ לְעוֹלָם וָעֶד.

ה הוּא לְדוֹר וָדוֹר. עֵנוּ אַתָּ ינוּ. מָגֵן יִשְׁ צוּר חַיֵּ
יָדֶךָ. סוּרִים בְּ ינוּ הַמְּ תֶךָ עַל חַיֵּ הִלָּ ר תְּ ךָ וּנְסַפֵּ נוֹדֶה לְּ

נוּ. כָל יוֹם עִמָּ בְּ יךָ שֶׁ קוּדות לָךְ. וְעַל נִסֶּ מוֹתֵינוּ הַפְּ וְעַל נִשְׁ
כָל עֵת. עֶרֶב וָבֹקֶר וְצָהֳרָיִם: בְּ וְעַל נִפְלְאוֹתֶיךָ וְטוֹבוֹתֶיךָ שֶׁ

ינוּ לָךְ: י לֹא תַמּוּ חֲסָדֶיךָ מֵעוֹלָם קִוִּ י לֹא כָלוּ רַחֲמֶיךָ. וְהַמְרַחֵם כִּ הַטּוֹב כִּ

Se recita en silencio al repetirse la Amidá:

 מודים דרבנן:
ר. שָׂ ה הוּא יְיָ אֱלֹהֵינוּ וֵאלֹהֵי אֲבוֹתֵינוּ. אֱלֹהֵי כָל בָּ אַתָּ  מוֹדִים אֲנַחְנוּ לָךְ. שָׁ

דוֹשׁ. דוֹל וְהַקָּ מְךָ הַגָּ רָכוֹת וְהוֹדָאוֹת לְשִׁ ית. בְּ רֵאשִׁ  יוֹצְרֵנוּ יוֹצֵר בְּ
ךָ. לֻיּוֹתֵינוּ לְחַצְרוֹת קָדְשֶׁ מֵנוּ. וְתֶאֱסוֹף גָּ נוּ וּתְקַיְּ חַיֵּ ן תְּ נוּ. כֵּ מְתָּ הֶחֱיִיתָנוּ וְקִיַּ  עַל שֶׁ

אֲנַחְנוּ מוֹדִים לָךְ. לֵם. עַל שֶׁ לֵבָב שָׁ יךָ. וְלַעֲשוֹת רְצוֹנֶךָ. וּלְעָבְדְךָ בְּ מוֹר חֻקֶּ  לִשְׁ
רוּךְ אֵל הַהוֹדָאוֹת: בָּ

מִיד לְעוֹלָם וָעֶד: נוּ תָּ מְךָ מַלְכֵּ רַךְ וְיִתְרוֹמַם שִׁ לָּם יִתְבָּ  וְעַל כֻּ
נֵי בְרִיתֶךָ: ל בְּ ים טוֹבִים כָּ וּכְתֹב לְחַיִּ

אֱמֶת. מְךָ בֶּ לָה. וִיהַלְלוּ אֶת שִׁ ים יוֹדוּךָ סֶּ וְכֹל הַחַיִּ
הָאֵל יְשׁוּעָתֵנוּ וְעֶזְרָתֵנוּ סֶלָה.

מְךָ וּלְךָ נָאֶה לְהוֹדוֹת: ה יְיָ, הַטּוֹב שִׁ רוּךְ אַתָּ בָּ

Jazarat Hatefila
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ךָ ה עַבְדֶּ תוּבָה עַל יְדֵי מֹשֶׁ תּוֹרָה הַכְּ ת בַּ שֶׁ לֶּ שֻׁ רָכָה הַמְּ בְּ רְכֵנוּ בַּ  אֱלהֵֹינוּ וֵאלהֵֹי אֲבוֹתֵינוּ בָּ
אָמוּר: יךָ כָּ הֲנִים עַם קְדוֹשֶׁ י אַהֲרֹן וּבָנָיו כֹּ הָאֲמוּרָה מִפִּ

	 מְרֶךָ.   יְבָרֶכְךָ יְיָ וְיִשְׁ
. ךָּ נָיו אֵלֶיךָ וִיחֻנֶּ יָאֵר יְיָ פָּ

לוֹם. ם לְךָ שָׁ נָיו אֵלֶיךָ וְיָשֵׂ א יְיָ פָּ יִשָּׂ

ן יְהִי רָצוֹן: כֵּ
ן יְהִי רָצוֹן: כֵּ
ן יְהִי רָצוֹן: כֵּ
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Retze Adonai Eloheinu beameja Israel ubitfilatam.
Vehashev et ahavoda lidbir beiteja.
Veishei Israel utfilatam behaava tekavel beratzon,
utehi leratzon tamid avodat Israel ameja.
Vetejezeina eineinu beshuveja leTzion berajamim. 
Baruj ata Adonai hamajazir shejinato leTzion.

Es nuestro anhelo, Adonai, nuestro Dios, que hayas recibido en Tu amor  
las oraciones y las plegarias que Te hemos ofrecido. 
Que este, nuestro servicio del corazón como ofrenda Te haya sido aceptable 
desde ahora y para siempre. Que nuestros ojos presencien Tu retorno a Tzión.
Bendito seas, Adonai, que retornas para residir en Tzión.

Modim anajnu laj sheata hu Adonai Eloheinu 
veElohei aboteinu leolam vaed. 
Tzur jaieinu maguen ishenu ata hu ledor vador. 
Node leja unesaper tehilateja al jaieinu hamsurim beiadeja, 
veal nishmoteinu hapkudot laj 
veal niseja shebejol iom imanu, 
veal nifleoteja vetovoteja shebejol et 
erev vaboker vetzohoraim.
Hatov ki lo jalu rajameja veamrajem ki lo tamu jasadeja.
Meolam kivinu laj.

Se recita en silencio al repetirse 
la Amidá:

Modim anajnu laj sheata hu 
Adonai Eloheinu veElohei 
avoteinu, Elohei kol basar, iotzreinu 
iotzer bereshit. Brajot vehodaot 
leshimja hagadol vehakadosh al 
shehejeitanu vekiamtanu.
Ken tejaienu vetekaimenu, veteesof 
galuiotenu lejatzerot kodsheja 
lishmor jukeja velaasot retzoneja, 
uleavdeja belavav shalem al 
sheanajnu modim laj. 
Baruj El hahodaot.

Con agradecimiento reconocemos, Adonai, Dios nuestro, que eres nuestro 
Creador y Dios de nuestros padres por la eternidad, el sostén de nuestra 
existencia y el escudo de nuestras vidas a través de las generaciones. 
Te damos gracias por nuestras vidas y por nuestras almas, que están siempre 
bajo Tu custodia y por el milagro de la existencia diaria, en cada anochecer, cada 
amanecer, cada atardecer. Tu bien infinito nunca se debilita, y Tu amor nunca 
concluye. Por ello confiamos en Ti para siempre.

Repetición de la Amidá

Por todo esto,Tu nombre será bendecido por nosotros eternamente.
Que seamos inscriptos en el Libro de la Vida todos los hijos de Tu pacto.
Permite que toda vida rinda homenaje a Tu nombre con sinceridad, 
Dios de nuestra fuerza, y nuestra ayuda. 
Bendito seas, Adonai, a quien agradecemos todo.

Ve al kulam itbaraj veitromam shimja malkenu tamid leolam vaed.
Ujtov lejaim tovim kol benei briteja
Vejol hajaim ioduja sela vihalelu et shimja beemet,
haEl ieshuatenu vehezratenu sela. 
Baruj ata Adonai hatov shimja uleja nae lehodot.
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ךָ. רָאֵל עַמֶּ ל יִשְׂ לוֹם טוֹבָה וּבְרָכָה. חֵן וָחֶסֶד. וְרַחֲמִים עָלֵינוּ וְעַל כָּ ים שָׁ שִׂ
נוּ יְיָ אֱלהֵינוּ. נֶיךָ נָתַתָּ לָּ י בְאוֹר פָּ נֶיךָ כִּ אוֹר פָּ אֶחָד בְּ נוּ כְּ לָּ רְכֵנוּ אָבִינוּ כֻּ  בָּ

לוֹם. ים וְשָׁ ים וְאַהֲבַת חֶסֶד. וּצְדָקָה וּבְרָכָה וְרַחֲמִים וְחַיִּ  תּוֹרַת חַיִּ
לוֹמֶךָ: שְׁ עָה בִּ כָל עֵת וּבְכָל שָׁ רָאֵל בְּ ךָ יִשְׂ ל עַמְּ עֵינֶיךָ לְבָרֵךְ אֶת כָּ וְטוֹב בְּ

תֵב לְפָנֶיךָ. כֵר וְנִכָּ לוֹם. וּפַרְנָסָה טוֹבָה נִזָּ רָכָה וְשָׁ ים. בְּ סֵפֶר חַיִּ בְּ
לוֹם: ים טוֹבִים וּלְשָׁ רָאֵל. לְחַיִּ ית יִשְׂ ךָ בֵּ אֲנַחְנוּ וְכָל עַמְּ

נוֹת חַיִּים: י בִי יִרְבּוּ יָמֶיךָ וְיוֹסִיפוּ לְךָ שְׁ וְנֶאֱמַר: כִּ
סֵפֶר הַחַיִּים: תְבֵנוּ בְּ בֵנוּ אֱלֹהִים חַיִּים כָּ כְתְּ לְחַיִּים טוֹבִים תִּ

כֶם הַיּוֹם: לְּ יְיָ אֱלֹהֵיכֶם חַיִּים כֻּ בֵקִים בַּ ם הַדְּ תוּב וְאַתֶּ כָּ כַּ

Jazarat Hatefila

צֵנוּ:                                                     אָמֵן: אַמְּ הַיוֹּם תְּ
בָרְכֵנוּ:                                                        אָמֵן: הַיוֹּם תְּ
לֵנוּ:                                                         אָמֵן: גַדְּ הַיוֹּם תְּ
נוּ לְטוֹבָה:                                           אָמֵן: דְרְשֵׁ הַיוֹּם תִּ
נָה טוֹבָה:                             אָמֵן: שׁ עָלֵינוּ שָׁ חַדֵּ הַיוֹּם תְּ
וְעָתֵנוּ:                                           אָמֵן: מַע שַׁ שְׁ הַיוֹּם תִּ
אָמֵן: תֵנוּ:          פִלָּ תְּ אֶת  וּבְרָצוֹן  רַחֲמִים  בְּ ל  קַבֵּ תְּ הַיוֹּם 
ימִין צִדְקֶךָ:                                 אָמֵן: תְמְכֵנוּ בִּ הַיוֹּם תִּ

Se abre el Aron Hakodesh
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תוּב וַהֲבִיאוֹתִים אֶל הַר כָּ לֵם כַּ בִנְיַן שָׁ מֵחִים בְּ ים וּשְׂ שִׂ בִיאֵנוּ שָׂ הַיּוֹם הַזֶהּ תְּ  כְּ
חִי: תִי עוֹלֹתֵיהֶם וְזִבְחֵיהֶם לְרָצוֹן עַל מִזְבְּ פִלָּ בֵית תְּ ים בְּ חְתִּ מַּ י וְשִׂ  :קָדְשִׁ

ל נוּ יְיָ לַעֲשֹוֹת אֶת כָּ ים: וְנֶאֱמַר, וַיְצַוֵּ רֵא לְכָל הָעַמִּ ה יִקָּ פִלָּ ית תְּ י בֵיתִי בֵּ  כִּ
הַיּוֹם הַזֶהּ: ל הַיָּמִים לְחַיֹּתֵנוּ כְּ ה לְיִרְאָה אֶת יְיָ אֱלהֵֹינוּ: לְטוֹב לָנוּ כָּ ים הָאֵלֶּ  הַחֻקִּ

צְוָה הַזֹאּת לִפְנֵי יְיָ ל הַמִּ מֹר לַעֲשֹוֹת אֶת כָּ י נִשְׁ נוּ כִּ הְיֶה לָּ  וְנֶאֱמַר, וּצְדָקָה תִּ
נוּ וּלְכָל לוֹם יִהְיֶה לָּ נוּ: וּצְדָקָה וּבְרָכָה וְרַחֲמִים וְחַיִּים וְשָׁ ר צִוָּ אֲשֶׁ  אֱלֹהֵינוּ כַּ

רָאֵל עַד הָעוֹלָם: יִשְׂ
לוֹם: ׁ ה הַשָּ ה יְיָ, עוֹשֵׂ רוּךְ אַתָּ בָּ
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Sim shalom toba ubraja jen vajesed
verajamím aleinu veal kol Israel ameja.
Barjenu avinu kulanu keejad beor paneja. 
Ki beor paneja natata lanu Adonai Eloheinu, 
torat jaim veahavat jesed, 
utzedaka ubraja verajamim vejaim veshalom.
Vetov beeineja lebarej et amja Israel 
vejol et uvejol shaa bishlomeja.

Besefer jaim beraja veshalom, ufarnasa tova, 
nizajer venijatev lefaneja anajnu vejol amja 
Beit Israel lejaim tovim uleshalom.

Concédenos Tu paz, Tu bendición, Tu bien, Tu amor y misericordia, a nosotros y 
a todo Tu pueblo Israel. Regálanos Tu bendición, y tráenos la luz de Tu presencia. 
A través del regalo de Tu luz, Adonai, nos entregaste la Torá de vida, 
el amor al bien y a la justicia, la bendición de tener vida y paz.
Que sea en el bien de Tus ojos, bendecir con la paz a Israel y a todos los pueblos.

En el Libro de la Vida, de la Bendición, de la Paz y del Sustento, 
seamos recordados e inscriptos ante Ti, nosotros y todo Tu pueblo,
la Casa de Israel. Para la vida buena y para la paz.
Bendito seas, Adonai, hacedor de la paz. 

Repetición de la Amidá

Haiom teamtzenu.
Haiom tevarjenu.
Haiom tegadlenu.
Haiom tidreshenu letova.
Haiom tijtevenu lejaim tovim .
Haiom tishma shavatenu .
Haiom tekabel berajamim uveratzon et tefilatenu.
Haiom titmejenu bimin tzidkeja.

Baruj ata Adonai ose hashalom.

Haiom. 
En este día, nos entregarás fortaleza. Nos darás Tu bendición. 
Nos harás crecer. Nos recordarás para el bien. Nos inscribirás para una vida feliz.
Escucharás nuestras plegarias. En este día, recibe con amor nuestras oraciones .
En este día, habrás de sostenernos con el poder de Tu justicia.

Se abre el Aron Hakodesh

Se cierra el Aron Hakodesh
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Kadish shalem

א. מֵהּ רַבָּ שׁ שְׁ ל וְיִתְקַדַּ דַּ יִתְגַּ
י בְרָא כִרְעוּתֵהּ. וְיַמְלִיךְ מַלְכוּתֵהּ עָלְמָא דִּ  בְּ
רָאֵל ית יִשְׂ י דְכָל בֵּ יכוֹן וּבְיוֹמֵיכוֹן וּבְחַיֵּ חַיֵּ  בְּ

עֲגָלָא וּבִזְמַן קָרִיב. וְאִמְרוּ אָמֵן:  בַּ

א מְבָרַךְ מֵהּ רַבָּ  יְהֵא שְׁ
א: לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּ

א אַר וְיִתְרוֹמַם וְיִתְנַשֵּׂ ח וְיִתְפָּ בַּ תַּ רַךְ וְיִשְׁ  יִתְבָּ
א. קֻדְשָׁ מֵהּ דְּ ל שְׁ ר וְיִתְעַלֶּה וְיִתְהַלָּ  וְיִתְהַדָּ

רִיךְ הוּא. בְּ
ירָתָא רְכָתָא וְשִׁ ל בִּ לָּא מִן כָּ א וּלְעֵֽ לָּ לְעֵֽ
עָלְמָא. אֲמִירָן בְּ חָתָא וְנֶחֱמָתָא דַּ בְּ שְׁ  תֻּ

וְאִמְרוּ אָמֵן:

רָאֵל כָל יִשְׂ ל צְלוֹתְהוֹן וּבָעוּתְהוֹן דְּ תְקַבֵּ  תִּ
א וְאִמְרוּ אָמֵן: מַיָּ י בִשְׁ קֳדָם אֲבוּהוֹן דִּ

א מַיָּ א מִן שְׁ לָמָא רַבָּ  יְהֵא שְׁ
רָאֵל, וְאִמְרוּ אָמֵן: ל יִשְׂ ינוּ וְעַל כָּ ים עָלֵֽ וְחַיִּ

לוֹם ה שָׁ מְרוֹמָיו, הוּא יַעֲשֶׂ לוֹם בִּ ה שָׁ  עֹשֶׂ
רָאֵל, וְאִמְרוּ אָמֵן: ל יִשְׂ ינוּ וְעַל כָּ עָלֵֽ

קדיש תתקבל
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Kadish shalem

Itgadal veitkadash sheme raba.
Bealma di vera jirute. Veiamlij maljute 
bejaieijon uviomeijon uvejaiei dejol  beit Israel 
baagala uvizman kariv. Veimru Amén.

Iehe sheme raba mevaraj 
lealam uleolmei almaia.

Itbaraj veishtabaj veitpoar veitromam veitnase 
veithadar veitale veithalal sheme dekudesha
Brij hu, 
Leela uleela min kol birjata veshirata 
tushbejata venejemata daamiran bealma, 
Veimru Amén.

Titkabel tzelothon uvauthon dejol Israel 
kodam avuhon di vishmaia, Veimru Amén.

Iehe shelama raba min shemaia 
vejaim aleinu veal kol Israel, Veimru Amén.

Ose shalom bimromav hu iaase shalom 
aleinu veal kol Israel, Veimru Amén.

Sea elevado y consagrado el Nombre de Dios por todo el mundo, 
creado de acuerdo a Su voluntad.
Y que Su Soberanía se manifieste en nuestros días, en nuestras vidas, 
y en la vida de todo Israel, y digamos: Amén.
Que Su sagrado nombre sea bendecido desde ahora y para siempre.
Sea bendecido, alabado, glorificado, enaltecido, exaltado, venerado 
y honrado más allá de todas las oraciones, canciones, plegarias, 
alabanzas y toda expresión humana, y digamos: Amén.
Acepta nuestras oraciones y las plegarias de toda la casa de Israel,
desde Tu morada celestial, y digamos: Amén.
Por nosotros y por todo Israel, que la bendición de paz
y la promesa de vida se conviertan en realidad, y digamos: Amén.

El que establece la paz en los cielos, permita que la paz descienda sobre nosotros,
sobre Israel y sobre toda la humanidad, y digamos: Amén.

209 •  Servicio de Musaf para Rosh Hashana



Musaf le Rosh Hashana

	 אדוֹנֵינוּ. ינוּ אֵין כַּ אלֹהֵֽ אֵין כֵּ
נוּ: יעֵֽ מוֹשִׁ נוּ אֵין כְּ ֽ מַלְכֵּ  אֵין כְּ

ינוּ מִי כַאדוֹנֵינוּ.  מִי כֵאלֹהֵֽ
נוּ: יעֵֽ נוּ מִי כְמוֹשִׁ ֽ מִי כְמַלְכֵּ

ינוּ נוֹדֶה לַאדוֹנֵינוּ. נוֹדֶה לֵאלֹהֵֽ
נוּ: יעֵֽ נוּ נוֹדֶה לְמוֹשִׁ ֽ נוֹדֶה לְמַלְכֵּ

רוּךְ אֲדוֹנֵינוּ. ינוּ בָּ רוּךְ אֱלֹהֵֽ  בָּ
נוּ: יעֵֽ רוּךְ מוֹשִׁ נוּ בָּ ֽ רוּךְ מַלְכֵּ בָּ

ה הוּא אֲדוֹנֵינו. ינוּ אַתָּ ה הוּא אֱלֹהֵֽ  אַתָּ
נוּ: יעֵֽ ה הוּא מוֹשִׁ נוּ אַתָּ ֽ ה הוּא מַלְכֵּ אַתָּ

ירוּ אֲבוֹתֵינוּ. הִקְטִֽ ה הוּא שֶׁ  אַתָּ
ים: מִּ רֶת הַסַּ לְפָנֶיךָ אֶת קְטֹֽ

Talmud Babli, Brajot 64a

א. ן עוֹלָם הַבָּ הוּא בֶּ כָל יוֹם. מֻבְטָח לוֹ שֶׁ וֹנֶה הֲלָכוֹת בְּ ל הַשּׁ הוּ. כָּ נָא דְבֵי אֵלִיָּ תָּ
קְרֵי הֲלִיכוֹת אֶלָּא הֲלָכוֹת: אֱמַר. הֲלִיכוֹת עוֹלָם לוֹ. אַל תִּ נֶּ שֶׁ

י חֲנִינָא. י אֶלְעָזָר אָמַר רַבִּ אָמַר רַבִּ
אֱמַר. נֶּ עוֹלָם. שֶׁ לוֹם בָּ ים שָׁ לְמִידֵי חֲכָמִים מַרְבִּ תַּ

נָיִךְ. אֶלָּא בּוֹנָיִךְ: קְרֵי בָּ נָיִךְ. אַל תִּ לוֹם בָּ נַיִךְ לִמּוּדֵי יְיָ וְרַב שְׁ וְכָל בָּ
לוֹם רָב לְאֹהֲבֵי תוֹרָתֶךָ. וְאֵין לָמוֹ מִכְשׁוֹל: שָׁ

אַרְמְנוֹתָיִךְ: לְוָה בְּ חֵילֵךְ. שַׁ לוֹם בְּ יְהִי שָׁ
ךְ: לוֹם בָּ א שָׁ רָה נָּ לְמַעַן אַחַי וְרֵעָי אֲדַבְּ

ה טוֹב לָךְ: ית יְיָ אֱלֹהֵינוּ אֲבַקְשָׁ לְמַעַן בֵּ
לוֹם: ן. יְיָ יְבָרֵךְ אֶת עַמּוֹ בַשָּׁ יְיָ עֹז לְעַמּוֹ יִתֵּ

Ein KeEloheinu

אין כאלהינו

      תלמוד בבלי ברכות סד.
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Ein KeEloheinu

Ein keEloheinu, Ein kaAdoneinu.
Ein keMalkenu, Ein keMoshienu.

Mi jeEloheinu, Mi jaAdoneinu.
Mi jeMalkenu, Mi jeMoshienu.

Node leEloheinu, Node laAdoneinu
Node leMalkenu, Node leMoshienu.

Baruj Eloheinu, Baruj Adoneinu
Baruj Malkenu, Baruj Moshienu.

Ata hu Eloheinu, Ata hu Adoneinu
Ata hu Malkenu, Ata hu Moshienu.

Ata hu shehiktiru avoteinu
lefaneja et ktoret hasamim.

Ein keEloheinu - Versión en Ladino.

No hay como muestro Dio, No hay como muestro Sinior.
No hay como muestro Rey. No hay como muestro Salvador.

Quién como muestro Dio, Quién como muestro Sinior.
Quién como muestro Rey, Quién como muestro Salvador.

Loaremos a muestro Dio, Loaremos a muestro Sinior.
Loaremos a muestro Rey, Loaremos a muestro Salvador.

Bendicho muestro Dio, Bendicho muestro Sinior.
Bendicho muestro Rey, Bendicho muestro Salvador.

Tú sos muestro Dio, Tú sos muestro Sinior.
Tú sos muestro Rey, Tú sos muestro Salvador.
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Aleinu Leshabeaj

ית, רֵאשִׁ ה לְיוֹצֵר בְּ דֻלָּ חַ לַאֲדוֹן הַכֹּל, לָתֵת גְּ ֽ בֵּ ינוּ לְשַׁ עָלֵֽ
חוֹת הָאֲדָמָה, פְּ מִשְׁ נוּ כְּ מָֽ גוֹיֵי הָאֲרָצוֹת, וְלאֹ שָׂ ֽנוּ כְּ לּאֹ עָשָׂ שֶׁ

כָל הֲמוֹנָם: נוּ כְּ הֶם, וְגֹרָלֵֽ נוּ כָּ ם חֶלְקֵֽ לאֹ שָׂ שֶׁ

חֲוִים וּמוֹדִים, תַּ חְנוּ כּוֹרְעִים וּמִשְׁ וַאֲנַֽ
לָכִים, לֶךְ מַלְכֵי הַמְּ לִפְנֵי מֶֽ

רוּךְ הוּא. דוֹשׁ בָּ הַקָּ

רֶץ, יִם וְיֹסֵד אָֽ מַֽ הוּא נוֹטֶה שָׁ שֶׁ
עַל, ֽ יִם מִמַּ מַֽ שָּׁ ב יְקָרוֹ בַּ וּמוֹשַׁ
גָבְהֵי מְרוֹמִים, כִינַת עֻזוֹּ בְּ וּשְׁ

פֶס זוּלָתוֹ. נוּ, אֶֽ ֽ ינוּ אֵין עוֹד, אֱמֶת מַלְכֵּ הוּא אֱלֹהֵֽ
תוֹרָתו: תוּב בְּ כָּ כַּ

ךָ  בֹתָ אֶל לְבָבֶֽ וְיָדַעְתָּ הַיּוֹם, וַהֲשֵׁ
עַל ֽ ים מִמַּ מַֽ שָּׁ י יְיָ הוּא הָאֱלֹהִים, בַּ כִּ

חַת, אֵין עוֹד. וְעַל הָאָרֶץ מִתָּ

לּוּלִים ךָ. לְהַעֲבִיר גִּ תִפְאֶרֶת עֻזֶּ ךָ יְיָ אֱלֹהֵינוּ לִרְאוֹת מְהֵרָה בְּ ה לְּ ן נְקַוֶּ ל כֵּ  עַַ
נֵי י. וְכָל בְּ דַּ מַלְכוּת שַׁ ן עוֹלָם בְּ רֵתוּן. לְתַקֵּ רוֹת יִכָּ  מִן הָאָרֶץ וְהָאֱלִילִים כָּ

בֵי ל יוֹשְׁ ירוּ וְיֵדְעוּ כָּ עֵי אָרֶץ. יַכִּ ל רִשְׁ מֶךָ לְהַפְנוֹת אֵלֶיךָ כָּ ר יִקְרְאוּ בִשְׁ  בָשָׂ
לוּ. ל לָשׁוֹן. לְפָנֶיךָ יְיָ אֱלֹהֵינוּ יִכְרְעוּ וְיִפֹּ בַע כָּ שָּׁ רֶךְ. תִּ ל בֶּ כְרַע כָּ י לְךָ תִּ תֵבֵל. כִּ

נוּ. מְךָ יְקָר יִתֵּ  וְלִכְבוֹד שִׁ
לוּ כֻלָּם אֶת עוֹל מַלְכוּתֶךָ. וְתִמְלוֹךְ עֲלֵיהֶם מְהֵרָה לְעוֹלָם וָעֶד. וִיקַבְּ

כָבוֹד. מְלוֹךְ בְּ ךָ הִיא וּלְעוֹלְמֵי עַד תִּ לְּ לְכוּת שֶׁ י הַמַּ כִּ

תוֹרָתֶֽךָ, יְיָ יִמְלךְֹ לְעוֹלָם וָעֶד. תוּב בְּ כָּ כַּ
רֶץ, ל הָאָֽ לֶךְ עַל כָּ וְנֶאֱמַר, וְהָיָה יְיָ לְמֶֽ

יוֹּם הַהוּא יִהְיֶה יְיָ אֶחָד, וּשְמוֹ אֶחָד. בַּ

עלינו לשבח

דברים ד:לט

שמות טו:יח

זכריה יד:ט
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Aleinu Leshabeaj

Aleinu leshabeaj laadon hakol, latet guedula leiotzer bereshit 
shelo asanu kegoiei haaratzot, velo samanu kemishpejot haadama 
shelo sam jelkenu kahem, vegoralenu kejol hamonam.

Vaanajnu korim umishtajavim umodim 
lifnei melej maljei hamlajim 
Hakadosh Baruj Hu.

Shehu note shamaim veiosed haaretz 
umoshav iekaro bashamaim mimaal           
ushjinat uzo begovhei meromim.
Hu Eloheinu ein od. Emet malkenu efes zulato, 
kakatuv betorato: 
Veiadata haiom vahashevota el levaveja,
ki Adonai hu haElohim bashamaim mimaal 
veal haaretz mitajat ein od.

Al ken nekave leja Adonai Eloheinu lirot mehera betiferet uzeja. 
Lehavir guilulim min haaretz, vehaelilim karot iekaretun.
Letaken olam bemaljut Shadai.
Vejol bnei basar ikreu bishmeja lehafnot eleja kol rishei aretz. 
Iakiru viedeu kol ioshvei tevel,
ki leja tijra kol berej, tishava kol lashon.
Lefaneja Adonai Eloheinu ijreu veipolu,
velijvod shemeja iekar itenu, vikavlu julam et ol maljuteja,
vetimloj aleihem mehera leolam vaed.
Ki hamaljut shelja hi uleolmei ad timloj bejavod. 

Kakatuv betorateja: Adonai imloj leolam vaed.
Veneemar: vehaia Adonai lemelej al kol haaretz,
baiom ahu ihe Adonai ejad ushemo ejad.

 • Devarim - 
Deuteronomio 4: 39

 • Shemot - Éxodo 15: 18
 • Zejaria 14:9

Adonai, que no esté distante el tiempo en que Tu nombre sea alabado 
en toda la Tierra, cuando el escepticismo y el error desaparezcan.
Rezamos con fervor para que ese día llegue, cuando todos los hombres 
como hermanos nos volvamos a Ti con amor, cuando la corrupción 
y el mal den lugar a la integridad y al bien, cuando la superstición 
no esclavice más las mentes, ni la idolatría enceguezca los ojos, 
cuando todos los que habitan la Tierra, creadores a Tu imagen y semejanza nos 
volvamos uno en espíritu y en hermandad, para estar siempre unidos a Tu servicio.
Entonces Tu reino mesiánico se establecerá sobre la Tierra y se cumplirá 
la palabra de Tu profeta: “Adonai reinará por siempre jamás”.
Ese día Adonai será único y Su nombre, Único.
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קדיש יתום

א. מֵהּ רַבָּ שׁ שְׁ ל וְיִתְקַדַּ דַּ יִתְגַּ
י בְרָא כִרְעוּתֵהּ, וְיַמְלִיךְ מַלְכוּתֵהּ עָלְמָא דִּ  בְּ
רָאֵל, ית יִשְׂ י דְכָל בֵּ יכוֹן וּבְיוֹמֵיכוֹן וּבְחַיֵּ חַיֵּ בְּ

עֲגָלָא וּבִזְמַן קָרִיב, וְאִמְרוּ אָמֵן.  בַּ

א מְבָרַךְ מֵהּ רַבָּ  יְהֵא שְׁ
א. לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּ

א אַר וְיִתְרוֹמַם וְיִתְנַשֵּׂ ח וְיִתְפָּ בַּ תַּ רַךְ וְיִשְׁ  יִתְבָּ
א קֻדְשָׁ מֵהּ דְּ ל שְׁ ר וְיִתְעַלֶּה וְיִתְהַלָּ  וְיִתְהַדָּ

רִיךְ הוּא, בְּ
ירָתָא רְכָתָא וְשִׁ ל בִּ לָּא מִן כָּ א וּלְעֵֽ לָּ לְעֵֽ
עָלְמָא, אֲמִירָן בְּ חָתָא וְנֶחֱמָתָא, דַּ בְּ שְׁ תֻּ

וְאִמְרוּ אָמֵן.

א, מַיָּ א מִן שְׁ לָמָא רַבָּ יְהֵא שְׁ
רָאֵל, וְאִמְרוּ אָמֵן. ל יִשְׂ ינוּ וְעַל כָּ ים עָלֵֽ וְחַיִּ

לוֹם ה שָׁ מְרוֹמָיו, הוּא יַעֲשֶׂ לוֹם בִּ ה שָׁ  עֹשֶׂ
רָאֵל, וְאִמְרוּ אָמֵן. ל יִשְׂ ינוּ וְעַל כָּ עָלֵֽ
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Adonai, nos concedes cosas preciosas y las conviertes en la fuerza 
de nuestra vida y en la luz de nuestros ojos. Cuando ellas nos abandonan, 
en el dolor Te encontramos como la fuente de nuestra energía.
En este momento, vemos la vida a través de una ventana que se abre a la eternidad.
Notamos que el amor habita entre nosotros en el alma, 
y al igual que Tu presencia, habita por siempre.
Notamos que nuestros años son más que el pasto que se marchita, 
más que las flores que decaen. Conforman un modelo de vida que es infinito 
y nos une en un mundo que es desde el principio hasta el fin, 
la residencia de Tu amor y el instrumento de Tu gloria. 
Ni en la vida ni en la muerte podemos ir donde no estés, 
y donde estás está la plenitud de la vida. 
Sostenidos por esta promesa y fe, alabamos Tu nombre, Dios de la vida.

A la bendita memoria de todos los miembros fallecidos de nuestra congregación, 
a la bendita memoria de los mártires y héroes del Pueblo de Israel, y a la 
bendita memoria de los jasidei umot olam, los justos de todas las naciones.
Unidos a los lazos de la vida eterna bajo las seguras alas de la Presencia Divina, 
en cuya luz encontraron la herencia perpetua y en testimonio a todas las 
generaciones que ya no están, pero que nos permitieron con sus vidas 
y con sus muertes que pudiéramos llegar hasta este sagrado momento, 
rezamos este Kadish de duelo.

Itgadal veitkadash sheme raba.
Bealma di vera jirute. Veiamlij maljute 
bejaieijon uviomeijon uvejaiei dejol  beit Israel 
baagala uvizman kariv. Veimru Amén.

Iehe sheme raba mevaraj 
lealam uleolmei almaia.

Itbaraj veishtabaj veitpoar veitromam veitnase 
veithadar veitale veithalal sheme dekudesha
Brij hu, 
Leela uleela min kol birjata veshirata 
tushbejata venejemata daamiran bealma, 
Veimru Amén.

Iehe shelama raba min shemaia 
vejaim aleinu veal kol Israel, Veimru Amén.

Ose shalom bimromav hu iaase shalom 
aleinu veal kol Israel, Veimru Amén.
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אדון עולם

ר מָלַךְ. אֲדוֹן עוֹלָם אֲשֶׁ
ל יְצִיר נִבְרָא: טֶרֶם כָּ בְּ
ל. ה בְחֶפְצוֹ כֹּ לְעֵת נַעֲשָׂ

מוֹ נִקְרָא: אֲזַי מֶלֶךְ שְׁ

ל. כְלוֹת הַכֹּ וְאַחֲרֵי כִּ
לְבַדּוֹ יִמְלוֹךְ נוֹרָא:

ה. וְהוּא הָיָה וְהוּא הוֶֹ
תִפְאָרָה: וְהוּא יִהְיֶה בְּ

נִי. וְהוּא אֶחָד וְאֵין שֵׁ
ירָה: יל לוֹ לְהַחְבִּ לְהַמְשִׁ

לִי תַכְלִית. ית בְּ לִי רֵאשִׁ בְּ
רָה: שְׂ וְלוֹ הָעֹז וְהַמִּ

וְהוּא אֵלִי וְחַי גוֹאֲלִי.
עֵת צָרָה: וְצוּר חֶבְלִי בְּ

י וּמָנוֹס לִי. וְהוּא נִסִּ
יוֹם אֶקְרָא:  מְנָת כּוֹסִי בְּ

 
יָדוֹ אַפְקִיד רוּחִי. בְּ

ן וְאָעִירָה: עֵת אִישָׁ בְּ
תִי. וִיָּ וְעִם רוּחִי גְּ

יְיָ לִי וְלֹא אִירָא:
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Adon olam asher malaj,
Beterem kol ietzir nivra
Leet naasa bejeftzo kol,
Azai melej shemo nikra.

Veajarei kijlot hakol,
Levado imloj nora.
Vehu haia vehu hove,
Vehu ihie betifara.

Vehu ejad veein sheni,
Lehamshil lo lehajvira
Beli reshit beli tajlit,
Velo haoz veamisra.

Vehu Eli vejai goali,
Vetzur jevli beet tzara.
Vehu nisi umanos li,
Menat kosi beiom ekra.

Beiado afkid ruji,
Beet ishan veaira.
Veim ruji gueviati,
Adonai li velo ira.

Creador del mundo, Tu reino precedió a toda la creación.
Cuando todo se creó según Tu voluntad, toda la creación Te proclamó Su soberano.
Y cuando todo deje de existir, seguirás reinando con todo Tu poder.
Ayer, hoy, mañana, eterno.
Único, incomparable, gloria infinita, no tiene comienzo ni tiene fin,
el poder y la fuerza Le pertenecen.
Él es mi Dios y el redentor de mi vida, mi protección en días de angustia.
Él es mi estandarte y mi refugio, mi única salvación al invocarlo.
A Su misericordia entrego mi alma, cuando duermo y cuando despierto.
Él protege con amor mi alma y mi cuerpo; Adonai está conmigo, nada temo.
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